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Muudatusettepanek 1
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Pealkiri 1

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

 Inimõiguste olukord Saheli piirkonnas (Ei puuduta eestikeelset versiooni.)
(See muudatusettepanek kehtib kogu teksti 
kohta. Selle vastuvõtmise korral on 
vajalikud vastavad muudatused kogu 
tekstis. Prantsuskeelse versiooni keeleline 
parandus.)

Or. fr

Muudatusettepanek 2
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 1

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO peamisi inimõiguste 
konventsioone ja lepinguid ning
inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika 
hartat,

– võttes arvesse ÜRO ja Aafrika peamisi 
inimõiguste konventsioone ja lepinguid, 
sealhulgas inimõiguste ja rahvaste õiguste 
Aafrika hartat,

Or. en

Muudatusettepanek 3
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 1 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse 17. juulil 1998 vastu 
võetud ja 1. juulil 2002 jõustunud Rooma 
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statuuti,

Or. fr

Muudatusettepanek 4
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 1 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse 23. juunil 2000 
allkirjastatud ja 22. juunil 2010 läbi 
vaadatud Cotonou lepingut,

Or. fr

Muudatusettepanek 5
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse nõukogu 25. juuni 
2012. aasta järeldusi inimõigusi ja 
demokraatiat käsitleva ELi strateegilise 
raamistiku ning inimõigusi ja demokraatiat 
käsitleva ELi tegevuskava kohta ning 
nõukogu 25. juuli 2012. aasta otsust, 
millega nimetatakse ametisse Euroopa 
Liidu inimõiguste eriesindaja1, ja nõukogu 
18. märtsi 2013. aasta otsust, millega 
nimetatakse ametisse Euroopa Liidu 
eriesindaja Sahelis2, eelkõige inimõiguste 
artiklit tema mandaadi kohta,

– võttes arvesse nõukogu 25. juuni 
2012. aasta järeldusi inimõigusi ja 
demokraatiat käsitleva ELi strateegilise 
raamistiku ning inimõigusi ja demokraatiat 
käsitleva ELi tegevuskava kohta ning 
nõukogu 25. juuli 2012. aasta otsust, 
millega nimetatakse ametisse Euroopa 
Liidu inimõiguste eriesindaja1, ja nõukogu
18. märtsi 2013. aasta otsust, millega 
nimetatakse ametisse Euroopa Liidu 
eriesindaja Sahelis2, eelkõige inimõiguste 
artikleid tema mandaadi kohta,

Or. en
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Muudatusettepanek 6
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 3

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse nõukogu hiljutisi järeldusi 
Saheli piirkonna, eelkõige Mali kohta, 
sealhulgas nõukogu 21. märtsi 2011. aasta 
järeldusi Saheli julgeolekut ja arengut 
käsitleva ELi strateegia kohta,

– võttes arvesse nõukogu järeldusi Saheli 
piirkonna, eelkõige Mali kohta, sealhulgas 
nõukogu 21. märtsi 2011. aasta järeldusi 
Saheli julgeolekut ja arengut käsitleva ELi 
strateegia kohta, ning hilisemaid järeldusi, 
sealhulgas 2013. aasta 17. ja 31. jaanuari, 
18. veebruari, 22. aprilli, 27. mai ja 
24. juuni järeldusi,

Or. en

Muudatusettepanek 7
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 6 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 
aruannet ÜRO Julgeolekunõukogule 
olukorra kohta Saheli piirkonnas, mis 
avaldati 14. juunil 2013, ning sellele 
lisatud Sahelit käsitlevat ÜRO 
integreeritud strateegiat,

Or. en

Muudatusettepanek 8
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 6 b (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 
14. juuni 2013. aasta aruannet olukorra 
kohta Saheli piirkonnas (S/2013/354),

Or. en

Muudatusettepanek 9
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 8 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse 15. mail 2013 Brüsselis 
toimunud rahvusvahelise doonorriikide 
konverentsi „Together for a new Mali” 
(üheskoos uue Mali suunas) 
kaasesimeeste järeldusi,

Or. en

Muudatusettepanek 10
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 8 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse Euroopa Liidu, ÜRO 
peasekretäri büroo Saheli erisaadiku ja 
ÜRO soolise võrdõiguslikkuse ja naiste 
õiguste edendamise agentuuri algatusel 
9. aprillil 2013 Brüsselis toimunud 
kõrgetasemelist konverentsi naiste 
juhtrolli kohta Saheli piirkonnas,

Or. en
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Muudatusettepanek 11
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 8. aprilli 
2013. aasta aruannet ÜRO 
Julgeolekunõukogule Lääne-Sahara kohta, 
eelkõige selle viidet Lääne-Sahara ja 
Saheli piirkonna olukorra vastastikusele 
seotusele,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 8. aprilli 
2013. aasta aruannet ÜRO 
Julgeolekunõukogule Lääne-Sahara kohta,

Or. en

Muudatusettepanek 12
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 8. aprilli 
2013. aasta aruannet ÜRO 
Julgeolekunõukogule Lääne-Sahara kohta, 
eelkõige selle viidet Lääne-Sahara ja Saheli 
piirkonna olukorra vastastikusele seotusele,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 8. aprilli 
2013. aasta aruannet ÜRO 
Julgeolekunõukogule Lääne-Sahara kohta, 
eelkõige selle viidet Lääne-Sahara ja Saheli 
piirkonna olukorra vastastikusele seotusele, 
võttes arvesse Euroopa välisteenistuse 
koostatud Saheli julgeolekut ja arengut 
käsitlevat strateegiat, eelkõige selle 
kinnitust, et Saheli probleemid on 
piiriülesed ja üksteisega tihedalt seotud ja 
et ainult piirkondlik lähenemisviis ning 
terviklik strateegia, mis hõlmab ka 
Magribi naaberriike, võimaldab teha 
kõnealuses piirkonnas edusamme, 

Or. es

Muudatusettepanek 13
Pino Arlacchi
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Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse eriraportööri 
28. veebruari 2013. aasta aruannet, milles 
käsitletakse piinamist ja muud julma, 
ebainimlikku või alandavat kohtlemist või 
karistamist ja mis seondub tema 
missiooniga Marokosse, sealhulgas 
Lääne-Saharasse,

Or. en

Muudatusettepanek 14
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse oma varasemaid 
resolutsioone Lääne-Sahara kohta, eriti 
25. novembri 2010. aasta resolutsiooni, 
võttes arvesse Euroopa Parlamendi 
ajutise delegatsiooni aruannet Lääne-
Sahara kohta (EP 422 290),

Or. es

Muudatusettepanek 15
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 
25. novembri 2010. aasta resolutsiooni 
olukorra kohta Lääne-Saharas, 
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Or. en

Muudatusettepanek 16
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 c (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 
arvukaid resolutsioone Lääne-Sahara 
küsimuse kohta, mis on vastu võetud 
poliitiliste eriküsimuste ja 
dekoloniseerimise komitee aruannete 
põhjal, eelkõige resolutsioone 34/37 ja 
35/19, samuti Euroopa Parlamendi 
27. mai 1993. aasta resolutsiooni kadunud 
Sahara elanike saatuse kohta, kes peavad 
Marokot Lääne-Saharat okupeerivaks 
jõuks, võttes arvesse, et taolist arvamust 
Maroko kohta kinnitab ÜRO 
õigusnõustaja 2002. aasta jaanuari 
arvamus S/2002/161, 

Or. es

Muudatusettepanek 17
Laima Liucija Andrikienė

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 d (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse oma 13. detsembri 
2012. aasta resolutsiooni aastaaruande 
kohta inimõiguste ja demokraatia kohta 
maailmas 2011. aastal ja Euroopa Liidu 
poliitika kohta selles valdkonnas 
(2012/2145(INI)),

Or. en
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Muudatusettepanek 18
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 e (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 
13. detsembri 2012. aasta resolutsiooni 
aastaaruande kohta inimõiguste ja 
demokraatia kohta maailmas 2011. aastal 
ja Euroopa Liidu poliitika kohta selles 
valdkonnas, 

Or. en

Muudatusettepanek 19
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 f (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 
7. veebruari 2013. aasta resolutsiooni 
Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
inimõiguste nõukogu 22. istungjärgu 
kohta,

Or. en

Muudatusettepanek 20
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 g (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi 
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16. veebruari 2012. aasta resolutsiooni 
ÜRO inimõiguste nõukogu 
19. istungjärku käsitleva Euroopa 
Parlamendi seisukoha kohta,

Or. en

Muudatusettepanek 21
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Volitus 9 h (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

– võttes arvesse liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja 
aastaaruannet Euroopa Parlamendile 
ühise välis- ja julgeolekupoliitika kohta, 
mille nõukogu kinnitas 4. oktoobril 2012,

Or. en

Muudatusettepanek 22
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus A

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

A. arvestades, et Saheli piirkond on üks 
maailma vaeseimaid piirkondi, kus esineb 
tõsiseid probleeme seoses inimõiguste, 
õigusriigi, julgeoleku ja relvastatud 
konfliktidega ning samuti majandusliku ja 
ühiskondliku arenguga;

A. arvestades, et Saheli piirkond on üks 
maailma vaeseimaid piirkondi, kus esineb 
tõsiseid probleeme seoses inimõiguste, 
õigusriigi, julgeoleku ja relvastatud 
konfliktidega ning samuti majandusliku ja 
ühiskondliku arenguga; arvestades, et 
nimetatud piirkonna ülim vaesus kajastub 
ka ÜRO 2012. aasta inimarenguindeksis, 
mille kohaselt paigutatakse Niger (186.), 
Tšaad (184.), Burkina Faso (183.) ja Mali 
(182.) kuue maailma vähim arenenud 
riigi hulka;
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Or. fr

Muudatusettepanek 23
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus A a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

A a. arvestades, et üks piirkonna 
määravaid jooni, mis on tingitud 
peamiselt poliitilisest ebastabiilsusest, 
vaesusest ja turvamata piiridest, on 
ülekanduv mõju, mis põhjustab iseenesest 
ühiseid inimõigustealaseid probleeme 
kogu Saheli piirkonnas; arvestades, et see 
joon kirjeldab vajadust hästi 
kooskõlastatud ja tervikliku, kogu Saheli 
keskkonnageograafilist piirkonda 
hõlmava käsituse järele;

Or. en

Muudatusettepanek 24
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus A a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

A a. arvestades, et demokraatia, rahu ja 
hea valitsemistava elluviimine on Saheli 
piirkonna riikide jaoks kõige olulisem 
probleem; arvestades, et need riigid 
peavad osalema inimõiguste ja 
põhivabaduste edendamises, naiste ja 
vähemuste vastu suunatud 
diskrimineerimise kaotamises ning 
hariduse ja etnilise leppimise 
edendamises;

Or. fr
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Muudatusettepanek 25
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse ka inimõiguste 
olukorda Lääne-Saharas ja Tindoufi 
laagrites;

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse julgeolekuprobleeme 
ja inimõigusi Saheli piirkonna 
naaberriikides, mis avaldavad otsest mõju 
Saheli piirkonna praegusele olukorrale, 
näiteks Lääne-Sahara ja Tindoufi laagrid 
Alžeerias, Liibüa ja Liibüa konflikti 
tagajärjed, Nigeeria ja sellised 
terroristlikud rühmitused nagu Boko 
Haram, terroristlikud rühmitused ja 
uimastite salakaubavedu Lääne-Aafrikas;

Or. fr

Muudatusettepanek 26
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
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arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse ka inimõiguste 
olukorda Lääne-Saharas ja Tindoufi 
laagrites;

arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse julgeolekuprobleeme 
ja inimõigusi Saheli piirkonna 
naaberriikides, mis avaldavad otsest mõju 
Saheli piirkonna praegusele olukorrale,
näiteks Lääne-Sahara ja Tindoufi laagrid 
Alžeerias, Liibüa ja Liibüa konflikti 
tagajärjed, Nigeeria ja sellised 
terroristlikud rühmitused nagu Boko 
Haram, terroristlikud rühmitused ja 
uimastite salakaubavedu Lääne-Aafrikas;

Or. fr

Muudatusettepanek 27
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse ka inimõiguste 
olukorda Lääne-Saharas ja Tindoufi 
laagrites;

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus, 
mis hõlmab ka Gambia, Senegali, 
Alžeeria, Nigeeria, Kameruni, Sudaani, 
Lõuna-Sudaani ja Eritrea osi, on samuti 
väga oluline seoses nimetatud piirkonna 
ühiste inimõigustealaste probleemidega; 
arvestades, et käesolevas raportis 
käsitletakse ka inimõiguste olukorda 
Lääne-Saharas ja Tindoufi laagrites;

Or. en
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Muudatusettepanek 28
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas 
raportis käsitletakse ka inimõiguste 
olukorda Lääne-Saharas ja Tindoufi 
laagrites;

B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni 
kohaldamisala hõlmab ELi Saheli 
piirkonna strateegias määratletud riike, 
eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja 
olulist osa Burkina Fasost ja Tšaadist; 
arvestades, et Saheli piirkonna laiem 
geograafiline ja ökoloogiline määratlus on 
samuti väga oluline seoses nimetatud 
piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega, mis tulenevad konfliktist 
ja mitmetest inimeste turvalisusega seotud 
puudustest, sh ebakindlast olukorrast; 
arvestades, et käesolevas raportis 
käsitletakse ka inimõiguste olukorda end 
ise mittevalitseval Lääne-Sahara 
territooriumil ja Tindoufi laagrites;

Or. en

Muudatusettepanek 29
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B a. arvestades, et Saheli piirkonna 
riikides leidub rikkalikult loodusvarasid, 
sealhulgas naftat, kulda ja uraani, kuid 
nende kaevandustest saadavat tulu ei 
suunata uuesti kohalikku majandusse, et 
võimaldada nende riikide arengut;

Or. fr
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Muudatusettepanek 30
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B b. arvestades, et osal nende riikide 
elanikkonnast puudub igasugune 
juurdepääs tervishoiule; arvestades, et 
elanikkond kannatab paljude endeemiliste 
haiguste, nt koolera, meningiidi, leetrite 
ja HIV/AIDSi all; arvestades, et 
HIV/AIDSi tagajärjel hukkunute arv on 
kõrge – Tšaadis 11 000, Burkina Fasos 
7100, Malis 4400 ja Nigeris 4300 surma 
aastas;

Or. fr

Muudatusettepanek 31
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus B c (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

B c. arvestades, et kodusõjad ja etnilised 
konfliktid põhjustavad elanike 
ümberasustamist ja põgenikelaagrite 
loomist, näiteks Mentao põgenikelaager 
Burkina Fasos, Mangaize Nigeris, 
M’Bera Mauritaanias ja Breijing 
Tšaadis; arvestades, et elu- ja 
hügieenitingimused nendes laagrites on 
õõvastavad;

Or. fr

Muudatusettepanek 32
Jean Roatta, Philippe Boulland
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Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus C

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

C. arvestades, et nimetatud piirkonna ülim 
vaesus peegeldub ka ÜRO 2012. aasta 
inimarenguindeksis, mille kohaselt 
paigutatakse Niger (186.), Tšaad (184.), 
Burkina Faso (183.) ja Mali (182.) kuue 
maailma vähim arenenud riigi hulka; 
arvestades, et emade suremuse määr Malis, 
mis on hinnanguliselt 1100 surma 100 000 
elussünni kohta, on ÜRO andmetel 
maailma kõrgeim näitaja; arvestades, et 
ÜRO 2013. aasta inimarengu aruandes 
tuuakse Nigerit ja Malit esile riikidena, kus 
on eriti kõrge alla 5aastaste laste suremuse 
määr, ulatudes rohkem kui 200 surmani 
1000 elussünni kohta, kui emadel puudub 
igasugune haridus; arvestades, et 
Maailmapanga hinnangul on Nigeri ja Mali 
algkoolis käijate määrad maailma 
kehvimate hulgas, olles vastavalt 62% ja 
63%; arvestades, et Euroopa Komisjoni 
hinnangul on Saheli piirkonnas 
2013. aastal näljaohus kokku 
10,3 miljonit inimest ning nendest 
4,2 miljonit on malilased;

C. arvestades, et emade suremuse määr 
Malis, mis on hinnanguliselt 1100 surma 
100 000 elussünni kohta, on ÜRO 
andmetel maailma kõrgeim näitaja; 
arvestades, et ÜRO 2013. aasta inimarengu 
aruandes tuuakse Nigerit ja Malit esile 
riikidena, kus on eriti kõrge alla 5aastaste 
laste suremuse määr, ulatudes rohkem kui 
200 surmani 1000 elussünni kohta, kui 
emadel puudub igasugune haridus; 
arvestades, et Maailmapanga hinnangul on 
Nigeri ja Mali algkoolis käijate määrad 
maailma kehvimate hulgas, olles vastavalt 
62% ja 63%; 

Or. fr

Muudatusettepanek 33
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus C

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

C. arvestades, et nimetatud piirkonna ülim 
vaesus peegeldub ka ÜRO 2012. aasta 
inimarenguindeksis, mille kohaselt 
paigutatakse Niger (186.), Tšaad (184.), 
Burkina Faso (183.) ja Mali (182.) kuue 
maailma vähim arenenud riigi hulka; 

C. arvestades, et nimetatud piirkonna ülim 
vaesus peegeldub ka ÜRO 2012. aasta 
inimarenguindeksis, mille kohaselt 
paigutatakse Niger (186.), Tšaad (184.), 
Burkina Faso (183.) ja Mali (182.) kuue 
maailma vähim arenenud riigi hulka; 
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arvestades, et emade suremuse määr Malis, 
mis on hinnanguliselt 1100 surma 100 000 
elussünni kohta, on ÜRO andmetel 
maailma kõrgeim näitaja; arvestades, et 
ÜRO 2013. aasta inimarengu aruandes 
tuuakse Nigerit ja Malit esile riikidena, kus 
on eriti kõrge alla 5aastaste laste suremuse 
määr, ulatudes rohkem kui 200 surmani 
1000 elussünni kohta, kui emadel puudub 
igasugune haridus; arvestades, et 
Maailmapanga hinnangul on Nigeri ja Mali 
algkoolis käijate määrad maailma 
kehvimate hulgas, olles vastavalt 62% ja 
63%; arvestades, et Euroopa Komisjoni 
hinnangul on Saheli piirkonnas 
2013. aastal näljaohus kokku 10,3 miljonit 
inimest ning nendest 4,2 miljonit on 
malilased;

arvestades, et emade suremuse määr Malis, 
mis on hinnanguliselt 1100 surma 100 000 
elussünni kohta, on ÜRO andmetel 
maailma kõrgeim näitaja; arvestades, et 
ÜRO 2013. aasta inimarengu aruandes 
tuuakse Nigerit ja Malit esile riikidena, kus 
on eriti kõrge alla 5aastaste laste suremuse 
määr, ulatudes rohkem kui 200 surmani 
1000 elussünni kohta, kui emadel puudub 
igasugune haridus; arvestades, et 
Maailmapanga hinnangul on Nigeri ja Mali 
algkoolis käijate määrad maailma 
kehvimate hulgas, olles vastavalt 62% ja 
63%; arvestades, et Euroopa Komisjoni 
hinnangul on Saheli piirkonnas 
2013. aastal näljaohus kokku 10,3 miljonit 
inimest, nende seas 4,2 miljonit malilast;

Or. en

Muudatusettepanek 34
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus C a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

C a. arvestades, et Euroopa Komisjoni 
hinnangul on Saheli piirkonnas 
2013. aastal näljaohus kokku 
10,3 miljonit inimest ning nendest 
4,2 miljonit on malilased; arvestades, et 
AGIR Saheli programmi kohaselt 
kannatab Saheli piirkonnas ja Lääne-
Aafrikas nälja all 18 miljonit inimest, 
sealhulgas miljon last; arvestades, et 
Euroopa Liit peaks tegema jätkuvalt 
jõupingutusi nende riikide 
vastupanuvõime suurendamiseks; 
arvestades, et Euroopa Liidu antud 
humanitaarabi Saheli piirkonnale on 
kokku 650 miljonit eurot;

Or. fr
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Muudatusettepanek 35
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus C a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

C a. arvestades, et viimased 20 aastat on 
valimised toimunud Malis korrapäraselt 
ning et enne riigipööret peeti seda riiki 
demokraatia edulooks Aafrikas;

Or. en

Muudatusettepanek 36
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 2012. 
aasta alguses ilmaliku Azawadi Rahvusliku 
Vabastusliikumise (MNLA) liitlased ja kes 
selle hiljem kõrvale tõrjusid, eelkõige 
Ansar Dine, Islamistliku Maghrebi al-
Qaeda (AQIM) ja Lääne-Aafrika jumaliku 
terviklikkuse ja džihaadi liikumine 
(MUJAO), kes lisaks kasutasid ära 
hilisemast Bamako riigipöördest tulenevat 
ebastabiilsust; arvestades süstemaatilisi 
inimõiguste rikkumisi riigi põhjaosas, 
millele lisandub ähvardav eksistentsiaalne 
oht Mali riigile endale, otsustas 
rahvusvaheline üldsus sekkuda, et aidata 
toetada demokraatiat, taastada õigusriik 
ja parandada inimõiguste olukorda;

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 2012. 
aasta alguses ilmaliku Azawadi Rahvusliku 
Vabastusliikumise (MNLA) liitlased ja kes 
selle hiljem kõrvale tõrjusid, eelkõige 
Ansar Dine, Islamistliku Maghrebi al-
Qaeda (AQIM) ja Lääne-Aafrika jumaliku 
terviklikkuse ja džihaadi liikumine 
(MUJAO), kes lisaks kasutasid ära 
hilisemast Bamako riigipöördest tulenevat 
ebastabiilsust; arvestades süstemaatilisi
inimõiguste rikkumisi riigi põhjaosas, 
millele lisandub ähvardav eksistentsiaalne 
oht Mali riigile endale, otsustas Prantsuse 
armee sekkuda, et teha lõpp terroristlike 
rühmituste toimepandud väärkohtlemisele 
ja inimõiguste rikkumisele, taastada Mali 
riigivõim ja demokraatia ning tagada
inimõiguste austamine;
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Or. fr

Muudatusettepanek 37
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

D. arvestades, et Mali kriis on 
mitmetahuline ning seda ei saa taandada 
etnilisele konfliktile; arvestades, et Põhja-
Malis toimunud tuareegide mässe kasutasid 
ära äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda; arvestades, et olukord Malis 
nõuab reageerimist, mis läheb kaugemale 
julgeolekuohtudega tegelemisest, 
sealhulgas rahvusvahelise üldsuse 
võetavaid pikaajalisi kohustusi ja 
otsustavaid meetmeid, et lahendada 
sügavalt juurdunud poliitilised, 
valitsemise, arengu ja 
humanitaarvaldkonnaga seonduvad 
probleemid;

Or. en
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Muudatusettepanek 38
Arnaud Danjean

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

D. arvestades, et tuareegide mässe ja 
püüdlust Põhja-Mali iseseisvuse või 
suurema autonoomia poole kasutasid ära 
relvastatud džihaadirühmitused, kellest 
sai 2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
ähvardavat eksistentsiaalset ohtu Mali 
riigile endale, millele lisanduvad 
süstemaatilised inimõiguste rikkumised 
riigi põhjaosas, otsustas rahvusvaheline 
üldsus sekkuda, et aidata toetada 
demokraatiat, taastada õigusriik ja 
parandada inimõiguste olukorda;

Or. en

Muudatusettepanek 39
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
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Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust ja 
laiaulatuslikumat piirkondlikku 
ebastabiilsust ning keda toetati Liibüas 
asuvatest kontrollimata varudest; 
arvestades süstemaatilisi inimõiguste 
rikkumisi riigi põhjaosas, millele lisandub 
ähvardav eksistentsiaalne oht Mali riigile 
endale, otsustas rahvusvaheline üldsus 
sekkuda, et aidata toetada demokraatiat, 
taastada õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

Or. en

Muudatusettepanek 40
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale 
tõrjusid, eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

D. arvestades, et äärmuslikud rühmitused, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), on sõlminud liidu 
ilmaliku Azawadi Rahvusliku 
Vabastusliikumisega (MNLA), kasutades 
ära tuareegi küsimust 2012. aasta alguses
Põhja-Malis toimunud mässu ajal, ja on 
lõiganud kasu ülestõusule järgnenud 
poliitilisest ja sõjalisest ebastabiilsusest, 
mille tulemusel kukutati Mali seaduslik 
valitsus; arvestades Põhja-Malis 
toimepandud väärkohtlemisi ja arvukaid 
inimõiguste rikkumisi, millele lisandub 
ähvardav eksistentsiaalne oht Mali riigile 
endale, otsustas rahvusvaheline üldsus 
sekkuda;
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Muudatusettepanek 41
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda; arvestades, et 18. juunil 
allkirjastati Mali valitsuse ja mässuliste 
vahel esialgne rahukokkulepe;

Or. en

Muudatusettepanek 42
Philip Claeys

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud 
tuareegide mässe kasutasid ära 
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äärmuslikud rühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

äärmuslikud islamirühmitused, kellest sai 
2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi 
Rahvusliku Vabastusliikumise (MNLA) 
liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, 
eelkõige Ansar Dine, Islamistliku 
Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-
Aafrika jumaliku terviklikkuse ja džihaadi 
liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid 
ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades 
süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi 
põhjaosas, millele lisandub ähvardav 
eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, 
otsustas rahvusvaheline üldsus sekkuda, et 
aidata toetada demokraatiat, taastada 
õigusriik ja parandada inimõiguste 
olukorda;

Or. nl

Muudatusettepanek 43
Jean Roatta, Renate Weber, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D a. arvestades, et terroristlike rühmituste 
kohalolek Saheli piirkonnas on 
pantvangide võtmise ja rünnakute tõttu 
toonud kaasa suure julgeolekualase 
ebastabiilsuse kogu piirkonnas; 
arvestades, et Saheli piirkond on Ladina-
Ameerika kuritegelike rühmituste 
uimastite salakaubaveo transiitala ja et 
uimastikaubitsejad on mõnikord seotud 
terroristlike rühmitustega, kes tagavad 
transiidi kindluse; arvestades, et need 
kaubitsejad on üks ebastabiilsuse allikaid 
nii Saheli piirkonna kui ka salakaubaveo 
sagedaseks lõppsihtkohaks oleva Euroopa 
Liidu jaoks;

Or. fr
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Muudatusettepanek 44
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D b. arvestades, et NATO jõudude 
sekkumine 2011. aastal Liibüas on toonud 
kaasa rohkem kui 20 miljoni relva 
ringlusse laskmise ning et need relvad on 
jõudnud tuareegide või terroristlike 
rühmitustega liitunud palgasõdurite 
valdusesse; arvestades, et MNLA juht 
Mohamed Ag Najim on endine Liibüa 
armee kolonel;

Or. fr

Muudatusettepanek 45
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D a. arvestades, et Saheli piirkonna 
valitsused peavad kriisi püsiva 
lahenduseni jõudmiseks kaasama 
asjaomase elanikkonna; arvestades, et 
eeskätt naiste osalemine Saheli kriisi 
lahendamisel on vajalik tingimus 
pikaajalise stabiilsuse saavutamiseks;

Or. en

Muudatusettepanek 46
Cristian Dan Preda, Jean Roatta
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Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus D b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

D b. arvestades, et võitlemine 
karistamatusega, sealhulgas soolise 
vägivalla vastu konflikti ajal, on 
piirkonna stabiilsuse ja püsiva rahu 
kindlustamiseks ülioluline;

Or. en

Muudatusettepanek 47
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus E

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

E. arvestades, et EL on viimasel ajal
pööranud Saheli piirkonnale suuremat 
tähelepanu, mida näitab ELi Saheli 
piirkonna strateegia vastuvõtmine 
2011. aastal, ELi suutlikkuse suurendamise 
missiooni (EUCAP Sahel) käivitamine ja 
Euroopa Liidu eriesindaja ametisse 
nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

E. arvestades, et EL on pööranud Saheli 
piirkonnale palju suuremat tähelepanu, 
mida näitab ELi Saheli piirkonna 
julgeoleku- ja arengustrateegia
vastuvõtmine 2011. aastal, ELi suutlikkuse 
suurendamise missiooni (EUCAP Sahel) ja 
missiooni EUTM Mali käivitamine ja 
Euroopa Liidu eriesindaja ametisse 
nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

Or. fr

Muudatusettepanek 48
Arnaud Danjean

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus E
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

E. arvestades, et EL on viimasel ajal
pööranud Saheli piirkonnale suuremat 
tähelepanu, mida näitab ELi Saheli 
piirkonna strateegia vastuvõtmine 
2011. aastal, ELi suutlikkuse suurendamise 
missiooni (EUCAP Sahel) käivitamine ja 
Euroopa Liidu eriesindaja ametisse 
nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

E. arvestades, et EL pöörab viimasel ajal 
Saheli piirkonnale suurt tähelepanu, mida 
näitab Saheli julgeolekut ja arengut 
käsitleva ELi strateegia vastuvõtmine 
2011. aastal, ÜJKP suutlikkuse 
suurendamise missiooni (EUCAP Sahel) ja
väljaõppemissiooni (EUTM Mali) 
käivitamine ja Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

Or. en

Muudatusettepanek 49
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus E

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

E. arvestades, et EL on viimasel ajal 
pööranud Saheli piirkonnale suuremat 
tähelepanu, mida näitab ELi Saheli 
piirkonna strateegia vastuvõtmine 
2011. aastal, ELi suutlikkuse suurendamise 
missiooni (EUCAP Sahel) käivitamine ja 
Euroopa Liidu eriesindaja ametisse 
nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

E. arvestades, et EL on viimasel ajal 
pööranud Saheli piirkonnale suuremat 
tähelepanu, mida näitab ELi Saheli 
piirkonna strateegia vastuvõtmine 
2011. aastal, ELi suutlikkuse suurendamise 
missiooni (EUCAP Sahel Niger) 
käivitamine 2012. aasta juulis ning ELi 
ÜJKP Mali väljaõppemissiooni (EUTM) 
käivitamine 2013. aasta veebruaris ja 
Euroopa Liidu eriesindaja ametisse 
nimetamine Sahelis; arvestades, et 
18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka 
tugevat inimõiguste komponenti;

Or. en
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Muudatusettepanek 50
Arnaud Danjean

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
erinevate ELi poliitikavaldkondade
tõhusat kooskõlastamist, ühendades ELi
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas;

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
kõikehõlmavat käsitlusviisi, mis 
rakendaks täiel määral mitmesuguseid
ELi vahendeid ja poliitikavaldkondi,
ühendades ELi eesmärgid kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas
ELi jõupingutustega inimõiguste, 
demokraatia toetamise ja õigusriigi 
valdkonnas;

Or. en

Muudatusettepanek 51
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas;

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas; 
arvestades, et tegeliku kriisi tulemuslik 
lahendus peab hõlmama majandus- ja 
sotsiaalpoliitikat, mille eesmärk on 
parandada rahva elatustaset;

Or. en
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Muudatusettepanek 52
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas;

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas; 
arvestades, et piirkonda käsitlev 
laiahaardeline strateegia peaks hõlmama 
oluliste volinike, näiteks arengu ja 
humanitaarabi voliniku, Euroopa 
välisteenistuse, ELi inimõiguste 
eriesindaja, Sahelisse nimetatud ELi 
eriesindaja ja muude oluliste ELi 
eriesindajate, ELi terrorismivastase 
võitluse koordinaatori ja ELi 
liikmesriikide vahelist tõhusat 
kooskõlastamist, mis toimub liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge 
esindaja ja komisjoni asepresidendi 
kaudu;

Or. en

Muudatusettepanek 53
Elisabeth Jeggle

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses 
sõltuvuses olevad probleemid nõuavad 
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erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas;

erinevate ELi poliitikavaldkondade tõhusat 
kooskõlastamist, ühendades ELi 
jõupingutused inimõiguste, demokraatia 
toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi 
eesmärkidega kriisijuhtimise, 
julgeolekusektori, arengukoostöö ja 
keskkonna jätkusuutlikkuse valdkonnas
ning keskendudes eriti maaelu arengule 
ja põllumajandusele, et tagada toidualane 
sõltumatus kui panus Sahara-taguse 
Aafrika sotsiaal-majanduslikku kestvasse 
arengusse;

Or. en

Muudatusettepanek 54
Eduard Kukan

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F a. arvestades, et Euroopa Komisjon 
partnerluses ÜRO humanitaarasjade 
koordinatsioonibüroo (UNOCHA), ÜRO 
Lastefondi (UNICEF) ja ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ametiga ning Maailma 
Toiduprogrammiga teiste seas panid aluse 
algatusele AGIR-Sahel (vastupanuvõime 
algatuse ülemaailmne liit), millega 
püütakse ELi kõikehõlmava 
lähenemisviisi raames suurendada 
organisatsioonidevahelist koostööd Saheli 
piirkonna toidukriisi lahendamisel, ning 
partnerid määrasid minimaalseks 
investeeringuks, millega tagada 
sotsiaalsed turvaabinõud kõige 
haavatavamate kaitsmiseks edaspidiste 
põudade ilmnemisel, 750 miljonit eurot;

Or. en
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Muudatusettepanek 55
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus F a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

F a. arvestades, et Saheli piirkonna riigid 
on Cotonou lepingu osalised; arvestades, 
et partnerluse aluseks Euroopa Liiduga 
on arenguabi, hea valitsemistava, 
inimõiguste edendamine ja 
humanitaarabi;

Or. fr

Muudatusettepanek 56
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus G

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), 
piirkondlike inimõiguste institutsioonide ja 
ÜRO inimõiguste organisatsioonidega on 
endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse ja 
arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas;

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), Araabia 
Magribi Liidu, piirkondlike inimõiguste 
institutsioonide ja ÜRO inimõiguste 
organisatsioonidega on endiselt 
eeltingimus inimõiguste kaitse ja 
arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas;

Or. en

Muudatusettepanek 57
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus G
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), 
piirkondlike inimõiguste institutsioonide ja
ÜRO inimõiguste organisatsioonidega on 
endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse ja 
arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas;

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), 
piirkondlike inimõiguste institutsioonide,
ÜRO inimõiguste organisatsioonide ja 
kodanikuühiskonna organisatsioonidega 
on endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse 
ja arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas;

Or. en

Muudatusettepanek 58
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus G

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), 
piirkondlike inimõiguste institutsioonide ja 
ÜRO inimõiguste organisatsioonidega on 
endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse ja 
arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas;

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika 
Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide 
Majandusühenduse (ECOWAS), 
piirkondlike inimõiguste institutsioonide ja 
ÜRO inimõiguste organisatsioonidega on 
endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse ja 
arendamise tulemuslikuks toetamiseks 
Saheli piirkonnas; arvestades, et mis tahes 
poliitika selles valdkonnas ei saa olla 
tulemuslik ilma kodanikuühiskonna 
tugeva kaasatuseta;

Or. fr

Muudatusettepanek 59
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus G a (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

G a. arvestades, et 14. juunil 2013 tegi 
ÜRO peasekretär ÜRO 
Julgeolekunõukogule esitatud aruandes 
ettepaneku võtta vastu Sahelit käsitlev 
integreeritud strateegia, mis rajaneks 
kolmel strateegilisel eesmärgil: tõhustada 
kaasavat ja tulemuslikku valitsemist kogu 
piirkonnas, rajada riiklikud ja 
piirkondlikud julgeolekumehhanismid, 
mis suudavad tegeleda piiriüleste 
ohtudega, ning integreerida humanitaar-
ja arengukavad ning sekkumised, et 
suurendada pikaajalist vastupanuvõimet;

Or. en

Muudatusettepanek 60
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta 
Maroko ülemvõimu Lääne-Sahara 
piirkonna üle; arvestades, et Sahara 
Araabia Demokraatlikku Vabariiki on 
praeguseks tunnustanud Aafrika Liit ja 
rohkem kui 45 ÜRO liikmesriiki, kuid 
seda ei ole tunnustanud ÜRO tervikuna 
ega ükski ELi liikmesriik; arvestades, et 
ÜRO ja EL ei pea Marokot sõnaselgelt 
okupeerivaks jõuks; arvestades, et 
rahvahääletust Lääne-Sahara staatuse 
kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO on püüdnud 
julgeolekunõukogu egiidi all olla 
vahendajaks, et leida konfliktile lahendus;
kuid arvestades, et ÜRO peasekretäri 
hinnangul ei ole nimetatud territooriumi 
tulevase staatuse põhiküsimustes tehtud 
mingeid edusamme;
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Or. fr

Muudatusettepanek 61
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta 
Maroko ülemvõimu Lääne-Sahara 
piirkonna üle; arvestades, et Sahara 
Araabia Demokraatlikku Vabariiki on
praeguseks tunnustanud Aafrika Liit ja 
rohkem kui 45 ÜRO liikmesriiki, kuid 
seda ei ole tunnustanud ÜRO tervikuna ega 
ükski ELi liikmesriik; arvestades, et ÜRO 
ja EL ei pea Marokot sõnaselgelt
okupeerivaks jõuks; arvestades, et 
rahvahääletust Lääne-Sahara staatuse 
kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel on 
püsinud alates 1991. aastast; märgib, et 
Sahara Araabia Demokraatlikku Vabariiki 
(SADR) praeguseks tunnustanud riikide 
arv maailmas väheneb pidevalt; 
arvestades, et SADRi ei ole tunnustanud 
ÜRO tervikuna ega ükski ELi liikmesriik;
tuletab meelde, et ÜRO ja EL ei pea 
Marokot okupeerivaks jõuks; arvestades, et 
ÜRO jõudis 2000. aastal järeldusele, et 
rahvahääletuse läbiviimine on välistatud;
märgib, et ÜRO peasekretäri hinnangul ei 
ole nimetatud territooriumi tulevase 
staatuse põhiküsimustes tehtud mingeid 
edusamme;

Or. fr

Muudatusettepanek 62
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
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end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta 
Maroko ülemvõimu Lääne-Sahara 
piirkonna üle; arvestades, et Sahara 
Araabia Demokraatlikku Vabariiki on
praeguseks tunnustanud Aafrika Liit ja 
rohkem kui 45 ÜRO liikmesriiki, kuid 
seda ei ole tunnustanud ÜRO tervikuna ega 
ükski ELi liikmesriik; arvestades, et ÜRO 
ja EL ei pea Marokot sõnaselgelt
okupeerivaks jõuks; arvestades, et 
rahvahääletust Lääne-Sahara staatuse 
kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
senini toimunud;

end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki ei ole 
praeguseks tunnustanud ÜRO tervikuna 
ega ükski ELi liikmesriik; arvestades, et 
ÜRO ja EL ei pea Marokot okupeerivaks 
jõuks;

Or. fr

Muudatusettepanek 63
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et rahvusvahelise 
õiguse kohaselt puudub Maroko 
Kuningriigil ülemvõim Lääne-Sahara üle 
ning lisaks on ta okupeeriv jõud; 
arvestades, et rahvahääletust Lääne-Sahara 
staatuse kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
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senini toimunud;

Or. en

Muudatusettepanek 64
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et Marokol on 
õiguslikud kohustused anda aru sellest, 
kuidas ta kasutab oma mõjuvõimu, mis tal 
on territooriumi ja Lääne-Sahara elanike 
de facto valitsejana; arvestades, et 
rahvahääletust Lääne-Sahara staatuse 
kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
senini toimunud; arvestades, et teist viisi, 
kuidas võimaldada Lääne-Sahara elanikel 
kasutada oma enesemääramisõigust, ei 
ole veel uuritud;

Or. en

Muudatusettepanek 65
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlik Vabariik on Aafrika Liidu 
täisliige ja praeguseks on seda 
tunnustanud rohkem kui 45 ÜRO 
liikmesriiki, kuid seda ei ole tunnustanud 
ÜRO tervikuna ega ükski ELi liikmesriik; 
arvestades, et EL ei pea Marokot 
sõnaselgelt okupeerivaks jõuks; arvestades, 
et rahvahääletust Lääne-Sahara staatuse 
kohta, milles lepiti esimest korda 
põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole 
senini toimunud;

Or. en

Muudatusettepanek 66
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO tunnustab 
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pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

Marokot de facto haldusjõuna Lääne-
Sahara piirkonnas; on üllatunud, et EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

Or. fr

Muudatusettepanek 67
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda, Frédéric 
Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud; arvestades, et 
Maroko Kuningriik esitas eelnõu 
lõunapoolsete provintside autonoomse 
staatuse kohta 2007. aastal;

Or. fr
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Muudatusettepanek 68
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 
ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud; arvestades, et 
Maroko Kuningriik esitas eelnõu 
lõunapoolsete provintside autonoomse 
staatuse kohta 2007. aastal;

Or. fr

Muudatusettepanek 69
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 

H. arvestades, et vaherahu Maroko 
valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-
Saharas on püsinud alates 1991. aastast; 
arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat 
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end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei 
pea Marokot sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud;

end ise mittevalitsevaks territooriumiks; 
arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko 
ülemvõimu Lääne-Sahara piirkonna üle; 
arvestades, et Sahara Araabia 
Demokraatlikku Vabariiki on praeguseks 
tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 
70 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi 
liikmesriik; arvestades, et Rootsi 
parlament palub Rootsi valitsusel Sahara 
Araabia Demokraatlikku Vabariiki 
tunnustada; arvestades, et ÜRO ja EL on 
Marokot pidanud sõnaselgelt okupeerivaks 
jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-
Sahara staatuse kohta, milles lepiti esimest 
korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, 
ei ole senini toimunud, pärast korduvat 
vaherahulepingute täitmata jätmist 
Maroko poolt; arvestades, et marokolaste 
vägivallateod Sahara elanike vastu 
okupeeritud territooriumidel, eriti Gdeim 
Iziki laagri mahalõhkumine 2010. aastal, 
on vaenulik tegevus, mida võib pidada 
vaherahu rikkumiseks;

Or. es

Muudatusettepanek 70
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H a. arvestades, et ÜRO eriraportööri 
viimase piinamist käsitleva aruande 
kohaselt on Maroko õiguskaitseametnike 
sooritatud inimõiguste rikkumised Lääne-
Saharas muret tekitavad; arvestades, et 
Maroko on allkirjastanud ja 
ratifitseerinud mitu rahvusvahelist ja
inimõigustealast lepingut, nagu 
rahvusvaheline konventsioon kõigi isikute 
sunniviisilise kadumise eest kaitsmise 
kohta, kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
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rahvusvaheline pakt, piinamise vastane 
konventsioon, konventsioon naiste 
diskrimineerimise kõigi vormide 
likvideerimise kohta, ÜRO deklaratsioon 
inimõiguste kaitsjate kohta; arvestades, et 
1907. aasta Haagi õigusaktides (artiklid 
42–56) ja neljandas Genfi konventsioonis 
(artiklid 27–34 ja 47–78), samuti sellele 
lisatud I protokollis sätestatud 
rahvusvahelise humanitaarõiguse 
põhimõtte taustal peaks EL tagama, et 
okupeeriva jõu kategooriasse kuuluvad 
partnerid täidavad oma kohustusi 
okupeeritud territooriumide elanikkonna 
ees;

Or. en

Muudatusettepanek 71
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H a. arvestades, et mitmetes ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsioonides, 
sealhulgas resolutsioonis nr 2099 
kutsutakse naaberriike üles tegema 
tihedat koostööd ÜRO ja üksteisega ning 
tegema suuremaid jõupingutusi, et 
lõpetada praegune ummikseis ja liikuda 
poliitilise lahenduse suunas;

Or. fr

Muudatusettepanek 72
Mitro Repo

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H a (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H a. arvestades, et ÜRO 
Julgeolekunõukogu mitmes 
resolutsioonis, sealhulgas resolutsioonis 
nr 2099, on kutsutud naaberriike üles 
tegema tihedat koostööd ÜRO ja 
üksteisega ning tegema suuremaid 
jõupingutusi, et lõpetada praegune 
ummikseis ja liikuda poliitilise lahenduse 
suunas;

Or. en

Muudatusettepanek 73
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus H a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

H a. arvestades, et ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsioonides 
nr 1754, 1783, 1871, 1920, 1979, 2044 ja 
2099 kutsutakse naaberriike üles tegema 
tihedat koostööd ÜRO ja üksteisega, et 
teha suuremaid jõupingutusi praeguse 
ummikseisu lõpetamiseks ja poliitilise 
lahenduse suunas liikumiseks;

Or. fr

Muudatusettepanek 74
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
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korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks;

korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et eri poolte vahelised arutelud 
ei võimalda praegu kavandada
lähitulevikus nende laialisaatmist või 
elanike ümberasustamist või eraldamist;

Or. fr

Muudatusettepanek 75
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või
eraldamiseks;

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et kokkulepitud poliitiline 
lahendus peaks tooma kaasa nende 
laialisaatmise ja elanike repatrieerimise 
või mujale ümberasustamise;

Or. en

Muudatusettepanek 76
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
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väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks;

väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks; arvestades, et Tindoufi 
laagrite elanikke ei ole siiamaani 
registreeritud, hoolimata ÜRO 
Julgeolekunõukogu (viimati 2013. aasta 
aprilli resolutsioonis nr 2099) ja ÜRO 
Pagulaste Ülemvoliniku Ameti (alates 
2001. aastast) arvukatest palvetest 
vastuvõtvale riigile Alžeeriale täita oma 
rahvusvahelisi õiguslikke kohustusi ja 
Polisario Frontile lubada ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ametil alustada Tindoufi 
laagrite elanike loendamist ja 
registreerimist;

Or. fr

Muudatusettepanek 77
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks;

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks; arvestades, et Tindoufi 
laagrite elanikke ei ole siiamaani 
registreeritud, hoolimata ÜRO 
Julgeolekunõukogu ja ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti arvukatest palvetest 
Alžeeriale täita oma rahvusvahelisi 
õiguslikke kohustusi, lubades ÜRO 
Pagulaste Ülemvoliniku Ametil alustada 
Tindoufi laagrite elanike loendamist ja 
registreerimist;

Or. fr
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Muudatusettepanek 78
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks;

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks; arvestades, et Tindoufi 
laagrite elanikke ei ole siiamaani 
registreeritud, hoolimata ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti palvetest vastuvõtvale 
riigile;

Or. fr

Muudatusettepanek 79
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus I

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; 
arvestades, et poliitiline patiseis välistab 
lähitulevikus igasugused realistlikud 
väljavaated nende laialisaatmiseks või 
elanike ümberasustamiseks või 
eraldamiseks;

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal 
asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest 
korda 37 aastat tagasi, on pikkuselt teise 
tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas, 
kus elab 170 000–200 000 Sahara 
elanikku; arvestades, et poliitiline patiseis 
välistab lähitulevikus igasugused 
realistlikud väljavaated nende 
laialisaatmiseks või elanike 
ümberasustamiseks või eraldamiseks;

Or. es
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Muudatusettepanek 80
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning 
see ei paku ühtegi mehhanismi 
väidetavatest inimõiguste rikkumistest
teada andmiseks; arvestades, et nii 
Maroko valitsust kui ka Polisario Fronti 
on süüdistatud inimõiguste rikkumistes;

välja jäetud

Or. fr

Muudatusettepanek 81
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning 
see ei paku ühtegi mehhanismi 
väidetavatest inimõiguste rikkumistest 
teada andmiseks; arvestades, et nii 
Maroko valitsust kui ka Polisario Fronti 
on süüdistatud inimõiguste rikkumistes;

J. arvestades, et ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis nr 2099, millega pikendati
ÜRO Lääne-Sahara referendumi missiooni 
(MINURSO) mandaati, pööratakse erilist 
tähelepanu inimõiguste austamisele;

Or. fr

Muudatusettepanek 82
Louis Michel



AM\940933ET.doc 47/233 PE514.662v01-00

ET

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; 
arvestades, et nii Maroko valitsust kui ka 
Polisario Fronti on süüdistatud 
inimõiguste rikkumistes;

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) ei ole 
ainuke missioon, mille mandaadi hulka ei 
kuulu inimõiguste mõõde; 
neljateistkümnest ÜRO missioonist kogu 
maailmas on ainult viis inimõiguste 
missioonid; tuletab meelde, et MINURSO 
missiooni, nagu selle kiitis heaks ÜRO 
Julgeolekunõukogu, eesmärk on
lihtsustada poolte vahelist poliitilist 
protsessi, tagada vaherahu püsimine ja 
toetada usalduse suurendamise meetmeid;

Or. fr

Muudatusettepanek 83
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest 
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; 
arvestades, et nii Maroko valitsust kui ka 
Polisario Fronti on süüdistatud inimõiguste 
rikkumistes;

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest 
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks;
arvestades, et ÜRO Julgeolekunõukogu ei 
kiitnud oma 25. aprilli 2013. aasta 
resolutsioonis nr 2099 (2013) heaks 
ettepanekut laiendada MINURSO 
mandaati inimõigustele; arvestades, et nii 
Maroko valitsust kui ka Polisario Fronti on 
süüdistatud inimõiguste rikkumistes;

Or. fr
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Muudatusettepanek 84
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest 
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; 
arvestades, et nii Maroko valitsust kui ka 
Polisario Fronti on süüdistatud 
inimõiguste rikkumistes;

J. arvestades, et nii Maroko valitsust kui 
ka Polisario Fronti on süüdistatud 
inimõiguste rikkumises; arvestades, et 
ÜRO Lääne-Sahara referendumi missioon 
(MINURSO) on ainuke ÜRO missioon, 
mille mandaadi hulka ei kuulu inimõiguste 
mõõde ning see ei paku ühtegi mehhanismi 
väidetavatest inimõiguste rikkumistest 
teada andmiseks; arvestades, et ELi 
liikmesriigid ÜRO Julgeolekunõukogus ei 
toetanud häbiväärsel kombel USA 
ettepanekut anda MINURSO-le 
inimõigustega seotud volitused, mis viis 
rahva vägivaldselt mahasurutud 
meeleavaldusteni Lääne-Saharas;

Or. en

Muudatusettepanek 85
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest 
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; 
arvestades, et nii Maroko valitsust kui ka
Polisario Fronti on süüdistatud 
inimõiguste rikkumistes;

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara 
referendumi missioon (MINURSO) on 
ainuke ÜRO missioon, mille mandaadi 
hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see 
ei paku ühtegi mehhanismi väidetavatest 
inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; 
arvestades, et Maroko valitsus seisab 
kindlalt vastu MINURSO mandaadi 
täiendamisele inimõiguste olukorra 
jälgimisele ja et Polisario Front on 
seevastu korduvalt nõudnud taolise 
rahvusvahelise mehhanismi kehtestamist 
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nii okupeeritud territooriumidel kui ka 
Tindoufi laagrites;

Or. es

Muudatusettepanek 86
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Põhjendus J a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

J a. arvestades, et ÜRO peasekretäri 
8. aprilli 2013. aasta aruandes Lääne-
Sahara olukorra kohta on pühendatud 
inimõigustele kolme lehekülje pikkune 
osa;

Or. en

Muudatusettepanek 87
Arnaud Danjean

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 1

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

1. väljendab sügavat muret inimõiguste 
olukorra pärast Saheli piirkonnas, mida on 
halvendanud mitmed kriisid poliitika, 
ühiskonna, majanduse ja keskkonna 
valdkonnas; rõhutab, et põhjalikult puntras 
probleemid nõuavad kooskõlastatud 
poliitilist vastust;

1. väljendab sügavat muret inimõiguste 
olukorra pärast Saheli piirkonnas, mida on 
halvendanud mitmed kriisid poliitika, 
ühiskonna, majanduse ja keskkonna 
valdkonnas; rõhutab, et põhjalikult puntras 
probleemid nõuavad integreeritud ja 
kõikehõlmavat poliitilist vastust;

Or. en

Muudatusettepanek 88
Jean Roatta, Philippe Boulland
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

2. märgib, et inimõiguste olukord Saheli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt toetatud Prantsuse armee 
sekkumise tulemusel; tunnistab, et 
nimetatud konflikt on põhjustanud selles 
riigis erilisi probleeme ning on süvendanud 
Malis ja mujal piirkonnas juba praegu 
esinevaid struktuuriprobleeme; rõhutab 
siiski, et pakilised probleemid Malis ei 
tohiks võtta tähelepanu ära pidevatelt ja 
valdavatelt probleemidelt, mis kahjustavad 
tõsiselt inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus, 
lapssõdurite kasutamine, naiste vastu 
suunatud diskrimineerimine;

Or. fr

Muudatusettepanek 89
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli 
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 

2. märgib, et inimõiguste olukord Saheli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis,
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
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peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

peamisi mureküsimusi ning seda toitis ka 
konflikt ja ebastabiilsus naabruses, 
täpsemalt Liibüas; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, organiseeritud 
kuritegevus, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

Or. en

Muudatusettepanek 90
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

2. märgib, et inimõiguste olukord Saheli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide, riigi suveräänsuse 
kaitsmiseks Prantsuse armee sekkumise ja 
rahvusvahelise üldsuse poolt sellele antud 
vastuse tulemusel; märgib, et nimetatud 
konflikt on heitnud valgust Malis ja mujal 
piirkonnas juba praegu esinevatele 
peamistele mureküsimustele; rõhutab, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja arvukatelt
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

Or. fr
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Muudatusettepanek 91
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli 
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

2. märgib, et inimõiguste olukord Saheli
piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab vajadust 
poliitilise lahenduse järele, mis hõlmab 
kõiki konfliktipooli ning mille eemärk on 
tegeleda konflikti algpõhjustega, nagu 
vaesus, ebavõrdsus, vähene areng ja 
relvakaubandus piirkonnas; rõhutab 
siiski, et pakilised probleemid Malis ei 
tohiks võtta tähelepanu ära pidevatelt ja 
valdavatelt probleemidelt, mis kahjustavad 
tõsiselt inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

Or. en

Muudatusettepanek 92
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli 2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli
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piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

piirkonnas on rahvusvahelises plaanis 
rohkem esile tõusnud Malis toimuvate 
relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise 
üldsuse poolt sellele antud vastuse 
tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt 
on põhjustanud selles riigis erilisi 
probleeme ning on süvendanud Malis ja 
mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et 
pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt 
probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt 
inimõigusi kogu ülejäänud Saheli 
piirkonnas, eelkõige orjus ja 
inimkaubandus, relvade ja uimastite 
salakaubavedu, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja 
institutsiooniline korruptsioon, 
süstemaatiline ja nõrgestav vaesus;

Or. fr

Muudatusettepanek 93
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. märgib, et hiljutised sõjalised 
sündmused Malis on toonud päevavalgele 
Saheli piirkonna pidevad probleemid, 
eelkõige riigi üha nõrgeneva rolli 
terrorismi ja vaesuse leviku takistamisel; 
märgib, et Maroko on üks neid väheseid 
riike, millel on sidemed Saheli 
piirkonnaga ning mis on toetanud 
Sahara-taguses piirkonnas majanduse 
arengut ja tugevate riigiasutuste 
olemasolu nn lekkivate piiride probleemi 
lahendamise kontekstis – selle piirkonna 
tõeline puudus, mida Euroopa Liit on 
rõhutanud oma 2011. aasta Saheli 
piirkonna strateegias;
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Or. fr

Muudatusettepanek 94
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 2 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

2 a. tuletab meelde, et lekkivad piirid on 
selle piirkonna riikide määrav omadus; 
rõhutab asjaolu, et olukorra halvenemine
Saheli piirkonnas on lahutamatult seotud 
Liibüa sõja alguses relvade massilise 
sissetoomisega Põhja-Malisse ning et 
Liibüa mässulisi tehakse piirkonna teiste 
riikide piiridel süstemaatiliselt relvituks; 
kordab oma üleskutset reguleerida ja 
rangelt kontrollida relvade müüki, et 
vältida liikmesriikide osalemist uute 
konfliktide tekkes;

Or. fr

Muudatusettepanek 95
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 3

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

3. tunneb heameelt, et ELi poliitikas 
pööratakse inimõigustele suuremat 
tähelepanu; märgib, et ka ÜRO on astunud 
samme Saheli piirkonda käsitleva 
kõikehõlmava strateegia väljatöötamise 
suunas, mis hõlmab ka tugevat 
inimõiguste mõõdet; tuletab meelde, et 
Cotonou lepingu allkirjastanud EL ja 
Saheli riigid on võtnud omale vastastikused 
kohustused kaitsta inimõigusi ja 
demokraatia põhimõtteid, mille aluseks on 

3. tunneb heameelt, et ELi poliitikas 
pööratakse inimõigustele suuremat 
tähelepanu; märgib, et ÜRO on töötanud 
välja Saheli piirkonda käsitleva 
kõikehõlmava strateegia, mis hõlmab ka 
tugevat inimõiguste mõõdet; tuletab 
meelde, et Cotonou lepingu allkirjastanud 
EL ja Saheli riigid on võtnud omale 
vastastikused kohustused kaitsta inimõigusi 
ja demokraatia põhimõtteid, mille aluseks 
on õigusriik ning läbipaistev ja 
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õigusriik ning läbipaistev ja 
vastutustundlik valitsemistava;

vastutustundlik valitsemistava;

Or. en

Muudatusettepanek 96
Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 3

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

3. tunneb heameelt, et ELi poliitikas 
pööratakse inimõigustele suuremat 
tähelepanu; märgib, et ka ÜRO on astunud 
samme Saheli piirkonda käsitleva 
kõikehõlmava strateegia väljatöötamise 
suunas, mis hõlmab ka tugevat inimõiguste 
mõõdet; tuletab meelde, et Cotonou 
lepingu allkirjastanud EL ja Saheli riigid 
on võtnud omale vastastikused kohustused 
kaitsta inimõigusi ja demokraatia 
põhimõtteid, mille aluseks on õigusriik 
ning läbipaistev ja vastutustundlik 
valitsemistava;

3. tunneb heameelt, et ELi poliitikas 
pööratakse inimõigustele suuremat 
tähelepanu; märgib, et ka ÜRO on astunud 
samme Saheli piirkonda käsitleva 
kõikehõlmava strateegia väljatöötamise 
suunas, mis hõlmab ka tugevat inimõiguste 
mõõdet; tuletab meelde, et Cotonou 
lepingu allkirjastanud EL ja Saheli riigid 
on võtnud omale vastastikused kohustused 
kaitsta inimõigusi ja demokraatia 
põhimõtteid, mille aluseks on õigusriik 
ning läbipaistev ja vastutustundlik 
valitsemistava; tuletab meelde, et Saheli 
piirkonna riigid on enamiku inimõigusi 
ning naiste ja laste õigusi kaitsvate 
rahvusvaheliste lepingute osalised;

Or. fr

Muudatusettepanek 97
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 3 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. rõhutab olulist rolli, mida täidab EL 
maailma suurima rahastajana Saheli 
piirkonna arenguprobleemide 
lahendamisel; rõhutab, kui tähtis on 
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kaasata muud rahvusvahelised osalejad 
sellistesse aastatuhande 
arengueesmärkide kohastesse 
püüdlustesse nagu vaesuse ja nälja 
kaotamine, soolise võrdõiguslikkuse 
edendamine ja laste suremuse 
vähendamine;

Or. en

Muudatusettepanek 98
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud tuareegi ja džihaadi relvastatud 
rühmitused Põhja-Malis; märgib, et 
väidetavate kuritegude hulka kuuluvad 
massivägistamine, piinamine,
sandistamine ja jõhker kohtlemine, 
sealhulgas amputeerimine ja avalik 
ihunuhtlus, avalik kividega 
surnuksloopimine abielurikkumise eest, 
etnilisel päritolul põhinev vägivald, 
kavandatud etniline puhastus, vangide 
kohtuvälised ja kiirhukkamised, Mali 
sõdurite massiline tapmine,
ebaseaduslikud vahistamised ja 
kinnipidamine ning kohtuprotsessita 
tehtud otsuste täideviimine, sundabielud ja 
seksiorjus, kultuuriobjektide vastu 
suunatud tahtlikud rünnakud ja vara 
hävitamine ning rüüstamine; märgib, et 
alates 2013. aasta jaanuarist on samuti 
saadud arvukalt aruandeid inimõiguste 
rikkumiste kohta Mali julgeolekujõudude, 
väiksemal määral korrakaitse rühmituste
liikmete poolt kahtlustatavate džihadistide 
või oletatavasti mässurühmitustega 
koostööd tegevate inimeste vastu; märgib, 
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esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama 
kuritarvitamisest teatamist tulevaste 
rünnakute korral ning järgima 
nõuetekohast protsessi kahtlustatavate 
sõdijate ülekuulamisel; väljendab taas 
oma hukkamõistu tsiviilelanikkonna 
suhtes toime pandud metsikuste suhtes; 
tuletab meelde Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu prokuröri põhjendatud 
veendumust, et Mali konflikti ajal toime 
pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

et need sihtmärgid pärinevad peamiselt 
tuareegi, araabia ja peuli kogukondadest 
ning et armeed on sageli süüdistatud 
etnilisel päritolul põhinevas kättemaksus; 
väljendab sügavat muret selle pärast, et 
väidetavad kuriteod on hõlmanud nii 
vangide kui ka tsiviilelanike piinamist ja 
ebainimlikku kohtlemist, sunnitud 
kadumisi, kohtuväliseid ja kiirhukkamisi; 
väljendab muret ka teadete pärast Mali 
lõunaosas toimuvatest tapmistest, 
piinamistest ja kadumistest, mida panevad 
toime riigipöördele eelnenud Touré’ 
režiimile lojaalne julgeolekujõudude 
liikmetest sõjaline jõud; märgib suure 
murega ära ka teated maamiinide kohta, 
mis surmavad ja vigastavad Mali 
tsiviilelanikke, sealhulgas lapsi; kutsub 
kõiki võitlejaid üles hoiduma maamiinide 
kasutamisest ja tegema piirkondlike ja 
rahvusvaheliste osalistega kiiret ja 
tõhusat koostööd, et tagada nende relvade 
täielik kõrvaldamine;

Or. en

Muudatusettepanek 99
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
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kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest 
teatamist tulevaste rünnakute korral ning 
järgima nõuetekohast protsessi 
kahtlustatavate sõdijate ülekuulamisel; 
väljendab taas oma hukkamõistu 
tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri 
põhjendatud veendumust, et Mali konflikti 
ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; on sügavalt mures 
terroristlike ja kuritegelike meetodite uute 
suundumuste pärast, nagu 
enesetapupommitajad, inimröövid ja 
pantvangi võtmised ja laste kasutamine 
inimkilbina; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest 
teatamist tulevaste rünnakute korral ning 
järgima nõuetekohast protsessi 
kahtlustatavate sõdijate ülekuulamisel; 
väljendab taas oma hukkamõistu 
tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri 
põhjendatud veendumust, et Mali konflikti 
ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

Or. en

Muudatusettepanek 100
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama 
kuritarvitamisest teatamist tulevaste 
rünnakute korral ning järgima 
nõuetekohast protsessi kahtlustatavate 
sõdijate ülekuulamisel; väljendab taas 
oma hukkamõistu tsiviilelanikkonna suhtes 
toime pandud metsikuste suhtes; tuletab 
meelde Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokuröri põhjendatud veendumust, et Mali 
konflikti ajal toime pandud metsikusi tuleb 
käsitleda sõjakuritegudena; usub lisaks, et 
osa metsikusi võib käsitleda 
inimsusevastaste kuritegudena;

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; väljendab taas oma 
hukkamõistu tsiviilelanikkonna suhtes 
toime pandud metsikuste suhtes; tuletab 
meelde Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokuröri põhjendatud veendumust, et Mali 
konflikti ajal toime pandud metsikusi tuleb 
käsitleda sõjakuritegudena; usub lisaks, et 
osa metsikusi võib käsitleda 
inimsusevastaste kuritegudena;
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Or. fr

Muudatusettepanek 101
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest
teatamist tulevaste rünnakute korral ning 
järgima nõuetekohast protsessi 
kahtlustatavate sõdijate ülekuulamisel; 

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama inimõiguste 
rikkumistest teatamist ning järgima 
nõuetekohast protsessi kahtlusaluste
ülekuulamisel; väljendab taas oma 
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väljendab taas oma hukkamõistu 
tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri 
põhjendatud veendumust, et Mali konflikti 
ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

hukkamõistu tsiviilelanikkonna suhtes 
toime pandud metsikuste suhtes; tuletab 
meelde Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokuröri põhjendatud veendumust, et Mali 
konflikti ajal toime pandud metsikusi tuleb 
käsitleda sõjakuritegudena; usub lisaks, et 
osa metsikusi võib käsitleda 
inimsusevastaste kuritegudena; nõuab 
sõltumatu rahvusvahelise uurimise 
läbiviimist, et teha kindlaks, kas need 
oletused vastavad tõele, ning tuvastada 
kõik isikud, sealhulgas rahvusvahelised 
osalejad, kes vastutavad nende kuritegude 
eest;

Or. fr

Muudatusettepanek 102
Philip Claeys

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud rühmitused Põhja-
Malis; märgib, et väidetavate kuritegude 
hulka kuuluvad massivägistamine, 
sandistamine, jõhker kohtlemine ja 
piinamine, etnilisel päritolul põhinev 
vägivald, kiirhukkamised, ebaseaduslikud 
vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud 
otsuste täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti 
kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on 
teostanud relvastatud äärmuslikud 
islamirühmitused Põhja-Malis; märgib, et 
väidetavate kuritegude hulka kuuluvad 
massivägistamine, sandistamine, jõhker 
kohtlemine ja piinamine, etnilisel päritolul 
põhinev vägivald, kiirhukkamised, 
ebaseaduslikud vahistamised ja 
kohtuprotsessita tehtud otsuste 
täideviimine, sunnitud kadumised, 
lapssõdurite kasutamine, sundabielud, 
kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning 
rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta 
jaanuarist on samuti saadud aruandeid 
inimõiguste rikkumiste kohta Mali 
julgeolekujõudude ja korrakaitse 
rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia 
kogukondade vastu ja muudelt 
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mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest 
teatamist tulevaste rünnakute korral ning 
järgima nõuetekohast protsessi 
kahtlustatavate sõdijate ülekuulamisel; 
väljendab taas oma hukkamõistu 
tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri 
põhjendatud veendumust, et Mali konflikti 
ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

rühmitustelt, kes teevad oletatavasti 
mässurühmitustega koostööd või on 
nendega seotud; nõuab tungivalt, et Mali 
ametivõimud ja nende rahvusvahelised 
partnerid pööraksid erilist tähelepanu 
inimõiguste rikkumiste uutele 
suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis on 
esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate 
osade taastumisest ja mis võivad takistada 
rahu tagamist ja lepitamist, kui neid 
nõuetekohaselt ei käsitleta; kutsub Mali 
valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest 
teatamist tulevaste rünnakute korral ning 
järgima nõuetekohast protsessi 
kahtlustatavate sõdijate ülekuulamisel; 
väljendab taas oma hukkamõistu 
tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri 
põhjendatud veendumust, et Mali konflikti 
ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

Or. nl

Muudatusettepanek 103
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4 a. nõuab tungivalt, et Mali ametivõimud 
ja nende rahvusvahelised partnerid 
pööraksid erilist tähelepanu inimõiguste 
rikkumiste uutele suundumustele, 
sealhulgas etnilisel päritolul põhinevale 
kättemaksule, mis on esile kerkinud alates 
Põhja-Mali teatavate osade taastumisest 
ja mis võivad takistada rahu tagamist ja 
lepitamist, kui neid nõuetekohaselt ei 
käsitleta; kutsub Mali valitsust üles 
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lihtsustama kuritarvitamisest teatamist nii 
oma praeguste operatsioonide kui ka 
tulevaste rünnakute korral, sealhulgas 
riikliku inimõiguste komisjoni toetamise 
kaudu, ning järgima nõuetekohast 
protsessi kahtlustatavate sõdijate 
ülekuulamisel; väljendab taas oma 
hukkamõistu tsiviilelanikkonna, vangide 
ja sõdurite suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokuröri põhjendatud veendumust, et 
Mali konflikti ajal toime pandud 
metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa 
metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

Or. en

Muudatusettepanek 104
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4 a. märgib sügava murega, et veel üks 
Mali süveneva destabiliseerumise põhjus 
on korruptsiooni kasvamine, mis jätab 
põhjapoolsed elanikud, näiteks tuareegid, 
songhaid, araablased jt rahvusvahelise 
abi mõjualast välja; rõhutab, et üks kõige 
ohtlikumaid korruptsiooni mõjusid on 
kultuurilise ja etnilise eraldatuse loomine 
Põhja- ja Lõuna-Mali vahel;

Or. en

Muudatusettepanek 105
Nicole Kiil-Nielsen
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 4 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

4 a. tunneb heameelt 18. juunil 2013 
Malis allkirjastatud presidendivalimiste ja 
rahuläbirääkimiste esialgse kokkuleppe 
üle Mali ametivõimude ja Põhja-Mali 
mitteterroristlike relvastatud rühmituste 
vahel ning tunneb eelkõige heameelt 
kõikide allkirjastanud lepinguosaliste 
pühendumuse üle lõpetada mis tahes 
inimõiguste rikkumised; nõuab tungivalt, 
et Mali ametivõimud ja nende 
rahvusvahelised partnerid pööraksid 
erilist tähelepanu inimõiguste rikkumiste 
uutele suundumustele, sealhulgas etnilisel 
päritolul põhinevale kättemaksule, mis 
võivad takistada rahu tagamist ja 
lepitamist, kui neid nõuetekohaselt ei 
käsitleta; tunneb sellega seoses heameelt, 
et Mali valitsus on loonud riigi põhjaossa 
lähetatud relvajõudude sõjaliste 
operatsioonide järelevalveüksused ja 
alustanud oletatavate inimõiguste 
rikkumiste uurimist, mille eest vastutavad 
Mali relvajõudude teatavad osad; kutsub 
Mali valitsust üles kahekordistama oma 
jõupingutusi ning tagama nõuetekohase 
protsessi järgimise kahtlustatavate 
sõdijate ülekuulamisel;

Or. fr

Muudatusettepanek 106
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 5

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

5. märgib murega, et ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti hinnangul on Malis 
ligikaudu 300 000 riigisisest põgenikku 

5. märgib murega, et ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti hinnangul on Malis 
ligikaudu 300 000 riigisisest põgenikku 
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ning lisaks üle 175 000 naaberriikidesse
põgenenud inimese; kutsub üles võtma 
viivitamata meetmeid nendes 
põgenikelaagrites, mis teadaolevalt 
kannatavad äärmise toidupuuduse alla ja 
kus laste suremus on ärevust tekitaval 
tasemel; rõhutab põgenike ja riigisiseste 
põgenike julgeoleku tagamise olulisust ja 
nende kodukohtadesse rahumeelset 
tagasipöördumist riikliku lepitamise 
peamise tegurina;

ning lisaks üle 175 000 naabruses 
asuvasse Burkina Fasosse, Nigerisse, 
Mauritaaniasse ja vähemal määral 
Alžeeriasse põgenenud inimese; kutsub 
üles võtma viivitamata meetmeid nendes 
põgenikelaagrites, mis teadaolevalt 
kannatavad koolera, äärmise toidupuuduse 
all ja kus laste suremus on alatoitumuse 
ning puhta vee ja tervishoiuteenuste 
kättesaamatuse tõttu ärevust tekitaval 
tasemel ning ületab kaugelt kogu 
piirkonda hõlmavad näitajad; rõhutab 
põgenike ja riigisiseste põgenike 
julgeoleku tagamise olulisust ja nende 
kodukohtadesse rahumeelset 
tagasipöördumist riikliku lepitamise 
peamise tegurina;

Or. en

Muudatusettepanek 107
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 5

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

5. märgib murega, et ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti hinnangul on Malis 
ligikaudu 300 000 riigisisest põgenikku 
ning lisaks üle 175 000 naaberriikidesse 
põgenenud inimese; kutsub üles võtma 
viivitamata meetmeid nendes 
põgenikelaagrites, mis teadaolevalt
kannatavad äärmise toidupuuduse alla ja 
kus laste suremus on ärevust tekitaval 
tasemel; rõhutab põgenike ja riigisiseste 
põgenike julgeoleku tagamise olulisust ja 
nende kodukohtadesse rahumeelset 
tagasipöördumist riikliku lepitamise 
peamise tegurina;

5. märgib murega, et ÜRO Pagulaste 
Ülemvoliniku Ameti hinnangul on Malis 
ligikaudu 300 000 riigisisest põgenikku 
ning lisaks üle 175 000 naaberriikidesse 
põgenenud inimese; kutsub üles võtma 
viivitamata meetmeid nendes 
põgenikelaagrites ja Põhja-Mali 
piirkondades, mis kannatavad äärmise 
toidupuuduse all ja kus laste suremus on 
ärevust tekitaval tasemel; rõhutab, et neid 
viivitamatuid meetmeid tuleb võtta kiiresti 
enne juulis algavat vihmahooaega; 
kutsub rahvusvahelisi abiandjaid üles 
täitma kiiresti oma rahalisi kohustusi ja 
koguma viivitamata puuduolevad 
290 miljonit USA dollarit, et võimaldada 
ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ametil 
peatada tõsine toidukriis, mille all 
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kannatab praegu 3,4 miljonit malilast; 
rõhutab põgenike ja riigisiseste põgenike 
julgeoleku tagamise olulisust ja nende 
kodukohtadesse rahumeelset 
tagasipöördumist riikliku lepitamise 
peamise tegurina;

Or. fr

Muudatusettepanek 108
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 6

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

6. rõhutab, et naised on Malis 
tsiviilelanike vastu suunatud vägivallas 
kõige enam kannatada saanud; mõistab 
eelkõige sõjakuritegudena hukka inimröövi 
ja vägistamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi;

6. juhib tähelepanu naiste kannatustele 
hiljutises Mali konfliktis; mõistab eelkõige 
sõjakuritegudena hukka inimröövi ja 
vägistamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi;

Or. en

Muudatusettepanek 109
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 6

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

6. rõhutab, et naised on Malis tsiviilelanike 
vastu suunatud vägivallas kõige enam 
kannatada saanud; mõistab eelkõige 
sõjakuritegudena hukka inimröövi ja 

6. rõhutab, et naised on Malis tsiviilelanike 
vastu suunatud vägivallas kõige enam 
kannatada saanud; mõistab eelkõige 
sõjakuritegudena hukka inimröövi ja 
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vägistamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi;

vägistamise ning muud etnilist päritolu 
naiste grupivägistamise, sundabielude ja 
alandamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi;

Or. fr

Muudatusettepanek 110
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 6

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

6. rõhutab, et naised on Malis tsiviilelanike 
vastu suunatud vägivallas kõige enam 
kannatada saanud; mõistab eelkõige 
sõjakuritegudena hukka inimröövi ja 
vägistamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi;

6. rõhutab, et naised on Malis tsiviilelanike 
vastu suunatud vägivallas kõige enam 
kannatada saanud; mõistab eelkõige 
sõjakuritegudena hukka inimröövi ja 
vägistamise sõjarelvadena kasutamise; 
ootab ELilt ja Mali teistelt 
rahvusvahelistelt partneritelt tiheda 
koostöö tegemist Mali ametivõimudega, et 
täita ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonides nr 1325 ja 1820 ning ELi 
kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid 
kohustusi; juhib tähelepanu sellele, kui 
oluline on luua üleminekuperioodi 
õigusemõistmise mehhanismid, et 
lõpetada soolise vägivalla toimepanijate 
karistamatus;

Or. en

Muudatusettepanek 111
Renate Weber
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; on sügavalt mures 
tähelepanekute pärast ÜRO viimases lapsi 
ja relvastatud konflikte käsitlevas 
aruandes, kus mõistetakse hukka tõsiasi, 
et Mali konflikti iseloom ja taktika tekitab 
laste jaoks enneolematud ohte, sest 
konflikti pooled tegelevad laste värbamise 
ja kasutamise, lastevastase seksuaalse 
vägivalla, laste tapmise ja vigastamisega, 
mis on vastuolus rahvusvahelise õigusega, 
koolide ja/või haiglate korduvate 
ründamistega või kaitse all olevate 
töötajate vastu suunatud korduvate 
rünnakute või rünnakuähvardustega; 
rõhutab vajadust eraldada piisavalt rahalisi 
vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

Or. en

Muudatusettepanek 112
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret 
tekitavale suundumusele, millega tuleb 
viivitamata tegeleda;

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas lapssõdurite 
korralikult dokumenteeritud värbamist ja 
kasutamist kõikide riigi põhjaosas 
tegutsenud relvastatud rühmituste, 
sealhulgas valitsuse jõudude poolt; 
rõhutab vajadust eraldada piisavalt rahalisi 
vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud laste tapmised ja vigastamised, 
vägistamise ja seksuaalse vägivalla, 
sundabielud, inimröövid, rünnakud 
koolidele ning haiglatele ning haridusele 
juurdepääsu piirangud tütarlaste puhul; 
märgib, et enamikku riigi põhjaosa koole 
ei ole veel uuesti avatud, ning nõuab 
tungivalt koheseid meetmeid, mis seda 
võimaldaksid; väljendab lisaks suurt 
muret aruannete pärast laste 
kinnipidamise kohta koos täiskasvanutega 
ning nende ülekuulamise kohta ilma 
nõuetekohase kaitseta; tunneb sellega 
seoses heameelt ÜRO Julgeolekunõukogu 
eesmärgi üle pakkuda relvastatud 
konfliktist mõjutatud naistele ja lastele 
erikaitset;

Or. en

Muudatusettepanek 113
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
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piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata
tegeleda;

piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
tervitab sellega seoses Mali valitsuse ja 
ÜRO vahelise tulevase lepingu eelnõud, 
mis käsitleb relvastatud rühmitustega 
seotud lapssõdurite üleandmist ÜRO 
esindajatele; mõistab sügavalt hukka Mali 
konflikti ajal toimunud tütarlaste suhtes 
toime pandud seksuaalse vägivalla, 
sundabielud, inimröövid ja rünnakud 
koolidele ning haiglatele; juhib tähelepanu 
laste vangistamisele ja kinnipidamisele 
luure-eesmärkide täitmiseks ja riigi 
põhjaosas vägistamise tagajärjel sündinud 
laste hülgamisele kui muret tekitavale 
suundumusele, millele tuleb viivitamata
lahendus leida;

Or. fr

Muudatusettepanek 114
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; tervitab UNICEFi 
tehtavat tööd, mis aitab kaasa 
demobiliseeritud Mali lapssõdurite 
sotsiaalsele rehabilitatsioonile; rõhutab 
vajadust eraldada piisavalt rahalisi 
vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
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suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

Or. fr

Muudatusettepanek 115
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud 
ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist enamiku riigi 
põhjaosas tegutsenud sõdivate rühmituste 
poolt; rõhutab vajadust eraldada piisavalt 
rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

Or. en

Muudatusettepanek 116
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7. põlastab Malis laste suhtes toime 
pandud ränki rikkumisi, sealhulgas 
teadaolevat lapssõdurite kasutamist kõikide 
riigi põhjaosas tegutsenud relvastatud 

7. põlastab Malis laste vastu suunatud 
tõsist vägivalda, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi 
põhjaosas tegutsenud relvastatud 
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rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

rühmituste poolt; rõhutab vajadust eraldada 
piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite 
demobiliseerimiseks ja rehabiliteerimiseks; 
mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal 
toimunud tütarlaste suhtes toime pandud 
seksuaalse vägivalla, sundabielud, 
inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste 
vangistamisele ja kinnipidamisele luure-
eesmärkide täitmiseks kui muret tekitavale 
suundumusele, millega tuleb viivitamata 
tegeleda;

Or. fr

Muudatusettepanek 117
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 7 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

7 a. kutsub kõiki Saheli piirkonna riike 
osalema ennetus- ja kaitsepoliitikas, et 
vältida laste sunniviisilist värbamist 
relvastatud rühmituste poolt; kutsub neid 
riike üles mitte värbama lapsi 
regulaararmeesse ja mõistma hukka 
kõiki, kes on sellise sõjakuriteo toime 
pannud; 

Or. fr

Muudatusettepanek 118
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 8

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

8. taunib Põhja-Mali väärtusliku 
kultuuripärandi hävitamise katset, kus 

8. taunib Põhja-Mali väärtusliku 
kultuuripärandi hävitamise katset, kus 
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relvastatud rühmitused hävitasid iidsed 
Sufi pühamud ja muid hinnatud 
monumente Timbuktus ja Gaos koos 
umbes 3000 iidse käsikirjaga; on 
seisukohal, et Põhja-Malis toimunud 
kultuuripärandi rüvetamist tuleb käsitleda 
sõjakuriteona; tervitab UNESCO 
tegevuskava kultuuripärandi 
rehabiliteerimiseks ja iidsete käsikirjade 
kaitsmiseks Malis ning kutsub ELi üles 
seda toetama;

relvastatud rühmitused hävitasid iidsed 
Sufi pühamud ja muid hinnatud 
monumente Timbuktus ja Gaos koos 
umbes 4200 iidse käsikirjaga, etniliste 
dogonite tseremoniaalsete maskide ja 
kultuuriliste hoonetega (tógu nà) 
Douentzas ning raamatukogudega Kidalis 
ja mujal; on seisukohal, et Põhja-Malis 
toimunud kultuuripärandi rüvetamist tuleb 
käsitleda sõjakuriteona; tervitab UNESCO 
tegevuskava kultuuripärandi 
rehabiliteerimiseks ja iidsete käsikirjade 
kaitsmiseks Malis ning kutsub ELi üles 
seda toetama;

Or. en

Muudatusettepanek 119
Philip Claeys

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 8

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

8. taunib Põhja-Mali väärtusliku 
kultuuripärandi hävitamise katset, kus 
relvastatud rühmitused hävitasid iidsed 
Sufi pühamud ja muid hinnatud 
monumente Timbuktus ja Gaos koos 
umbes 3000 iidse käsikirjaga; on 
seisukohal, et Põhja-Malis toimunud 
kultuuripärandi rüvetamist tuleb käsitleda 
sõjakuriteona; tervitab UNESCO 
tegevuskava kultuuripärandi 
rehabiliteerimiseks ja iidsete käsikirjade 
kaitsmiseks Malis ning kutsub ELi üles 
seda toetama;

8. taunib Põhja-Mali väärtusliku 
kultuuripärandi hävitamise katset, kus 
relvastatud äärmuslikud islamirühmitused
hävitasid iidsed Sufi pühamud ja muid 
hinnatud monumente Timbuktus ja Gaos 
koos umbes 3000 iidse käsikirjaga; on 
seisukohal, et Põhja-Malis toimunud 
kultuuripärandi rüvetamist tuleb käsitleda 
sõjakuriteona; tervitab UNESCO 
tegevuskava kultuuripärandi 
rehabiliteerimiseks ja iidsete käsikirjade 
kaitsmiseks Malis ning kutsub ELi üles 
seda toetama;

Or. nl

Muudatusettepanek 120
Arnaud Danjean
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 9

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda
25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 
ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 
Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude 
väljaõppe toetamiseks läbiviidavasse 
Euroopa Liidu sõjalisse missiooni 
(EUTM);

9. tervitab 11. jaanuaril 2013 algatatud 
Prantsusmaa sõjalist operatsiooni 
„Serval” ning selle toetust Mali 
suveräänsusele, ühtsusele ja 
territoriaalsele terviklikkusele kui 
esimesele sammule Mali ülesehitamise ja 
demokratiseerimise teel; tervitab 
järgnevalt 25. aprillil 2013 vastu võetud 
ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 
2100 ning selle tugevat inimõiguste 
suunda ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 
Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude 
väljaõppe toetamiseks läbiviidavasse 
Euroopa Liidu sõjalisse missiooni 
(EUTM);

Or. en

Muudatusettepanek 121
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 9

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda 
25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 
ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda 
25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 
ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 
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Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude
väljaõppe toetamiseks läbiviidavasse
Euroopa Liidu sõjalisse missiooni 
(EUTM);

Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist Euroopa Liidu 
väljaõppemissiooni Malis;

Or. en

Muudatusettepanek 122
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 9

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda 
25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 
ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 
Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude 
väljaõppe toetamiseks läbiviidavasse 
Euroopa Liidu sõjalisse missiooni 
(EUTM);

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda 
25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 
ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud 
rahutagamismissiooni (MINUSMA) 
mandaadi kohta jälgida, aidata ÜRO 
Julgeolekunõukogul uurida ja teatada 
inimõiguste kuritarvitamistest või 
rikkumistest või rahvusvahelise 
humanitaarõiguse rikkumistest; toetab 
inimõiguste koolituskomponendi 
integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude 
väljaõppe toetamiseks läbiviidavasse 
Euroopa Liidu sõjalisse missiooni 
(EUTM); nõuab, et selle missiooni raames 
eraldatavate vahendite kasutamist 
kontrollitakse eriti põhjalikult; rõhutab 
asjaolu, et nimetatud operatsiooni 
maksumus on hinnanguliselt 12,3 miljonit 
eurot ning et paljud kohalikud ja 
rahvusvahelised vaatlejad kahtlevad selle 
väljaõppe tulemuslikkuses;

Or. fr
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Muudatusettepanek 123
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 10

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks 
Euroopa Komisjoni jõupingutusi koolitada 
täiendavaid kohalikke vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi raames; nõuab 
tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks sobivaid viise koolitatud ekspertide 
omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti 
rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab nende 
lähetamist Gaosse ja Timbuktusse ning 
loodab, et peagi on võimalik lähetada 
vaatlejaid ka Kidalisse, sest oluline on 
uurida väiteid riigi põhjaosas aset leidnud 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille 
toimepanijaiks olid kõik Mali konflikti 
pooled; tervitab lisaks Euroopa Komisjoni 
jõupingutusi koolitada täiendavaid 
kohalikke vaatlejaid demokraatia ja 
inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi 
raames; nõuab tungivalt, et EL õpiks sellest 
kogemusest ja uuriks sobivaid viise 
koolitatud ekspertide omamiseks, keda 
oleks võimalik kiireloomulistes 
olukordades kiiresti rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

Or. en

Muudatusettepanek 124
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 10

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks 

10. peab kiiduväärseks olulist rolli, mida 
täidab Aafrika juhtimisel toimuv 
rahvusvaheline Mali toetusmissioon 
(AFISMA), mis on pannud aluse 
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Euroopa Komisjoni jõupingutusi koolitada 
täiendavaid kohalikke vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi raames; nõuab 
tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks sobivaid viise koolitatud ekspertide 
omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti 
rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

MINUSMA-le; tervitab lisaks suurema osa 
Aafrika mandri osalemist MINUSMA 
missioonis ja eelkõige Aafrika Liidu otsust 
saata sinna inimõiguste vaatlejad; loodab, 
et mõlemad missioonid on jätkuvalt
eeskujuks Aafrika tegevuses; tervitab 
lisaks Euroopa Komisjoni toetust 
nimetatud vaatlejatele ja jõupingutusi
koolitada ja rakendada täiendavaid 
kohalikke ja piirkondlikke 
kodanikuühiskonna vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi kaudu; nõuab tungivalt, 
et EL õpiks sellest kogemusest ja uuriks 
sobivaid viise koolitatud ekspertide 
omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti 
rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

Or. en

Muudatusettepanek 125
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 10

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks 
Euroopa Komisjoni jõupingutusi koolitada 
täiendavaid kohalikke vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi raames; nõuab 
tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks sobivaid viise koolitatud ekspertide 
omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti 
rakendada, et anda ELi
poliitikakujundajatele vajaduse korral 

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab sellega 
seoses 18. juunil esialgse rahulepingu 
allkirjastanud relvastatud rühmituste ja 
Mali ametivõimude võetud kohustust 
lihtsustada inimõiguste vaatlejate 
järkjärgulist kasutamist Põhja-Malis; 
tervitab lisaks Euroopa Komisjoni 
jõupingutusi koolitada täiendavaid 
kohalikke vaatlejaid demokraatia ja 
inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi 
raames; nõuab tungivalt, et EL õpiks sellest 
kogemusest ja uuriks sobivaid viise 
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professionaalset nõu; koolitatud ekspertide omamiseks, keda 
oleks võimalik kiireloomulistes 
olukordades kiiresti rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

Or. fr

Muudatusettepanek 126
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 10

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks 
Euroopa Komisjoni jõupingutusi koolitada 
täiendavaid kohalikke vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi raames; nõuab 
tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks sobivaid viise koolitatud ekspertide 
omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti
rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri 
osalemist MINUSMA missioonis ja 
eelkõige Aafrika Liidu otsust saata sinna 
inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks 
Euroopa Komisjoni jõupingutusi koolitada 
täiendavaid kohalikke vaatlejaid 
demokraatia ja inimõiguste Euroopa 
rahastamisvahendi raames; nõuab 
tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks Mali kodanikuühiskonna riiklike ja 
kohalike osalejate toetusel sobivaid viise 
koolitatud ekspertide omamiseks, keda 
oleks võimalik kiireloomulistes 
olukordades kiiresti rakendada, et anda ELi 
poliitikakujundajatele vajaduse korral 
professionaalset nõu;

Or. fr

Muudatusettepanek 127
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 10 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

10 a. juhib tähelepanu pakilisele 
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vajadusele suurendada rahvusvaheliste 
inimõiguste ja humanitaarõiguse normide 
järgimist relvastatud konfliktides; kutsub 
kõrget esindajat üles võtma õppust Mali 
traagilistest sündmustest ja muudest 
hiljutistest konfliktidest, et vaadata läbi 
ELi suunised rahvusvahelise 
humanitaarõiguse kohta ja püüelda 
nende suuniste tõhusama rakendamise 
poole, ning toetama Rahvusvahelise 
Punase Risti Komitee ja Šveitsi valitsuse 
käimasolevat algatust, millega 
reformitakse kehtivat rahvusvahelise 
humanitaarõigusega seotud 
rahvusvahelist juhtimisraamistikku;

Or. en

Muudatusettepanek 128
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 11

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); rõhutab, et 
doonorriigid on kohustunud andma 
Malile järgmise kahe aasta jooksul 
3,25 miljardit eurot, seejuures on EL 
asunud juhtrolli ja lubanud anda 
520 miljonit eurot; tunnustab Mali 
valitsuse Mali jätkusuutliku taastamise 
kava (PRED); kutsub ELi ja liidu 
rahvusvahelisi partnereid üles täitma oma 
vastastikuseid kohustusi kui osa 
konverentsi tõhusast ja koordineeritud 
järeltegevusest; kordab vajadust siduda abi 
institutsioonilise reformi ning märgatava 
ühiskondliku ja poliitilise arenguga; 
tunnustab lisaks piirkondlike osalejate 
asjalikku kaasamist;
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Or. en

Muudatusettepanek 129
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 11

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

11. tervitab 2013. aasta 15. mail toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”) ja tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); tunneb heameelt 
erilise tähelepanu üle, mida on pööratud 
riigieelarve ja kaevandustööstuse 
arvepidamise läbipaistvuse tagamisele; 
toetab Mali valitsuse heakskiitu 
ebaseaduslikku rikastumist käsitlevale 
seaduseelnõule ning rõhutab, kui oluline 
on täita doonorriikide konverentsil võetud 
kohustust jälgida pärast õigusakti 
vastuvõtmist hoolikalt selle süsteemset 
kohaldamist; peab kahetsusväärseks, et 
konverentsi järeldustes ei kajastu 
väljendatud ELi kohustus järgida 
arengukoostöös õiguspõhist suunda; 
kordab vajadust siduda abi 
institutsioonilise reformi ning märgatava 
ühiskondliku ja poliitilise arenguga; 
tunnustab lisaks piirkondlike osalejate 
asjalikku kaasamist;

Or. en

Muudatusettepanek 130
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 11
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike ja 
kohalike osalejate asjalikku kaasamist; 
loodab, et väljakuulutatud summad on 
tegelikkuses kiiresti väljamakstavad 
annetused ning et neid ei muudeta 
laenudeks, mille tingimuseks on ühe või 
teise poliitika elluviimine; nõuab Mali 
ametivõimude laiaulatuslikku 
korruptsiooni arvesse võttes vajalike 
tagatiste ja kontrollide rakendamist, et 
abiks eraldatud summad jõuaksid 
võimalikult kiiresti Mali elanikeni;

Or. fr

Muudatusettepanek 131
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 11

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud 
rahvusvahelise doonorriikide konverentsi 
järeldusi „Together for a new Mali” 
(„Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab 
Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

11. tunneb heameelt Mali valitsuse ja 
mässuliste rühmituste vahel allkirjastatud 
rahukokkuleppe üle; tunnistab, et 
tegemist on esialgse kokkuleppega, millele 
peavad järgnema mõlema poole meetmed, 
et teha konfliktile kindel lõpp; nõuab 
lisaks tungivalt, et Mali armee näitaks 
varem mässuliste kontrolli all olevatele 
põhjapoolsetele aladele naastes üles 
asjatundlikkust; tervitab 2013. aasta mais 
toimunud rahvusvahelise doonorriikide 
konverentsi järeldusi „Together for a new 
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Mali” („Üheskoos uue Mali suunas”); 
tunnustab Mali valitsuse Mali jätkusuutliku 
taastamise kava (PRED); kordab vajadust 
siduda abi institutsioonilise reformi ning 
märgatava ühiskondliku ja poliitilise 
arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

Or. en

Muudatusettepanek 132
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 11 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

11 a. kordab, kui oluline on ELi 
inimõiguste klausel kõikides kolmandate 
riikidega, sealhulgas Saheli piirkonna 
riikidega sõlmitud lepingutes; on 
seisukohal, et klausel on üks ELi kõige 
tõhusamaid vahendeid, mis võib ühelt 
poolt tuua kaasa vähim arenenud riikide 
jätkusuutliku arengu ning samuti 
inimõiguste nõuetekohase austamise ja 
kaitsmise neis riikides;

Or. en

Muudatusettepanek 133
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
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Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja 
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
tunneb heameelt riikliku dialoogi ja 
lepituse komisjoni loomise üle 6. märtsil 
2013; tunneb heameelt, et selle komisjoni 
aseesimeesteks nimetati naine ja tuareeg, 
mis on märk pühendumisest kaasatusele 
ja pluralismile poliitilises protsessis; 
märgib, et komisjonil on ülesanne alates 
konflikti algusest aset leidnud inimõiguste 
rikkumised dokumenteerida, ning loodab, 
et komisjoni tegevus soodustab dialoogi ja 
edendab Mali kõikide kogukondade 
vahelist usaldust;

Or. en

Muudatusettepanek 134
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; tervitab 
18. juuni 2013. aasta esialgse rahulepingu 
artiklit 18 ja selle lepingu allkirjastanud 
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seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega;
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja 
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

Mali ametivõimude ja relvastatud 
rühmituste võetud kohustust rakendada 
viivitamata sõjakuritegusid, 
inimsusevastaseid kuritegusid ja muid 
rahvusvahelisi ja humanitaarõiguse 
tõsiseid rikkumisi käsitlevat 
rahvusvahelist uurimiskomisjoni kogu 
Mali territooriumil; kutsub ELi ja teisi 
Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
toetama Mali ametivõime nimetatud 
esialgse rahulepingu sätete rakendamisel;
tervitab kaheaastase mandaadiga 
dialoogi- ja lepituskomisjoni loomist 
2013. aasta märtsis, rõhutab vajadust selle 
komisjoni võimalikult suure esindatuse 
järele ja selles tehtava töö konkreetsete 
tulemuste järele võimalikult lühikese aja 
jooksul; tervitab riikliku lepitusprotsessi 
käivitamist kõikide Mali ühiskonna 
osapoolte vahel, mis peaks eeldatavasti 
toimuma pärast presidendivalimisi ja uue 
Mali valitsuse moodustamist; kutsub ELi 
ja selle rahvusvahelisi partnereid üles 
toetama riiklikku lepitus- ja kaasava 
dialoogi protsessi;

Or. fr

Muudatusettepanek 135
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu, pakkuda ohvritele 
õiguskaitset ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
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algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja 
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised ning Mali 
valitsus ja mässulised on väljendatud 
ootust, et rahvusvaheline 
uurimiskomisjon uuriks väidetavaid 
sõjakuritegusid, inimsusevastaseid 
kuritegusid ja muid tõsiseid inimõiguste 
rikkumisi; kutsub ELi ja teisi Mali 
rahvusvahelisi partnereid üles aitama Mali 
valitsusel täita oma eesmärki seoses 
kuritegude toimepanejate ülekuulamise ja 
vastutusele võtmisega; kordab, et see peab 
hõlmama kõikide poolte toimepandud 
kuritegusid ja metsikusi;

Or. en

Muudatusettepanek 136
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad nende 
sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
tunneb heameelt, et Mali valitsus 
moodustas dialoogi- ja lepituskomisjoni ja 
ametisse astus valitsuse emissar, kes 
vastutab Põhja-Mali relvastatud 
rühmitustega dialoogi pidamise eest, et 
soodustada dialoogi ja edendada
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kogukondadevahelist usaldust;

Or. fr

Muudatusettepanek 137
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 
inimõiguste rikkumiste toimepanijad 
nende sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja 
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

12. on seisukohal, et vajadus võidelda 
karistamatuse vastu, et võtta kõik tõsiseid 
inimõiguste rikkumisi toime pannud 
isikud nende sidemetest ja staatusest 
hoolimata kohtulikule vastutusele, on 
peamine tegur, mis tagab Malis kestva rahu 
ja stabiilsuse; väljendab heameelt, et Mali 
valitsus andis olukorra kontrolli 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle 
ning et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokurör algatas ametlikud uurimised; 
kutsub ELi ja teisi Mali rahvusvahelisi 
partnereid üles aitama Mali valitsusel täita 
oma eesmärki seoses kuritegude 
toimepanejate ülekuulamise ja vastutusele 
võtmisega; kutsub Mali valitsust üles 
kaaluma tõe- ja lepituskomitee loomist 
Lõuna-Aafrikas, et soodustada dialoogi ja 
edendada kogukondadevahelist usaldust;

Or. en

Muudatusettepanek 138
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12. on seisukohal, et vajadus võidelda
karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste 

12. on seisukohal, et karistamatuse vastu 
võitlemine ja kõikide tõsiste inimõiguste 
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inimõiguste rikkumiste toimepanijad
nende sidemetest ja staatusest olenemata 
vastutusele on peamine tegur, mis tagab 
Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab 
heameelt, et Mali valitsus andis olukorra 
kontrolli Rahvusvahelisele 
Kriminaalkohtule üle ning et 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokurör 
algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja 
teisi Mali rahvusvahelisi partnereid üles 
aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki 
seoses kuritegude toimepanejate 
ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; 
kutsub Mali valitsust üles kaaluma tõe- ja 
lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et 
soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

rikkumiste toimepanijate nende sidemetest 
ja staatusest olenemata vastutusele võtmine
on peamine tegur, mis tagab Malis kestva 
rahu ja stabiilsuse; väljendab heameelt, et 
Mali valitsus andis olukorra kontrolli 
Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle 
ning et Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 
prokurör algatas ametlikud uurimised; 
kutsub ELi ja teisi Mali rahvusvahelisi 
partnereid üles aitama Mali valitsusel täita 
oma eesmärki seoses kuritegude 
toimepanejate ülekuulamise ja vastutusele 
võtmisega; kutsub Mali valitsust üles 
kaaluma tõe- ja lepituskomitee loomist 
Lõuna-Aafrikas, et soodustada dialoogi ja 
edendada kogukondadevahelist usaldust;

Or. fr

Muudatusettepanek 139
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 12 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

12 a. väljendab sügavat muret mitme 
põgenikekriisi ja põgenike, sealhulgas 
paljude Mali kriisiga mitteseotute 
olukorra pärast kõnealuses piirkonnas; 
juhib erilist tähelepanu tuhandetele 
Darfuri põgenikele Ida-Tšaadis ja 
Darfurist Tšaadi tagasipöördujatele, kel 
puudub juurdepääs puhtale veele, 
sobilikule peavarjule ja tervishoiule, ning 
märgib, et poolkuiv kliima võib teravdada 
ressurssidega seotud konkurentsi 
põliselanikkonnaga ning seega 
suurendada ka ebastabiilsuse võimalusi; 
juhib lisaks tähelepanu tuhandete Kesk-
Aafrika Vabariigi põgenike raskele 
olukorrale Lõuna-Tšaadis, kus 
üleujutused ohustavad kodusid ja 
põllumajandust; kordab seepärast ÜRO 
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Pagulaste Ülemvoliniku Ameti üleskutset 
suurendada rahalist ja logistilist toetust
Tšaadi julgeolekujõududele, mis kaitsevad 
laagreid, võttes eeskätt arvesse 
teadaolevaid rünnakuid suletud 
humanitaaraladele; väljendab jätkuvat 
muret Nigeris asuvate inimeste pärast, kes 
põgenevad Põhja-Nigeerias aset leidnud 
hiljutise lahingutegevuse eest; palub 
rahvusvahelisel üldsusel üldiselt 
suurendada vajaduse korral Saheli 
põgenikelaagritele antava abi osa ning 
aidata vältida edasisi humanitaarkriise 
piirkonna põgenikekogukondade hulgas; 
julgustab vastuvõtvaid riike tegema ÜRO 
ja muude osalistega koostööd, et 
parandada eeskätt juurdepääsu 
peavarjule, sanitaartingimustele, 
tervishoiule, veele, toidule ja haridusele 
ning kaitsta riskirühma lapsi; lisaks 
kutsub üles edendama põgenike 
majanduslikku kindlustunnet ja sidemeid 
eraldatud perekondadega ning 
parandama põgenikke hõlmavat 
dokumentatsiooni sel ajal, kui nad 
ootavad tagasipöördumiseks sobivaid 
tingimusi;

Or. en

Muudatusettepanek 140
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 13

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

13. on seisukohal, et praeguseid 
inimõigustega seotud probleeme Saheli 
piirkonnas ei saa eraldada üldisest 
valitsemiskriisist, mis hõlmab 
laiaulatuslikku korruptsiooni avalikus 
sektoris, põhiteenuste viletsat pakkumist, 
sotsiaalsete ja majanduslike õiguste 
puudulikku rakendamist ja tõsiseid 

13. on seisukohal, et praeguseid 
inimõigustega seotud probleeme Saheli 
piirkonnas ei saa eraldada üldisest 
valitsemiskriisist, mis hõlmab 
laiaulatuslikku korruptsiooni avalikus 
sektoris, põhiteenuste viletsat pakkumist, 
sotsiaalsete ja majanduslike õiguste 
puudulikku rakendamist ja tõsiseid 



AM\940933ET.doc 89/233 PE514.662v01-00

ET

probleeme õigusriigi alalhoidmisel ja 
tõhusa piirikontrolli säilitamisel eelkõige 
tohututel ja sageli vähese asustusega 
Sahara kõrbe piirkondades; avaldab 
kahetsust sellest tuleneva kahju pärast 
piirkonna institutsioonide ja poliitiliste 
süsteemide õiguspärasusele; kardab, et 
tulevikus on uute konfliktide ja rahutuste 
oht, kui neid probleeme ei käsitleta 
nõuetekohaselt;

probleeme õigusriigi alalhoidmisel ja 
tõhusa piirikontrolli säilitamisel eelkõige 
tohututel ja sageli vähese asustusega 
Sahara kõrbe piirkondades; avaldab 
kahetsust sellest tuleneva kahju pärast 
piirkonna institutsioonide ja poliitiliste 
süsteemide õiguspärasusele; kardab, et 
tulevikus on uute konfliktide ja rahutuste 
oht, kui neid probleeme ei käsitleta 
nõuetekohaselt; tuletab meelde, et 
elanikkonna juurdepääs loodusvaradele, 
haridusele, tervishoiule ja avalikele 
teenustele on põhiõigused, mida tuleb 
tõhusalt rakendada, et lahendada 
pikaajaline ebastabiilsuse küsimus selles 
piirkonnas;

Or. fr

Muudatusettepanek 141
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide 
ja pantvangi võtmise juhtumid, mis on 

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda;
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osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on 
suurema osa salakaubanduse sihtpunkt;

Or. fr

Muudatusettepanek 142
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide 
ja pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; juhib tähelepanu ÜRO 
peasekretäri hiljutisele Saheli piirkonda 
käsitlevale aruandele, milles jõuti 
järeldusele, et ajaloolised Sahelit läbivad 
kaubateed on terroristlike ja kuritegelike 
võrgustike ees kõige kaitsetumad; 
julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
koostöös ÜRO ja muude rahvusvaheliste 
osalejate ja partneritega töötama välja 
kõikehõlmava inimkaubanduse vastase 
strateegia, mis hõlmab andmete kogumist 
ja analüüsimist, inimkaubitsejate 
vastutuselevõtmist ja karistamist, ning 



AM\940933ET.doc 91/233 PE514.662v01-00

ET

plaanis, sealhulgas ELile, mis on 
suurema osa salakaubanduse sihtpunkt;

meetmed kõikide inimkaubanduse ohvriks 
langenud inimeste, peamiselt naiste ja 
tüdrukute rehabiliteerimiseks ja 
sotsiaalseks integreerimiseks;

Or. en

Muudatusettepanek 143
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele”, mis lõikavad kasu lekkivatest 
piiridest, et kulgeda Aafrika mandri lääne-
ida ja lõuna-põhja suunal mööda Lääne-
Aafrika rannikut, kus veetakse relvi, 
uimasteid, sigarette ja inimesi; tervitab 
Saheli piirkonna riikide tehtud 
jõupingutusi terrorismi- ja organiseeritud 
kuritegevuse, eelkõige raskerelvade 
salakaubaveo vastases võitluses; märgib, 
et olukord Saheli piirkonnas võib Liibüast 
pärit kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; julgustab 
seetõttu Saheli piirkonna riike 
suurendama piirkondlikku 
kooskõlastamist ja koostööd ning 
mitmekordistama oma jõupingutusi ühiste 
maismaapiiride kindlustamiseks, kaasates 
selle eesmärgi täitmisse Lääne-Aafrika 
Riikide Majandusühenduse (ECOWAS);
mõistab lisaks hukka piirkonnas sagenevad 
inimröövide ja pantvangi võtmise 
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juhtumid, mis on osutunud kuritegelike ja 
terroristlike rühmituste jaoks eriti tulusaks, 
ning tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

Or. fr

Muudatusettepanek 144
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse, näiteks inimkaubanduse, 
uimasti- ja relvakaubanduse, ja džihaadi 
võrgustike tegevuse lihtsustamisel; rõhutab 
tõsiseid ohte, mida need võrgustikud 
kujutavad inimõigustele, piirkonna 
stabiilsusele, riigijuhtimisele ja 
õigusriigile ning sellest tulenevalt 
arenguväljavaadetele, ning vajadust astuda 
nendele ohtudele vastu Saheli piirkonna 
elanike hüvanguks; juhib erilist tähelepanu 
„salakaubaveo kiirteedele” Aafrika mandri 
lääne-ida ja lõuna-põhja suunal mööda 
Lääne-Aafrika rannikut, kus veetakse relvi, 
uimasteid, sigarette ja inimesi; märgib, et 
olukord Saheli piirkonnas võib Liibüast 
pärit kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
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plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

Or. en

Muudatusettepanek 145
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja džihaadi võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

14. märgib suure murega nimetatud 
tegurite rolli nendes piirkondades 
rahvusvaheliste organiseeritud 
kuritegevuse ja terroristlike võrgustike 
tegevuse lihtsustamisel; rõhutab tõsiseid 
ohte, mida need võrgustikud kujutavad 
inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele 
vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; 
juhib erilist tähelepanu „salakaubaveo 
kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja 
lõuna-põhja suunal mööda Lääne-Aafrika 
rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, 
sigarette ja inimesi; märgib, et olukord 
Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit 
kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks 
hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on 
osutunud kuritegelike ja terroristlike 
rühmituste jaoks eriti tulusaks, ning 
tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu 
nõuanderühma tööd terroristide poolt 
pantvangi võtmise mõju kohta 
inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas 
plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema 
osa salakaubanduse sihtpunkt;

Or. en
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Muudatusettepanek 146
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 a. mõistab lisaks hukka piirkonnas 
sagenevad inimröövide ja pantvangi 
võtmise juhtumid, mis on osutunud 
kuritegelike ja terroristlike rühmituste 
jaoks eriti tulusaks, ning tervitab ÜRO 
inimõiguste nõukogu nõuanderühma tööd 
terroristide poolt pantvangi võtmise mõju 
kohta inimõigustele; juhib tähelepanu 
nende tegevusvaldkondade mõjule kogu 
piirkonnale, sealhulgas ELile, mis on 
suurema osa pantvangi võetute sihtpunkt; 
märgib, et nende pantvangi võtmiste 
eesmärgiks on tasakaalustada 
jõupositsioon Euroopa riikidega;

Or. fr

Muudatusettepanek 147
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 a. märgib, et olukord Saheli piirkonnas 
võib Liibüast pärit kergrelvade leviku 
tõttu veelgi ebastabiilsemaks muutuda; 
mõistab lisaks hukka piirkonnas 
sagenevad inimröövide ja pantvangi 
võtmise juhtumid, mis on osutunud 
kuritegelike ja terroristlike rühmituste 
jaoks eriti tulusaks, ning tervitab ÜRO 
inimõiguste nõukogu nõuanderühma tööd 
terroristide poolt pantvangi võtmise mõju 
kohta inimõigustele; juhib tähelepanu 
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nende tegevusvaldkondade mõjule 
laiemas plaanis, sealhulgas ELile, mis on 
suurema osa salakaubanduse sihtpunkt; 
seepärast nõuab, et Saheli piirkonna 
valitsused teeksid omavahel ning 
piirkonna selliste oluliste riikidega nagu 
Alžeeria, Liibüa, Maroko ja Sudaan ning 
ka ELi ja muude riigiüleste organitega 
märksa suuremat koostööd, mis aitaks 
tagada, et poliitilised, julgeoleku- ja 
õigusinstitutsioonid reageerivad neile 
probleemidele tõhusalt ja kooskõlastatult;

Or. en

Muudatusettepanek 148
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 a. on seisukohal, et Liibüa olukorra 
järelmõju avaldab Saheli piirkonna 
stabiilsusele tõsist mõju; nõuab, et 
lähetataks kiiresti Euroopa Liidu 
piirihaldamise abimissioon (EUBAM), 
mis toetab Liibüa ametivõime riigipiiride 
turvamisel; rõhutab, et institutsiooniline 
ja valitsemisalane nõrkus Liibüas, riigi 
traditsiooniline roll Euroopasse 
suunduvate ebaseaduslike rändajate 
läbipääsuteena, mis on piirkonna 
poliitilise ebastabiilsuse ajal süvenenud 
suundumus, Liibüa maa- ja merepiiride 
nõrkus, Sahara-taguse Aafrika 
väidetavate palgasõdurite – kellest paljud 
on alaealised poisid – pikaleveninud 
kinnipidamine Liibüas ilma nõuetekohase 
menetluseta nõuab, et Liibüa seataks 
desarmeerimise, demobiliseerimise ja 
taasintegreerimise / julgeolekusektori 
reformi toetamiseks tehtavates 
jõupingutustes ÜJKP ja Euroopa 
naabruspoliitika raames esmajärjekorda; 
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rõhutab, et Liibüa ebastabiilsus ja halb 
valitsemistava suurendab piirkondlikku 
relvakaubandust ning väike- ja 
kergrelvade levikut, uimastikaubandust ja 
ebaseaduslikku kaubandust; rõhutab 
lisaks, et Liibüa olukorra edasisel 
halvenemisel on naabruses asuva Saheli 
piirkonna jaoks inimõiguste seisukohalt 
laastavad tagajärjed;

Or. en

Muudatusettepanek 149
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 b. tuletab meelde, et terroristlike 
rühmituste tegevusel ei ole piire ning et 
nendega on seotud erinevad 
organisatsioonid; tuletab meelde, et 
rühmitusel Boko Haram on Nigeerias 
laiaulatuslik võrgustik ja see ohustab 
Nigeri stabiilsust, et rühmitust AQIM 
juhivad kolm alžeerlast (Abou Zeid, 
Yahya Abou Al-Hammam ja Mokhtar 
Belmokhtar) ja selle eesmärk on Lõuna-
Alžeeria destabiliseerimine; tervitab 
Euroopa Liidu integreeritud piirihalduse 
abimissiooni Liibüas (EUBAM Libya), 
mille eesmärk on Liibüa piiride 
kindlustamine; kutsub seetõttu Saheli 
piirkonna riike üles kooskõlastama oma 
jõupingutusi, et kindlustada kogu 
piirkond alates piiridest, ja tihendama 
terrorismivastase võitluse alast koostööd 
kõikide asjaomaste riikidega, sealhulgas 
Alžeeria, Nigeeria, Maroko ja Liibüaga; 
kutsub ELi, Aafrika Liitu, ECOWASi ja 
rahvusvahelist üldsust üles tagama Saheli 
piirkonna riikidele vajalikke tehnilisi, 
materiaalseid ja inimressursse;
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Or. fr

Muudatusettepanek 150
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 b. hoiatab äärmusluse tajutava leviku 
eest araabia kevade riikides, Tuneesias, 
Egiptuses ja Liibüas, ning kutsub liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrget 
esindajat ja komisjoni asepresidenti üles 
võtma nende riikide valitsuste, 
institutsioonide, kodanikuühiskonna 
organisatsioonidega tehtava koostöö 
protsessis juhtroll viisil, mis toetaks tõelist 
demokraatiale ülemineku protsessi, et 
tagada samal ajal konfliktialdiste 
naaberpiirkondade, täpsemalt Saheli 
piirkonna stabiliseerimine;

Or. en

Muudatusettepanek 151
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 c (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 c. kutsub Saheli piirkonna riike üles 
tegema tihedat koostööd Senegali, 
Guinea-Bissau ja Ghanaga, kus asuvad 
peamised transiidisadamad, mille kaudu 
Lõuna-Ameerika kuritegelikud 
rühmitused veavad uimasteid Euroopasse; 
kutsub Euroopa Liitu üles toetama Saheli 
piirkonna riike uimastite salakaubaveo 
vastases võitluses;
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Or. fr

Muudatusettepanek 152
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 14 d (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

14 d. märgib, et organiseeritud 
kuritegevus toob kaasa laiaulatusliku 
korruptsiooni kõikides riigi toimimise 
valdkondades; kutsub seetõttu Saheli 
piirkonna riike üles mõistma rangelt 
hukka kõik korruptsiooni vormid;

Or. fr

Muudatusettepanek 153
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 15

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

15. peab seetõttu esmatähtsaks julgustada 
Saheli riikides kohtusüsteemi, julgeoleku ja 
põhiteenuste eest vastutavate 
institutsioonide reformimist, et aidata 
taastada õigusriik ja luua paremad 
tingimused inimõiguste, jätkusuutliku 
arengu ja institutsioonilise õiguspärasuse 
jaoks; julgustab Saheli riikide valitsusi 
jätkama detsentraliseerimise protsessi, et 
viia rohkem volitusi ja rahalisi vahendeid 
üle kohalikele asutustele ja suurendada 
nende suutlikkust, õiguspärasust ja 
vastutavust; rõhutab eelkõige selgete 
vastutusstruktuuride olulisust tõhususe ja 
läbipaistvuse edendamiseks ning kutsub 
ELi üles tegema kohalike asutustega 
koostööd, et tugevdada tsiviilkontrolli ja -

15. peab seetõttu esmatähtsaks julgustada 
Saheli riikides kohtusüsteemi, julgeoleku ja 
põhiteenuste eest vastutavate 
institutsioonide reformimist, et aidata 
taastada õigusriik ja luua paremad 
tingimused inimõiguste, jätkusuutliku 
arengu ja institutsioonilise õiguspärasuse 
jaoks; julgustab Saheli riikide valitsusi 
jätkama detsentraliseerimise protsessi, et 
viia rohkem volitusi ja rahalisi vahendeid 
üle kohalikele asutustele ja suurendada 
nende suutlikkust, õiguspärasust ja 
vastutavust; rõhutab eelkõige selgete 
vastutusstruktuuride olulisust tõhususe ja 
läbipaistvuse edendamiseks ning kutsub 
ELi üles tegema kohalike asutustega 
koostööd, et tugevdada tsiviilkontrolli ja -
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järelevalve mehhanisme; rõhutab, et Malis 
on hädavajalik tagada eelkõige 
justiitsministeeriumile piisavad 
inimressursid ja rahalised vahendid ning
selle töötajate kutsealane koolitamine;

järelevalve mehhanisme ning 
korruptsioonivastaseid algatusi; juhib 
lisaks tähelepanu vajadusele – nagu on 
märgitud Sahelit käsitlevas uues ÜRO 
integreeritud strateegias – toetada sise- ja 
väliskontrolli tugevdamist ning
puutumatuse tagamise mehhanisme 
õiguskaitseametnike, kohtusüsteemi 
liikmete ja kohtuametnike puhul;

Or. en

Muudatusettepanek 154
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 15

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

15. peab seetõttu esmatähtsaks julgustada 
Saheli riikides kohtusüsteemi, julgeoleku ja 
põhiteenuste eest vastutavate 
institutsioonide reformimist, et aidata 
taastada õigusriik ja luua paremad 
tingimused inimõiguste, jätkusuutliku 
arengu ja institutsioonilise õiguspärasuse 
jaoks; julgustab Saheli riikide valitsusi 
jätkama detsentraliseerimise protsessi, et 
viia rohkem volitusi ja rahalisi vahendeid 
üle kohalikele asutustele ja suurendada 
nende suutlikkust, õiguspärasust ja 
vastutavust; rõhutab eelkõige selgete 
vastutusstruktuuride olulisust tõhususe ja 
läbipaistvuse edendamiseks ning kutsub 
ELi üles tegema kohalike asutustega 
koostööd, et tugevdada tsiviilkontrolli ja -
järelevalve mehhanisme; rõhutab, et Malis 
on hädavajalik tagada eelkõige 
justiitsministeeriumile piisavad 
inimressursid ja rahalised vahendid ning 
selle töötajate kutsealane koolitamine;

15. peab seetõttu esmatähtsaks julgustada 
Saheli riikides kohtusüsteemi, julgeoleku ja 
põhiteenuste eest vastutavate 
institutsioonide reformimist, et aidata 
taastada õigusriik ja luua paremad 
tingimused demokraatiale ülemineku, 
inimõiguste, jätkusuutliku arengu ja 
institutsioonilise õiguspärasuse jaoks; 
julgustab Saheli riikide valitsusi jätkama 
detsentraliseerimise protsessi, et viia 
rohkem volitusi ja rahalisi vahendeid üle 
kohalikele asutustele ja suurendada nende 
suutlikkust, õiguspärasust ja vastutavust; 
rõhutab eelkõige selgete 
vastutusstruktuuride olulisust tõhususe ja 
läbipaistvuse edendamiseks ning kutsub 
ELi üles tegema kohalike asutustega 
koostööd, et tugevdada tsiviilkontrolli ja -
järelevalve mehhanisme; rõhutab, et Malis 
on hädavajalik tagada eelkõige 
justiitsministeeriumile piisavad 
inimressursid ja rahalised vahendid ning 
selle töötajate kutsealane koolitamine;

Or. en
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Muudatusettepanek 155
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 15 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

15 a. rõhutab, et Malis on hädavajalik 
tagada eelkõige justiitsministeeriumile 
piisavad inimressursid ja rahalised 
vahendid ning selle töötajate kutsealane 
koolitamine; julgustab Mali ametivõime 
võtma kohtulikult vastutusele ametnikud, 
kes on seotud korruptsiooni ja 
organiseeritud kuritegevusega; see on 
oluline meede usalduse taastamiseks ja 
edaspidise ebastabiilsuse võimaluse 
vähendamiseks;

Or. en

Muudatusettepanek 156
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 15 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

15 b. peab kiiduväärseks seda, et Sahelit 
käsitlevas uues ÜRO integreeritud 
strateegias on pandud rõhk vajadusele 
kavandada ja toetada tõeotsimise 
protsesse, riiklikku konsulteerimist 
üleminekuperioodi õigusemõistmise 
teemal, kohtusüsteemi 
vastutavusmehhanisme ja 
hüvitusprogramme, sealhulgas 
seksuaalvägivalla ohvrite jaoks; nõuab, et 
EL teeks koostööd asjakohaste ÜRO 
allasutustega, et aidata Saheli piirkonna 
valitsustel neid reforme ellu viia;
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Or. en

Muudatusettepanek 157
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista 
kohut Tšaadi endise presidendi Hissène 
Habré üle sõjakuritegude, piinamise ja 
inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe 
riigi valitsuse vahelise kokkuleppe, mille 
kohaselt võivad Senegali kohtunikud 
Tšaadis uurimist läbi viia; soovitab 
tugevalt jätkata karistamatuse kultuuri 
lõpetamist väidetavate sõjakurjategijate ja 
inimõiguste rikkujate suhtes Tšaadis ja 
mujal piirkonnas;

16. kiidab heaks Senegali ja Aafrika Liidu 
kokkuleppe luua erikohus, et võtta 
kohtulikult vastutusele Tšaadi endine 
president Hissène Habré sõjakuritegude, 
piinamise ja inimsusevastaste kuritegude 
eest, ning Senegali ja Tšaadi valitsuse 
vahelise kokkuleppe, mille kohaselt võivad 
Senegali kohtunikud Tšaadis uurimist läbi 
viia; soovitab tugevalt jätkata 
karistamatuse kultuuri lõpetamist
väidetavate sõjakurjategijate ja inimõiguste 
rikkujate suhtes Tšaadis ja mujal 
piirkonnas;

Or. en

Muudatusettepanek 158
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista 
kohut Tšaadi endise presidendi Hissène 
Habré üle sõjakuritegude, piinamise ja 
inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe 
riigi valitsuse vahelise kokkuleppe, mille 
kohaselt võivad Senegali kohtunikud 
Tšaadis uurimist läbi viia; soovitab 
tugevalt jätkata karistamatuse kultuuri 
lõpetamist väidetavate sõjakurjategijate ja 
inimõiguste rikkujate suhtes Tšaadis ja 

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista 
kohut Tšaadi endise presidendi Hissène 
Habré üle sõjakuritegude, piinamise ja 
inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe 
riigi valitsuse vahelise kokkuleppe, mille 
kohaselt võivad Senegali kohtunikud
Tšaadis uurimist läbi viia; soovitab 
tugevalt jätkata karistamatuse kultuuri 
lõpetamist väidetavate sõjakurjategijate ja 
inimõiguste rikkujate suhtes Tšaadis ja 
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mujal piirkonnas; mujal piirkonnas; märgib sellega seoses, et 
Tšaad on ainus Saheli piirkonna riik, mis 
ei ole allkirjastanud inimõiguste ja 
rahvaste õiguste Aafrika harta protokolli 
inimõiguste ja rahvaste õiguste Aafrika 
kohtu loomise kohta; ergutab riiki seda 
tegema, sest see annaks jõulise 
märguande riigi võetud kohustusest 
karistada inimõiguste süsteemseid 
rikkumisi ja pakkuda ohvritele 
õiguskaitset; peab ka kahetsusväärseks 
Burkina Faso hiljutist õigusakti, mille 
kohaselt antakse riigipeadele amnestia; 
kardab, et see saadab piirkonnas 
inimõiguste rikkujatele vale signaali ning 
on vastuolus karistamatuse vastu 
võitlemise suunaga;

Or. en

Muudatusettepanek 159
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista 
kohut Tšaadi endise presidendi Hissène 
Habré üle sõjakuritegude, piinamise ja 
inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe 
riigi valitsuse vahelise kokkuleppe, mille 
kohaselt võivad Senegali kohtunikud 
Tšaadis uurimist läbi viia; soovitab 
tugevalt jätkata karistamatuse kultuuri 
lõpetamist väidetavate sõjakurjategijate ja 
inimõiguste rikkujate suhtes Tšaadis ja 
mujal piirkonnas;

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista 
kohut Tšaadi endise presidendi Hissène 
Habré üle sõjakuritegude, piinamise ja 
inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe 
riigi valitsuse vahelise kokkuleppe, mille 
kohaselt võivad Senegali kohtunikud 
Tšaadis uurimist läbi viia; soovitab 
tungivalt Saheli piirkonna erinevate 
riikide poliitikakujundajatel ja kõikidel 
riigiasutustel täpsustada tegevuskava
karistamatuse kultuuri lõpetamiseks 
väidetavate sõjakurjategijate ja inimõiguste 
rikkujate suhtes Tšaadis ja mujal 
piirkonnas ning seda kiiresti rakendada;

Or. fr
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Muudatusettepanek 160
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16 a. tunneb heameelt Nigeri ja Burkina 
Faso vaheliste piiritülide rahumeelse 
lahendamise üle Rahvusvahelises Kohtus, 
mis tegi oma otsuse 16. aprillil 2013; 
kutsub teisi selle piirkonna riike üles seda 
eeskuju järgima;

Or. fr

Muudatusettepanek 161
Jean Roatta, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16 b. nõuab, et Saheli piirkonna riikide 
valitsused austaksid kohtusüsteemi 
sõltumatust ja erapooletust, mis on 
demokraatia ja õigusriigi peamised 
tagatised; palub nendel riikidel jätkata 
oma jõupingutusi, et parandada 
õigusalase hariduse andmist, ning kutsub 
Euroopa Liitu üles toetama valitsusväliste 
organisatsioonide projekte, mille raames 
koolitatakse kohtutöötajaid inimõiguste 
valdkonnas;

Or. fr

Muudatusettepanek 162
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi, Renate Weber, Cristian 
Dan Preda
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16 c (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16 c. kutsub Saheli piirkonna riike üles 
tegema koostööd Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtuga, et võimaldada tal viia 
uurimisi läbi vabalt ja täiesti erapooletult; 
nõuab osalevatelt riikidelt Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu väljastatud 
rahvusvaheliste vahistamismääruste 
täitmist ja tema kohtuotsuste 
nõuetekohast täitmist; teeb ettepaneku, et 
ÜRO toetaks Saheli piirkonna riike 
rahvusvaheliste kuritegude üle õigust 
mõistvate erapooletute ja sõltumatute 
kohtuinstantside loomisel (nt Sierra 
Leone erikohus);

Or. fr

Muudatusettepanek 163
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 16 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

16 a. märgib, et Mauritaania on ainus 
Saheli piirkonna riik ja väga vähestest 
Aafrika riikidest üks, kes ei ole ühinenud 
Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Rooma 
statuudiga; julgustab riiki ühinema, sest 
see annaks jõulise märguande 
karistamatuse kultuuri 
mittetunnustamisest; rõhutab sellega 
seoses, kui oluline on töötada välja ELi 
poliitika üleminekuperioodi 
õigusemõistmise kohta, nagu on 
täpsustatud inimõigusi käsitlevas ELi 
tegevuskavas;

Or. en
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Muudatusettepanek 164
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 17

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; 
tunneb muret aruannete pärast äärmiselt 
viletsate tingimuste kohta osades piirkonna 
vanglates, mis põhjustavad nende asukatele 
tõsiseid kannatusi;

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise kohta, kuigi selline 
tegevus on seadusega keelatud; väljendab 
erilist muret aruannete pärast seoses 
piinamisega kinnipidamiskeskustes ning 
tuhandete rändajate omavoliliste 
vahistamistega Mauritaanias ning 
ametivõimude keeldumisega teatada 
pärast kaht aastat teatavate 
süüdimõistetud vangide perekondadele 
nende vangide asukoht; tunneb ärevust ka 
teadete pärast Tšaadis aset leidvast 
massilisest väärkohtlemisest 
kinnipidamisel, ilma kohtuta 
kinnipidamise kohta ning sadade 
sundväljatõstmiste kohta N'Djamenas;
tunneb muret ka aruannete pärast äärmiselt 
viletsate tingimuste kohta osades 
piirkonna, eeskätt Tšaadi ja Mali
vanglates, kus puudub esmane arstiabi, ja
mis põhjustavad nende asukatele tõsiseid 
kannatusi; juhib tähelepanu ka 
surmanuhtlusele, mille Mali kohus 
kehtestas hiljuti kuritegude eest, mis 
hõlmavad röövimist, kuritegelikku 
ühendust ja tulirelvade ebaseaduslikku 
valdamist;

Or. en

Muudatusettepanek 165
Jean Roatta, Philippe Boulland
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 17

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise 
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; tunneb 
muret aruannete pärast äärmiselt viletsate 
tingimuste kohta osades piirkonna 
vanglates, mis põhjustavad nende asukatele 
tõsiseid kannatusi;

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise 
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias ja 
Tšaadis; tuletab meelde, et Rooma 
statuudi kohaselt tuleb sunnitud kadumisi 
käsitleda sõjakuritegudena; tunneb muret 
aruannete pärast äärmiselt viletsate 
tingimuste kohta osades piirkonna 
vanglates, mis põhjustavad nende asukatele 
tõsiseid kannatusi; nõuab riikidelt vangide 
elamistingimuste parandamist ja eelkõige 
haavatavamate inimrühmade, näiteks 
alaealiste ja naiste turvalisuse tagamist;

Or. fr

Muudatusettepanek 166
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 17

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise 
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; 
tunneb muret aruannete pärast äärmiselt 
viletsate tingimuste kohta osades 
piirkonna vanglates, mis põhjustavad 
nende asukatele tõsiseid kannatusi;

17. nõuab kõikidelt Saheli piirkonna 
riikidelt kiiret tegelemist pidevate 
aruannetega väidetavate omavoliliste 
vahistamiste, väärkohtlemise ja 
kuritarvitamise ning isegi piinamise kohta, 
kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; 
mõistab hukka äärmiselt viletsad 
tingimused osades piirkonna vanglates, 
mis põhjustavad nende asukatele tõsiseid 
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kannatusi;

Or. fr

Muudatusettepanek 167
Jacek Włosowicz

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 17

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise 
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; tunneb 
muret aruannete pärast äärmiselt viletsate 
tingimuste kohta osades piirkonna 
vanglates, mis põhjustavad nende 
asukatele tõsiseid kannatusi;

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike 
tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise 
ja kuritarvitamise ning isegi piinamise 
kohta, kuigi selline tegevus on seadusega 
keelatud; väljendab muret aruannete pärast 
seoses süüdimõistetud vangide oletatavate 
sunnitud kadumistega Mauritaanias; tunneb 
muret aruannete pärast äärmiselt viletsate 
tingimuste kohta osades piirkonna 
vanglates, mis suurendavad nende asukate 
kannatusi;

Or. pl

Muudatusettepanek 168
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 18

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

18. rõhutab, et julgeolekukohustus 
praeguses Mali konfliktis ei tohiks 
takistada kaasava riikidevahelise dialoogi, 
hea valitsemistava ja demokraatlike 
reformide esmatähtsust kogu piirkonnas 
poliitilise stabiilsuse ja jätkusuutlikkuse 
eestvedajana; märgib, et need küsimused 
on arengu ja inimõiguste valdkonna 
parandamisest lahutamatud;

18. rõhutab, et julgeolekukohustus 
praeguses Mali konfliktis ei tohiks 
takistada kaasava riikidevahelise dialoogi, 
hea valitsemistava ja demokraatlike 
reformide esmatähtsust kogu piirkonnas 
poliitilise stabiilsuse ja jätkusuutlikkuse 
eestvedajana; on seisukohal, et need 
küsimused on piirkonna arengu ja 
inimõiguste austamise vältimatud 
eeltingimused;
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Or. fr

Muudatusettepanek 169
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 18

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

18. rõhutab, et julgeolekukohustus 
praeguses Mali konfliktis ei tohiks 
takistada kaasava riikidevahelise dialoogi, 
hea valitsemistava ja demokraatlike 
reformide esmatähtsust kogu piirkonnas 
poliitilise stabiilsuse ja jätkusuutlikkuse 
eestvedajana; märgib, et need küsimused 
on arengu ja inimõiguste valdkonna 
parandamisest lahutamatud;

18. rõhutab, et Mali valitsuse ja mässuliste 
vahelised läbirääkimised osutavad 
kaasava riikidevahelise dialoogi, hea 
valitsemistava ja demokraatlike reformide 
esmatähtsusele kogu piirkonnas poliitilise 
stabiilsuse ja jätkusuutlikkuse 
eestvedajana; märgib, et need küsimused 
on arengu ja inimõiguste valdkonna 
parandamisest lahutamatud; nõuab 
tungivalt, et kõik pooled Malis oleksid 
nende eesmärkide saavutamisel ülejäänud 
piirkonnale eeskujuks;

Or. en

Muudatusettepanek 170
Cristian Dan Preda, Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa vabade, õiglaste ja 
demokraatlike, rahvusvaheliste 
standarditega kooskõlas olevate valimiste 
läbiviimise; rõhutab vajadust lahendada 
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korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

hääletamise korraldamisega seotud 
probleemid riigisiseste põgenike ja 
põgenikelaagrites, et vältida edasist 
poliitilist kõrvalejäetust; kutsub Mali 
valitsust ja selle rahvusvahelisi partnereid 
üles selle küsimusega viivitamata 
tegelema; tunneb heameelt 18. juunil 
2013 Ouagadougous valitsuse ja tuareegi 
mässuliste vahel allkirjastatud kokkuleppe 
üle, mis sillutab teed Mali armee 
tagasipöördumisele ning juhtimisele 
põhjaosas ning kaotab suure takistuse 
presidendivalimiste korraldamisel juulis; 
rõhutab vajadust tagada naiste turvaline 
osalemine valimisprotsessis; tunneb 
heameelt ELi kavatsuse üle saata Malisse 
valimisvaatlusmissioon;

Or. en

Muudatusettepanek 171
Eduard Kukan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
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valimisprotsessis; valimisprotsessis; arvab lisaks, et 
valimised ei tohiks toimuda usupühade 
tähistamise ajal, seepärast kutsub valitsust 
üles kaaluma riigi põhjapoolsetes osades 
asuva Azawadi kogukonna tõstatatud 
probleeme ning lükkama valimised edasi 
kuni usulise paastumise lõppemiseni;

Or. en

Muudatusettepanek 172
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa demokraatlike, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

Or. fr

Muudatusettepanek 173
Elena Băsescu
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; toonitab, et 
demokraatlike ja ausate valimiste 
korraldamine on peamine viis, kuidas 
võita kodanikuühiskonna usaldus ja 
hoida edaspidi ära uued pinged; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

Or. en

Muudatusettepanek 174
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks viia juulis läbi 
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toovad kaasa usaldusväärsete,
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

usaldusväärsed, rahvusvaheliste 
standarditega kooskõlas olevad 
presidendivalimised; rõhutab vajadust 
lahendada hääletamise korraldamisega 
seotud probleemid riigisiseste põgenike ja 
põgenikelaagrites, et vältida edasist 
poliitilist kõrvalejäetust; kutsub Mali 
valitsust ja selle rahvusvahelisi partnereid 
üles selle küsimusega viivitamata 
tegelema; rõhutab vajadust tagada naiste 
turvaline osalemine valimisprotsessis; 
märgib, et üldise rahuprotsessi jaoks on 
vaja usaldusväärseid valimisi;

Or. en

Muudatusettepanek 175
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab 
vajadust lahendada hääletamise 
korraldamisega seotud probleemid 
riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, 
et vältida edasist poliitilist kõrvalejäetust; 
kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi 
partnereid üles selle küsimusega 
viivitamata tegelema; rõhutab vajadust 
tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada 
tegevuskava põhiseadusliku korra, 
demokraatliku valitsemistava ja riikliku 
ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab 
äärmiselt vajalikuks luua tingimused, mis 
toovad kaasa usaldusväärsete, 
rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; väljendab 
muret seoses teatavate poliitiliste osalejate 
ja kodanikuühiskonna esindajate 
hiljutiste vahistamiste ja isegi lühiajaliste 
kadumistega; rõhutab vajadust lahendada 
hääletamise korraldamisega seotud 
probleemid riigisiseste põgenike ja 
põgenikelaagrites, et vältida edasist 
poliitilist kõrvalejäetust; kutsub Mali 
valitsust ja selle rahvusvahelisi partnereid 
üles selle küsimusega viivitamata 
tegelema; rõhutab vajadust tagada naiste 
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turvaline osalemine valimisprotsessis;

Or. fr

Muudatusettepanek 176
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19 a. peab kiiduväärseks ELi 
valimisvaatlusmissiooni rakendamist Mali 
valimistel; tuletab siiski meelde, et 
Euroopa välisteenistus peab tagama 
valimisvaatlusmissiooni soovituste piisava 
järeltegevuse ja nende pikemaajalise 
lõimimise ELi poliitikasse laiemalt; 
eeskätt usub, et võimega jälgida 
inimõiguste aspekte ning anda ELi 
delegatsioonidele aru, et algatada 
vajaduse korral asjakohased 
diplomaatilised sammud, võib 
valimisvaatlusmissioon pakkuda Sahelis 
valimistele lisaväärtust;

Or. en

Muudatusettepanek 177
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 19 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

19 b. peab kiiduväärseks, et Mali valitsus 
rajas riikliku dialoogi- ja 
lepituskomisjoni, ning tunnustab 
18. juuni 2013. aasta esialgset kokkulepet 
Mali valitsuse ja põhjapoolsete oluliste 
rühmade vahel; võtab omaks nende 
pühendumuse ühtsusele, dialoogile ja 
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põhiseadusliku korra täielikule 
taastamisele; seepärast väljendab siirast 
lootust, et Mali valimistejärgsed 
tingimused hõlbustavad 
kogukondadevahelist paremat dialoogi ja 
usaldust, mis on rahu ja stabiilsuse 
eeltingimus; eeskätt julgustab komisjoni 
analüüsima Mali kriisini viinud 
probleeme, uurima avalikult ja põhjalikult 
väiteid tuareegi kogukondade vastaste 
kuritegude ja diskrimineerimise kohta 
alates Mali iseseisvusest ning koostama 
soovitusi mõistlike parandusvõimaluste 
kohta; loodab seepärast, et kõik Mali 
kogukonnad võtavad ülesandeks õpetada 
lastele vastastikust sallivust ja austust;

Or. en

Muudatusettepanek 178
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 20

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

20. kutsub Mali valitsust ja rahvusvahelist 
üldsust õppima 2010.–2011. aastal Nigeris 
toimunud demokraatiale üleminekust ja 
selle põhiseaduse ratifitseerimise 
protsessist, eelkõige kodanikuühiskonna ja 
muude sidusrühmadega peetud 
laiaulatuslikest konsultatsioonidest, 
jõupingutustest soodustada naiste osalemist 
poliitikas kandidaatidena ning 
kodanikuühiskonna partnerite toetusest 
kodanike valimiste vaatlemise, valijate 
koolitamise ja tegevuste läbiviimisel; 
rõhutab Nigeri jätkuva toetamise olulisust 
kogu Saheli piirkonna jaoks, et tugevdada 
kodanike usaldust demokraatliku süsteemi 
vastu, ning uue põhiseaduse ratifitseerimise 
nõude jätkamise olulisust, et suurendada 
läbipaistvust ja võidelda korruptsiooni 

20. kutsub Mali valitsust ja rahvusvahelist 
üldsust õppima 2010.–2011. aastal Nigeris 
toimunud demokraatiale üleminekust ja 
selle põhiseaduse ratifitseerimise 
protsessist, eelkõige kodanikuühiskonna ja 
muude sidusrühmadega peetud 
laiaulatuslikest konsultatsioonidest, 
jõupingutustest soodustada naiste osalemist 
poliitikas kandidaatidena ning 
kodanikuühiskonna partnerite toetusest 
kodanike valimiste vaatlemise, valijate 
koolitamise ja tegevuste läbiviimisel; 
rõhutab Nigeri jätkuva toetamise olulisust 
kogu Saheli piirkonna jaoks, et tugevdada 
kodanike usaldust demokraatliku süsteemi 
vastu, ning uue põhiseaduse ratifitseerimise 
nõude jätkamise olulisust, et suurendada 
läbipaistvust ja võidelda korruptsiooni 
vastu kaevandustööstuse juhtimisel, muu 
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vastu kaevandustööstuse juhtimisel; hulgas avalikustades selleks kõik suured 
kaevandamislepingud ja teabe nendest 
tuleneva tulu kohta;

Or. en

Muudatusettepanek 179
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 21

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

21. rõhutab Saheli piirkonnas inimõiguste 
kaitsjate, sõltumatu kodanikuühiskonna ja 
vaba meedia toetamise olulisust, kuna need 
on peamised tegurid demokraatliku 
ühiskonna elus, eelkõige valimiste ajal;

21. peab sügavalt kahetsusväärseks 
sõnavabaduse, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiranguid Saheli 
piirkonnas; väljendab erilist muret teadete 
pärast ajakirjanike, poliitiliste oponentide, 
ametiühingu liikmete, kirikutegelaste ja 
muude kodanikuühiskonna tegelaste ja 
inimõiguste kaitsjate ahistamise, 
hirmutamise ja vahistamise 
kohta Tšaadis; väljendab lisaks muret 
rahumeelsete meeleavaldajate vahistamise 
ja nende suhtes väidetavalt kasutatud 
vägivalla pärast Mauritaanias ning 
väidetavate püüete pärast vaigistada 
opositsiooni Malis, sealhulgas 
ajakirjanike ja poliitiliste oponentide 
vahistamise ja meediaväljaannete 
tsenseerimise teel; sellega seoses rõhutab 
Saheli piirkonnas inimõiguste kaitsjate, 
sõltumatu kodanikuühiskonna ja vaba 
meedia toetamise olulisust, kuna need on 
peamised tegurid demokraatliku ühiskonna 
elus, eelkõige valimiste ajal; tunneb 
heameelt sõnavabaduse, kogunemis- ja 
ühinemisvabadusega seotud positiivse 
arengu üle mujal piirkonnas ning 
julgustab ELi tegema kohalike 
partneritega koostööd, et olukorra 
paranemist veelgi soodustada; kutsub 
lisaks ELi üles ergutama ja toetama 
kodanikuühiskonna kaardistamist, mis on 
tulemuslikuma toetamise alus; soovitab 
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ELil abistada kodanikuühiskonda ja 
inimõiguste kaitsjaid nii strateegiliselt kui 
ka rahaliselt ning pakkuda võimalusi 
pikaajalisteks vahetusteks, sealhulgas 
asjakohaste ELi delegatsioonide kaudu;

Or. en

Muudatusettepanek 180
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 21

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

21. rõhutab Saheli piirkonnas inimõiguste 
kaitsjate, sõltumatu kodanikuühiskonna ja 
vaba meedia toetamise olulisust, kuna need 
on peamised tegurid demokraatliku 
ühiskonna elus, eelkõige valimiste ajal;

21. rõhutab Saheli piirkonnas inimõiguste 
kaitsjate, sõltumatu kodanikuühiskonna, 
sealhulgas naiste ühenduste, ja vaba 
meedia toetamise olulisust, kuna need on 
peamised tegurid demokraatliku ühiskonna 
elus, eelkõige valimiste ajal;

Or. fr

Muudatusettepanek 181
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 21 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

21 a. on seisukohal, et sõnavabaduse 
kaitsmine ja edendamine on ülioluline, et 
arendada aktiivset ja kaasatud 
kodanikuühiskonda, mis suudab 
korralikult kogu piirkonna arengule 
kaasa aidata; mõistab sellega seoses 
hukka kõik katsed rakendada tsensuuri, 
hirmutada ajakirjanikke ja inimõiguste 
kaitsjaid ning kõik muus vormis 
surveavaldused era- või avaliku sektori 
meediale;
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Or. en

Muudatusettepanek 182
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 21 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

21 a. nõuab Saheli piirkonna riikidelt 
kõikide ajakirjanduse ja meedia, 
inimõiguste kaitsjate ja 
opositsiooniliikmete vastu suunatud 
omavoliliste vahistamiste ja 
hirmutamiskampaaniate lõpetamist; 
kutsub Saheli ja Sahara piirkonna riike, 
sealhulgas Põhja-Aafrika riike üles 
austama täielikult sõnavabadust ja 
patsifistlike rühmituste asutamise 
vabadust; kutsub õigusasutusi üles 
mõistma kohut opositsionääride üle, kes 
on vahistatud kehtivaid õigusakte 
järgides, ning tegema seda nõuetekohase 
menetluse raames; nõuab, et Saheli 
piirkonna riigid edendaksid 
mitmeparteisüsteemi ja võimaldaksid 
õigusriigi põhimõtet järgivatel 
erakondadel kandideerida valimistel ilma 
repressioonide kartuseta ning lubaksid 
elanikkonnal valimistel osaleda;

Or. fr

Muudatusettepanek 183
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 

22. märgib täie tõsidusega kogu Saheli 
piirkonnas, eeskätt Malis, Nigeris,
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valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise 
häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav 
elanikkond avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid
õigusi;

Tšaadis ja Burkina Fasos, kuid ka 
Mauritaanias valitsevat äärmuslikku ja 
valdavat vaesust; tunnistab vaesuse 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; märgib, et vaesusel ja 
vähesel arengul on naistele ja tüdrukutele 
ebaproportsionaalne mõju, ning väljendab 
sügavat muret emade ja alla 5aastaste laste 
suremuse kõrge määra pärast selles 
piirkonnas; rõhutab ÜRO järeldusi, et 
suremuse määr on kõrgemalt haritud 
emade hulgas madalam, hariduse üldise 
tagamise häirekellana; rõhutab, et kiiresti 
kasvav elanikkond (sageli kasvutempoga 
üle 3% aastas) avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

Or. en

Muudatusettepanek 184
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise 
häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav 
elanikkond avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; juhib 
tähelepanu pöördvõrdelisele seosele 
emade haridustaseme ja imikute 
suremuse vahel ning tuletab seetõttu 
meelde tütarlastele hariduse andmise 
edendamise olulisust; rõhutab ÜRO 
järeldusi, et suremuse määr on kõrgemalt 
haritud emade hulgas madalam, hariduse 
üldise tagamise häirekellana; rõhutab, et 
kiiresti kasvav elanikkond avaldab 
täiendavat survet valitsuste suutlikkusele 
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kaitsta ka kõige põhilisemaid 
majanduslikke ja sotsiaalseid õigusi; on 
seetõttu seisukohal, et äärmiselt vajalik on 
parandada juurdepääsu 
tervishoiuteenustele ning et eelkõige 
seksuaal- ja soojätkamisõigustega seoses 
tuleb tagada juurdepääs 
pereplaneerimisteenustele;

Or. fr

Muudatusettepanek 185
Marielle de Sarnez, Charles Goerens

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise 
häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav 
elanikkond avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, kõigile kättesaadava hariduse 
tagamise häirekellana; rõhutab, et kiiresti 
kasvav elanikkond avaldab täiendavat 
survet valitsuste suutlikkusele kaitsta ka 
kõige põhilisemaid majanduslikke ja 
sotsiaalseid õigusi;

Or. fr

Muudatusettepanek 186
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise 
häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav 
elanikkond avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, 
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle 
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; juhib 
tähelepanu ÜRO järeldustele, mille 
kohaselt on suremuse määr kõrgemalt 
haritud emade hulgas madalam, mis 
veelkord näitab huvi ja vajadust 
üldhariduse järele; rõhutab, et kiiresti 
kasvav elanikkond avaldab täiendavat 
survet valitsuste suutlikkusele kaitsta kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

Or. fr

Muudatusettepanek 187
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri,
Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja 
valdavat vaesust ja tunnistab selle
kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide 
saavutamisele; väljendab sügavat muret 
emade ja alla 5aastaste laste suremuse 
kõrge määra pärast selles piirkonnas; 
rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr 
on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise 
häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav 
elanikkond avaldab täiendavat survet 
valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige 
põhilisemaid majanduslikke ja sotsiaalseid 
õigusi;

22. märgib täie tõsidusega kogu 
piirkonnas, eeskätt Malis, Nigeris,
Tšaadis ja Burkina Fasos valitsevat
äärmuslikku ja valdavat vaesust ja
tunnistab selle kahjulikku mõju 
inimõiguste eesmärkide saavutamisele; 
väljendab sügavat muret emade ja alla 
5aastaste laste suremuse kõrge määra 
pärast selles piirkonnas; rõhutab ÜRO 
järeldusi, et suremuse määr on kõrgemalt 
haritud emade hulgas madalam, hariduse 
üldise tagamise häirekellana; rõhutab, et 
kiiresti kasvav elanikkond avaldab 
täiendavat survet valitsuste suutlikkusele 
kaitsta ka kõige põhilisemaid 
majanduslikke ja sotsiaalseid õigusi;
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Or. en

Muudatusettepanek 188
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 22 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

22 a. kutsub Euroopa Liitu üles toetama 
kõiki meetmeid, mida Saheli piirkonna 
riigid, valitsusvälised organisatsioonid ja 
kodanikuühiskond võtavad, et parandada 
eelkõige kõige haavatavamate 
inimrühmade juurdepääsu tervishoiule; 
kutsub rahvusvahelisi osalejaid üles 
jätkama võitlust HIV/AIDSi, tuberkuloosi, 
malaaria ja meningiidi vastu, mille 
tagajärjel sureb palju inimesi; tuletab 
meelde, et teatavad Saheli piirkonna 
elanikkonnad on rändrahvad ja et nende 
juurdepääs tervishoiule on väga 
keeruline; kutsub üles toetama 
tervishoiualast teadlikkust suurendavaid 
ja koolituskampaaniaid; 

Or. fr

Muudatusettepanek 189
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 23

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

23. rõhutab arengu, demokraatia, 
inimõiguste, hea valitsemistava ja 
julgeoleku vastastikust sõltuvust Saheli 
piirkonnas; kordab oma toetust 
inimõigustel põhinevale lähenemisviisile ja 
demokraatlikule omavastutusele 
arengukoostöös, mis põhineb kohalikul 
tasandil osalemise ja kohalike teadmiste 

23. rõhutab arengu, demokraatia, 
inimõiguste, hea valitsemistava ja 
julgeoleku vastastikust sõltuvust Saheli 
piirkonnas; kordab oma toetust 
inimõigustel põhinevale lähenemisviisile ja 
demokraatlikule omavastutusele 
arengukoostöös, mis põhineb kohalikul 
tasandil osalemise ja kohalike teadmiste 
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rakendamisel, et saavutada kehtestatud 
arengueesmärgid, ning samuti tugevatele, 
tõhusatele ja sõltumatutele jõustamise 
järelmeetmetele, kuhu on riiklikul ja 
rahvusvahelisel tasandil kaasatud 
valitsused, muud tõelised esindusorganid ja 
kodanikuühiskond; rõhutab samuti 
vajadust võidelda korruptsiooni vastu, et 
parandada piirkonnas institutsioonilist 
õiguspärasust ja tegeleda kuhjuvate 
arenguprobleemidega; rõhutab lisaks 
vaba, organiseeritud kodanikuühiskonna 
ja meedia olulisust, et teostada kuritegude 
üle järelevalvet ja nendest teatada;

rakendamisel, et saavutada kehtestatud 
arengueesmärgid, ning samuti tugevatele, 
tõhusatele ja sõltumatutele jõustamise 
järelmeetmetele, kuhu on riiklikul ja 
rahvusvahelisel tasandil kaasatud 
valitsused, muud tõelised esindusorganid ja 
kodanikuühiskond; tuletab meelde ja 
toetab ELi kohustusi lähtuda ELi 
arengukoostöös inimõigustest, nagu on 
märgitud ka ELi inimõiguste ja ELi 
tegevuskava strateegias;

Or. en

Muudatusettepanek 190
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 23

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

23. rõhutab arengu, demokraatia, 
inimõiguste, hea valitsemistava ja 
julgeoleku vastastikust sõltuvust Saheli 
piirkonnas; kordab oma toetust 
inimõigustel põhinevale lähenemisviisile ja 
demokraatlikule omavastutusele 
arengukoostöös, mis põhineb kohalikul 
tasandil osalemise ja kohalike teadmiste 
rakendamisel, et saavutada kehtestatud 
arengueesmärgid, ning samuti tugevatele, 
tõhusatele ja sõltumatutele jõustamise 
järelmeetmetele, kuhu on riiklikul ja 
rahvusvahelisel tasandil kaasatud 
valitsused, muud tõelised esindusorganid ja 
kodanikuühiskond; rõhutab samuti vajadust 
võidelda korruptsiooni vastu, et parandada 
piirkonnas institutsioonilist õiguspärasust 
ja tegeleda kuhjuvate 
arenguprobleemidega; rõhutab lisaks vaba, 
organiseeritud kodanikuühiskonna ja 
meedia olulisust, et teostada kuritegude üle 

23. rõhutab arengu, demokraatia, 
inimõiguste, hea valitsemistava ja 
julgeoleku vastastikust sõltuvust Saheli 
piirkonnas; kordab oma toetust 
inimõigustel põhinevale lähenemisviisile ja 
demokraatlikule omavastutusele 
arengukoostöös, mis põhineb kohalikul 
tasandil osalemise ja kohalike teadmiste 
rakendamisel, et saavutada kehtestatud 
arengueesmärgid, ning samuti tugevatele, 
tõhusatele ja sõltumatutele jõustamise 
järelmeetmetele, kuhu on riiklikul ja 
rahvusvahelisel tasandil kaasatud 
valitsused, muud tõelised esindusorganid 
ning kohalik ja piirkondlik
kodanikuühiskond; rõhutab samuti vajadust 
võidelda korruptsiooni vastu, et parandada 
piirkonnas institutsioonilist õiguspärasust 
ja tegeleda kuhjuvate 
arenguprobleemidega; rõhutab lisaks vaba, 
organiseeritud kodanikuühiskonna ja 
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järelevalvet ja nendest teatada; meedia olulisust, et teostada kuritegude üle 
järelevalvet ja nendest teatada;

Or. fr

Muudatusettepanek 191
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 23 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

23 a. tuletab meelde vajadust kehtestada 
Saheli piirkonna riikidele antava 
arenguabi eeltingimuseks nende 
põhiõiguste austamine; kinnitab veel 
kord, et Euroopa arenguabi raames 
antavate rahaliste vahendite tulemuslik 
eraldamine nõuab ELilt suutlikkust 
kontrollida nende vahendite tõhusat 
kasutamist, tagades, et neid ei suunata 
esialgsest eesmärgist kõrvale; kinnitab 
veel kord, et inimõiguste tõhusaks 
edendamiseks on vaja parandada ELi 
välis- ja sisepoliitika vahelist sidusust 
vastavalt ELi arengueesmärkidele;

Or. fr

Muudatusettepanek 192
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 23 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

23 a. rõhutab vajadust võidelda 
korruptsiooni vastu, et parandada 
piirkonnas institutsioonilist õiguspärasust 
ja tegeleda kuhjuvate arengu- ja 
inimõiguste probleemidega; märgib, et eri 
vormis korruptsioon on kahjustanud 
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tõsiselt esmase arstiabi ja hariduse 
kättesaadavust; rõhutab lisaks vaba, 
organiseeritud kodanikuühiskonna ja 
meedia olulisust, et teostada kuritegude 
üle järelevalvet ja nendest teatada;

Or. en

Muudatusettepanek 193
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele;

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele, mille puhul 
keskendutakse toidusõltumatuse tagamise 
eesmärgil peamiselt taristute 
parandamisele, maaomandi 
täpsustamisele ja tõhusamale võitlusele 
hindadega spekuleerimise vastu; märgib, 
et esmajärjekorras tuleks parandada ka 
ressursside liikuvust, mis on Saheli 
piirkonnas esinevate sotsiaalsete ja 
poliitiliste rahutuste tõttu häiritud ning 
takistab turgude toimimist;

Or. en

Muudatusettepanek 194
Elisabeth Jeggle
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele;

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele; toonitab sellega 
seoses, et maaelu arengu ja 
põllumajandustegevuse toetamiseks, eriti 
kohaliku tootmise jaoks ettenähtud 
meetmed on vaesuse, nälja ja 
mahajäämuse kaotamise jaoks 
hädavajalikud ning seepärast peaksid 
need olema arengustrateegiate põhiosad;

Or. en

Muudatusettepanek 195
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele;

24. märgib täie tõsidusega sagedasi toidu 
ja toitumisega seotud kriise ja muid 
humanitaaralaseid hädaolukordi Saheli 
piirkonnas ning nende mõju kõige 
põhilisematele inimõigustele; tervitab ELi 
ja selle liikmesriikide tugevat kaasatust 
humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas ning 
toonitab, et toiduga kindlustamatuse 
probleemi lahendamine on peamine viis, 
kuidas aidata kaasa rahule ja tugevdada 
inimõigusi; rõhutab siiski arengukoostöö ja 
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inimõiguste kaitsmise raames vajadust 
humanitaaralase tegevuse kooskõlastamise 
ja ELi pikaajalise toetuse järele;

Or. en

Muudatusettepanek 196
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 
siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele;

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele;
loodab, et EL ja selle liikmesriigid 
osalevad humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas ilma 
mingit vastutasu ootamata; rõhutab 
seetõttu arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust humanitaaralase 
tegevuse kooskõlastamise ja ELi 
pikaajalise toetuse järele;

Or. fr

Muudatusettepanek 197
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; rõhutab 

24. märgib täie tõsidusega sagedasi 
toidukriise ja muid humanitaaralaseid 
hädaolukordi Saheli piirkonnas ning nende 
mõju kõige põhilisematele inimõigustele; 
tervitab ELi ja selle liikmesriikide tugevat 
kaasatust humanitaarkriiside lahendamise 
jõupingutustes Saheli piirkonnas; märgib, 
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siiski arengukoostöö ja inimõiguste 
kaitsmise raames vajadust 
humanitaaralase tegevuse 
kooskõlastamise ja ELi pikaajalise toetuse 
järele;

et Euroopa Komisjon andis 2012. aastal 
toidukriiside leevendamiseks abi 
338 miljoni euro ulatuses, millest 
174 miljonit eurot eraldati 
humanitaarhädaabile; märgib, et 
humanitaarabi ja kodanikukaitse 
peadirektoraat eraldas humanitaarabi 
andmiseks 172 miljonit eurot, millest 
58 miljonit eurot kasutati Malis; tunneb 
heameelt, et 11. EAFi raames eraldati 
AGIR Saheli programmi eelarvesse 
1,5 miljonit eurot Saheli piirkonna riikide 
vastupanuvõime parandamiseks;

Or. fr

Muudatusettepanek 198
Eduard Kukan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24 a. toonitab pakilisi probleeme 
näljahäda, põua, püsiva nälja näol ning 
valitsuse suutmatust tagada elementaarne 
toiduga kindlustatus, mis on kohalike 
pettumuse peamine tõukejõud; kinnitab 
vajadust parandada riigi valitsuse 
suutlikkust tagada toiduga kindlustatus 
algatuse AGIR-Sahel suurema 
rahastamise ja poliitilise toetamise abil, 
mis oleks ka piirkondlik ja kõikehõlmav 
viis toiduga kindlustatuse algpõhjuse 
küsimuse lahendamisel;

Or. en

Muudatusettepanek 199
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24 a (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24 a. märgib erilise murega, et joogivee 
kättesaadavus on endiselt probleem kogu 
Saheli piirkonnas; kordab, et piirkonna 
arendamiseks tuleks tähelepanu 
keskmesse asetada kõnealuse piirkonna 
elanike põhivajaduste täitmine; rõhutab, 
et ELi antava arenguabi oluline osa peab 
olema suunatud sellele probleemile; peab 
sellega seoses kiiduväärseks kõiki 
rahvusvahelisi algatusi, mille eesmärk on 
vähendada Saheli piirkonnas veepuudust;

Or. en

Muudatusettepanek 200
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24 a. julgustab Saheli piirkonna riike ja 
piirkondlikke osalejaid koostöös ÜROga 
rakendama arengu eesmärgil uusi 
ressursse; peab kiiduväärseks ÜRO 
peasekretäri Saheli erisaadiku algatatud 
konsultatsioone Aafrika Arengupangaga 
ning soovitab neid konsultatsioone 
laiendada Maailmapangale ja muudele 
rahvusvahelistele 
finantseerimisasutustele, et luua Saheli 
meetmete fond; kiidab heaks selle 
kavandatava fondi integreeritud 
ressursikava, mille raames 
kooskõlastatakse piirkondlikud 
arenguprojektid Saheli riikide 
erivajadustega, ning julgustab ELi enda 
strateegiat vastavalt kohandama ja 
kooskõlastama;

Or. en



AM\940933ET.doc 129/233 PE514.662v01-00

ET

Muudatusettepanek 201
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 24 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

24 b. väljendab muret 
uraanikaevandamise üldise olukorra 
pärast Sahelis, arvestades eriti MUJAO 
23. mai 2013. aasta rünnakut 
kaevandusele Põhja-Nigeris Arlitis; 
rõhutab, et suured julgeolekunõuete 
rikkumised Nigeri uraanikaevanduste 
ümbruses võivad osutuda kohalike 
elanike ja piirkondliku stabiilsuse jaoks 
katastroofilisteks, ning nõuab seepärast, 
et Nigeri ametivõimud ja nende 
rahvusvahelised partnerid pööraksid 
julgeolekule ülimat tähelepanu; rõhutab 
ka, kui oluline on tagada uraani 
kaevandamisel ohutus; kutsub lisaks 
kaevandusettevõtteid üles tagama, et 
uraani kaevandatakse vastutustundlikult, 
kohalike kogukondade täielikul 
nõusolekul ning nii, et kaevandamine 
avaldab ümberkaudsetele elanikele ja 
keskkonnale minimaalset kahjulikku 
mõju;

Or. en

Muudatusettepanek 202
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 25

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

25. mõistab rangelt hukka jätkuvalt kestva
orjuse Mauritaanias; on šokeeritud 
tõenditest selle kohta, et teadaolevalt kuni 

25. mõistab rangelt hukka orjuse 
praktiseerimise ülemvõimu poolt, mis on 
laialdaselt levinud kogu Saheli 
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20% Mauritaania elanikkonnast elab 
orjuses, olles vangistatud jäika 
kastisüsteemi, olgugi et riik keelustas 
orjuse ametlikult 1981. aastal ja muutis 
selle karistatavaks 2007. aastal; märgib, et 
Mauritaania valitsus on ülimalt tõrges 
tunnistama orjuse jätkuvat 
laiaulatuslikku olemasolu ning siiamaani 
on teadaolevalt toonud ainult üks 
kohtuasi orjapidaja vastu kaasa eduka 
süüdimõistmise; nõuab tungivalt, et 
Mauritaania valitsus täidaks oma 
riiklikke ja rahvusvahelise õigusega 
kehtestatud kohustusi teha tõhusalt lõpp 
orjusele selle kõikides vormides; nõuab 
tungivalt, et Mauritaania ametiasutused 
lõpetaksid orjuse kaotamist nõudvate 
kodanikühiskonna organisatsioonide 
ahistamise; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles jätkama Mauritaania ja 
rahvusvaheliste orjusevastaste 
organisatsioonide, sealhulgas orjuse 
kaasaegsete vormidega tegeleva ÜRO 
eriraportööri toetamist;

piirkonnas, eelkõige Mauritaanias; nõuab 
tungivalt, et asjaomaste riikide 
ametivõimud võtaksid koostöös 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooniga 
võimalikult kiiresti vastu vastavad 
asjaomased õigusaktid, et selle nähtuse 
vastu tulemuslikult võidelda; rõhutab 
asjaolu, et orjust hukkamõistvates 
õigusaktides tuleks sätestada kohustuslik 
kord orjuses peetud inimestele hüvitiste 
maksmiseks; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles tagama, et neid õigusakte 
ka tegelikkuses vastu võetakse, 
rakendatakse ja kohaldatakse, et lõpetada
orjuse kasutamine;

Or. fr

Muudatusettepanek 203
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 25

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

25. mõistab rangelt hukka jätkuvalt kestva 
orjuse Mauritaanias; on šokeeritud 
tõenditest selle kohta, et teadaolevalt kuni 
20% Mauritaania elanikkonnast elab
orjuses, olles vangistatud jäika 
kastisüsteemi, olgugi et riik keelustas 
orjuse ametlikult 1981. aastal ja muutis 
selle karistatavaks 2007. aastal; märgib, et
Mauritaania valitsus on ülimalt tõrges
tunnistama orjuse jätkuvat laiaulatuslikku 
olemasolu ning siiamaani on teadaolevalt 

25. mõistab rangelt hukka jätkuvalt kestva 
orjuse Mauritaanias, mis puudutab 
teadaolevalt märkimisväärset elanikkonna 
vähemust, sealhulgas sellisesse süsteemi 
sündinud lapsi; märgib, et orjus 
eksisteerib jäigas kastisüsteemis ning 
püsib, olgugi et riik keelustas orjuse 
ametlikult 1981. aastal ja muutis selle 
sõnaselgelt karistatavaks 2007. aastal; 
märgib ära ka Mauritaania valitsuse ülima 
tõrksuse orjuse jätkuva laiaulatusliku 
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toonud ainult üks kohtuasi orjapidaja vastu 
kaasa eduka süüdimõistmise; nõuab 
tungivalt, et Mauritaania valitsus täidaks 
oma riiklikke ja rahvusvahelise õigusega 
kehtestatud kohustusi teha tõhusalt lõpp 
orjusele selle kõikides vormides; nõuab 
tungivalt, et Mauritaania ametiasutused 
lõpetaksid orjuse kaotamist nõudvate 
kodanikühiskonna organisatsioonide 
ahistamise; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles jätkama Mauritaania ja 
rahvusvaheliste orjusevastaste 
organisatsioonide, sealhulgas orjuse 
kaasaegsete vormidega tegeleva ÜRO 
eriraportööri toetamist;

olemasolu tunnistamisel ning siiamaani on 
teadaolevalt toonud ainult üks kohtuasi 
orjapidaja vastu kaasa eduka 
süüdimõistmise; nõuab tungivalt, et 
Mauritaania valitsus täidaks oma riiklikke 
ja rahvusvahelise õigusega kehtestatud 
kohustusi teha tõhusalt lõpp orjusele selle 
kõikides vormides; nõuab lisaks tungivalt, 
et Mauritaania ametiasutused lõpetaksid 
orjuse kaotamist nõudvate 
kodanikühiskonna aktivistide ahistamise ja 
isegi vangistamise, sealhulgas 
ususalgamise süüdistusel; sellega seoses 
kutsub komisjoni ja liikmesriike üles 
jätkama Mauritaania ja rahvusvaheliste 
orjusevastaste organisatsioonide, 
sealhulgas orjuse kaasaegsete vormidega 
tegeleva ÜRO eriraportööri toetamist;

Or. en

Muudatusettepanek 204
Nicole Kiil-Nielsen, Jean-Jacob Bicep

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 25 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

25 a. on äärmiselt šokeeritud tõenditest 
selle kohta, et teadaolevalt kuni 20% 
Mauritaania elanikkonnast elab orjuses, 
olles vangistatud jäika kastisüsteemi, 
olgugi et riik keelustas orjuse ametlikult 
1981. aastal ja muutis selle karistatavaks 
2007. aastal; väljendab sügavat muret 
selle tava institutsionaalsuse ja avaliku 
halduse valdkonnas levimise pärast; 
mõistab hukka Mauritaania valitsuse 
ülima tõrksuse tunnistada orjuse jätkuvat 
laiaulatuslikku olemasolu ning siiamaani 
on teadaolevalt toonud ainult üks 
kohtuasi orjapidaja vastu kaasa eduka 
süüdimõistmise; nõuab tungivalt, et 
Mauritaania valitsus täidaks oma 
riiklikke ja rahvusvahelise õigusega 
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kehtestatud kohustusi teha tõhusalt lõpp 
orjusele selle kõikides vormides; nõuab 
tungivalt, et Mauritaania ametiasutused 
lõpetaksid orjuse kaotamist nõudvate 
kodanikühiskonna organisatsioonide 
ahistamise ja võtaksid tagasi kõik nende 
liikmete ja esindajate vastu esitatud 
süüdistused; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles jätkama Mauritaania ja 
rahvusvaheliste orjusevastaste 
organisatsioonide, sealhulgas orjuse 
kaasaegsete vormidega tegeleva ÜRO 
eriraportööri toetamist;

Or. fr

Muudatusettepanek 205
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 25 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

25 a. väljendab käimasoleva 
lepitusprotsessi raamistikus sügavat muret 
Mauritaania mustanahaliste elanike 
väidetava diskrimineerimise pärast;

Or. fr

Muudatusettepanek 206
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 26

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

26. märgib lisaks suure murega, et orjus 
püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus 
suur hulk inimesi on võlaorjuses Malis, 
Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et 
vastutavad riiklikud ja rahvusvahelised 

26. märgib lisaks suure murega, et orjus 
püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus 
suur hulk inimesi on võlaorjuses Malis, 
Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et 
vastutavad riiklikud ja rahvusvahelised 
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asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, 
pöörates erilist tähelepanu naiste ja 
tüdrukute seisundile ja haavatavusele, 
toetades muu hulgas ohvrite 
rehabilitatsiooni ja reintegratsiooni, 
kogudes andmeid ja korraldades 
teadlikkust tõstvaid kampaaniaid;

asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, 
jälgides orjuse keelustamist ja 
karistatavaks muutmist käsitlevate 
õigusaktide nõuetekohast rakendamist, 
pöörates erilist tähelepanu naiste ja 
tüdrukute seisundile ja haavatavusele; 
julgustab ametivõime töötama välja 
programme, mille eesmärk on muu hulgas 
toetada ohvrite rehabilitatsiooni ja 
reintegratsiooni, koguda andmeid ja kõige 
olulisemana korraldada teadlikkust 
tõstvaid kampaaniaid, sest paljud endised 
orjad ja orjapidajad peavad seda 
loomulikuks olukorraks ning selline 
sotsiaalne hierarhia on nende mõtlemises 
sügavalt juurdunud; julgustab kohalikke 
ametivõime töötama välja strateegiaid ja 
programme, mille eesmärk on 
integreerida endised orjad ühiskonda, 
tagades elatusvahendid ja piisava 
juurdepääsu töökohtadele;

Or. en

Muudatusettepanek 207
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 26

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

26. märgib lisaks suure murega, et orjus 
püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus 
suur hulk inimesi on võlaorjuses Malis, 
Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et 
vastutavad riiklikud ja rahvusvahelised 
asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, 
pöörates erilist tähelepanu naiste ja 
tüdrukute seisundile ja haavatavusele, 
toetades muu hulgas ohvrite 
rehabilitatsiooni ja reintegratsiooni, 
kogudes andmeid ja korraldades 
teadlikkust tõstvaid kampaaniaid;

26. märgib lisaks suure murega, et orjus 
püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus 
suur hulk inimesi on võlaorjuses Malis,
Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et 
vastutavad riiklikud ja rahvusvahelised 
asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, 
pöörates erilist tähelepanu naiste ja 
tüdrukute seisundile ja haavatavusele, 
lõpetades Wahaya tava Nigeris, mille 
kohaselt sunnitakse tüdrukuid astuma 
seksuaalvahekorda meestega, kellest 
saavad nende omanikud, toetades ohvrite 
rehabilitatsiooni ja reintegratsiooni, 
kogudes andmeid ja korraldades 
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teadlikkust tõstvaid kampaaniaid;

Or. fr

Muudatusettepanek 208
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 26

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

26. märgib lisaks suure murega, et orjus 
püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus
suur hulk inimesi on võlaorjuses Malis, 
Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et 
vastutavad riiklikud ja rahvusvahelised 
asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, 
pöörates erilist tähelepanu naiste ja 
tüdrukute seisundile ja haavatavusele, 
toetades muu hulgas ohvrite 
rehabilitatsiooni ja reintegratsiooni, 
kogudes andmeid ja korraldades 
teadlikkust tõstvaid kampaaniaid;

26. märgib lisaks suure murega, et suur 
hulk inimesi on võlaorjuses Malis, Nigeris 
ja mujal; nõuab tungivalt, et vastutavad 
riiklikud ja rahvusvahelised asutused 
võtaksid sellega seoses meetmeid, pöörates 
erilist tähelepanu naiste ja tüdrukute 
seisundile ja haavatavusele, toetades muu 
hulgas ohvrite rehabilitatsiooni ja 
reintegratsiooni, kogudes andmeid ja 
korraldades teadlikkust tõstvaid 
kampaaniaid;

Or. fr

Muudatusettepanek 209
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 26 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

26 a. väljendab muret laste põhiõiguste 
rikkumise pärast Sahelis, eeskätt soolise 
vägivalla ja diskrimineerimise, laialt 
levinud laste töötamise, teadaoleva 
alaealiste kinnipidamise pärast 
täiskasvanute vanglates Mauritaanias, 
Malis ja mujal ning lapssõdurite 
värbamise pärast Tšaadi 
regulaarvägedesse; nõuab, et EL teeks 
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tihedat koostööd Saheli piirkonna 
valitsustega, et tagada nende tavade 
kaotamine;

Or. en

Muudatusettepanek 210
Jean Roatta, Philippe Boulland, Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt 
tööle juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et 
Mali seadused keelavad lapstööjõu 
kasutamise, ning kulla kaevandamise eriti 
ohtlikku olemust; kutsub seetõttu Mali 
ametiasutusi üles rakendama oma 
2011. aasta juunis vastu võetud lapstööjõu 
kasutamise vastu võitlemise tegevuskavas 
(PANETEM) esitatud põhimõtteid ning 
soodustama aktiivsemalt hariduse üldist 
kättesaadavust; kutsub ELi tegema 
koostööd Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooni (ILO) ja teiste riiklike 
ning rahvusvaheliste organisatsioonidega, 
et täielikult lõpetada lapstööjõu kasutamine 
Malis;

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt 
tööle juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et 
Saheli piirkonna riikide seadused 
keelavad lapstööjõu kasutamise, ning kulla 
kaevandamise eriti ohtlikku olemust; 
kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu 
võetud lapstööjõu kasutamise vastu 
võitlemise tegevuskavas (PANETEM) 
esitatud põhimõtteid ning soodustama 
aktiivsemalt hariduse üldist kättesaadavust; 
kutsub ELi tegema koostööd 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis; kutsub kõiki 
Saheli piirkonna riike üles võitlema 
lapstööjõu kasutamise vastu ja 
soodustama neile hariduse andmist;

Or. fr

Muudatusettepanek 211
Frédéric Daerden, Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt 
tööle juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et 
Mali seadused keelavad lapstööjõu 
kasutamise, ning kulla kaevandamise eriti 
ohtlikku olemust; kutsub seetõttu Mali 
ametiasutusi üles rakendama oma 
2011. aasta juunis vastu võetud lapstööjõu 
kasutamise vastu võitlemise tegevuskavas 
(PANETEM) esitatud põhimõtteid ning 
soodustama aktiivsemalt hariduse üldist 
kättesaadavust; kutsub ELi tegema 
koostööd Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooni (ILO) ja teiste riiklike 
ning rahvusvaheliste organisatsioonidega, 
et täielikult lõpetada lapstööjõu kasutamine 
Malis;

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt 
tööle juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et 
Saheli piirkonna riikide seadused 
keelavad lapstööjõu kasutamise, ning kulla 
kaevandamise eriti ohtlikku olemust; 
kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu 
võetud lapstööjõu kasutamise vastu 
võitlemise tegevuskavas (PANETEM) 
esitatud põhimõtteid ning soodustama 
aktiivsemalt hariduse üldist kättesaadavust; 
kutsub ELi tegema koostööd 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis; kutsub kõiki 
Saheli piirkonna riike üles võitlema 
lapstööjõu kasutamise vastu ja 
soodustama neile hariduse andmist;

Or. fr

Muudatusettepanek 212
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt 
tööle juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et 
Mali seadused keelavad lapstööjõu 
kasutamise, ning kulla kaevandamise eriti 
ohtlikku olemust; kutsub seetõttu Mali 

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, samuti muudes 
majandussektorites, kus sunnitakse 
teadaolevalt tööle juba kuueaastaseid lapsi; 
märgib, et Mali seadused keelavad 
lapstööjõu kasutamise, ning kulla 



AM\940933ET.doc 137/233 PE514.662v01-00

ET

ametiasutusi üles rakendama oma 
2011. aasta juunis vastu võetud lapstööjõu 
kasutamise vastu võitlemise tegevuskavas 
(PANETEM) esitatud põhimõtteid ning 
soodustama aktiivsemalt hariduse üldist 
kättesaadavust; kutsub ELi tegema 
koostööd Rahvusvahelise 
Tööorganisatsiooni (ILO) ja teiste riiklike 
ning rahvusvaheliste organisatsioonidega, 
et täielikult lõpetada lapstööjõu kasutamine 
Malis;

kaevandamise eriti ohtlikku olemust; 
kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu 
võetud lapstööjõu kasutamise vastu 
võitlemise tegevuskavas (PANETEM) 
esitatud põhimõtteid ning soodustama 
aktiivsemalt hariduse üldist kättesaadavust; 
kutsub ELi tegema koostööd 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis;

Or. en

Muudatusettepanek 213
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses 
ja metsanduses, kus sunnitakse 
teadaolevalt tööle juba kuueaastaseid lapsi; 
märgib, et Mali seadused keelavad 
lapstööjõu kasutamise, ning kulla 
kaevandamise eriti ohtlikku olemust; 
kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu 
võetud lapstööjõu kasutamise vastu 
võitlemise tegevuskavas (PANETEM) 
esitatud põhimõtteid ning soodustama 
aktiivsemalt hariduse üldist kättesaadavust; 
kutsub ELi tegema koostööd 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis;

27. väljendab sügavat muret seoses 
tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta 
Mali kullakaevandustes, põllumajanduses,
metsanduses ja muudes 
majandussektorites, kus sunnitakse 
teadaolevalt tööle juba kuueaastaseid lapsi; 
märgib, et Mali seadused keelavad 
lapstööjõu kasutamise, ning kulla 
kaevandamise eriti ohtlikku olemust; 
kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu 
võetud lapstööjõu kasutamise vastu 
võitlemise tegevuskavas (PANETEM) 
esitatud põhimõtteid ning soodustama 
aktiivsemalt hariduse üldist kättesaadavust; 
kutsub ELi tegema koostööd 
Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) 
ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis;

Or. en
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Muudatusettepanek 214
Elena Băsescu

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27 a. märgib suure murega, et 
valitsusvälise organisatsiooni statistika 
kohaselt töötab Malis üle 3 miljoni alla 
17aastase lapse; taunib seda olukorda, 
eriti kuna selle hinnaks on madalam 
haridus ja kirjaoskuse madal tase;

Or. en

Muudatusettepanek 215
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Tokia Saïfi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 27 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

27 a. tuletab meelde, et Euroopa Liit 
järgib Kimberley protsessi põhimõtteid, 
rakendab FLEGTi programme ja püüab 
üldiselt edendada rahvusvaheliste 
peamiste sotsiaalkaitse-, töö- ja 
keskkonnanormide järgimist ja ettevõtete 
sotsiaalset vastutust; kutsub Euroopa 
Liitu ja Saheli piirkonna riike üles 
arutama kulla jälgitavuse protsessi ja 
teemante käsitleva Kimberley protsessi 
kuvandit; rõhutab vajadust selle järele, et 
Euroopa ettevõtted, millel on 
tütarettevõtted Saheli piirkonna riikides, 
tagaksid nende põhinormide ja ettevõtete 
sotsiaalset vastutust käsitlevate
rahvusvaheliste suuniste järgimise; 
tuletab meelde, et Euroopa Liit hakkab 
peagi rakendama riikide kaupa 
aruandluse põhimõtet;
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Or. fr

Muudatusettepanek 216
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 28

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

28. väljendab sügavat muret aruannete 
pärast seoses Tšaadis laste rööviga 
lunaraha ja müügi eesmärgil; märgib, et 
lastega kaubeldakse ebaseaduslikult 
riigisiseselt ja välismaal sunnitööjõu ja 
seksuaalse kuritarvitamise eesmärgil; 
märgib lisaks, et osadel juhtudel röövitakse 
lapsi rahvusvahelistele 
lapsendamisagentuuridele müümiseks;

28. väljendab sügavat muret aruannete 
pärast seoses Tšaadis laste rööviga 
lunaraha ja müügi eesmärgil; märgib, et 
lastega kaubeldakse ebaseaduslikult 
riigisiseselt ja välismaal sunnitööjõu, 
sundabielu ja seksuaalse kuritarvitamise 
eesmärgil; märgib lisaks, et osadel juhtudel 
röövitakse lapsi rahvusvahelistele 
lapsendamisagentuuridele müümiseks;

Or. en

Muudatusettepanek 217
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 28

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

28. väljendab sügavat muret aruannete 
pärast seoses Tšaadis laste rööviga 
lunaraha ja müügi eesmärgil; märgib, et 
lastega kaubeldakse ebaseaduslikult 
riigisiseselt ja välismaal sunnitööjõu ja 
seksuaalse kuritarvitamise eesmärgil; 
märgib lisaks, et osadel juhtudel röövitakse 
lapsi rahvusvahelistele 
lapsendamisagentuuridele müümiseks;

28. väljendab sügavat muret aruannete 
pärast seoses Tšaadis ja muudes kõnealuse 
piirkonna riikides toimuva laste rööviga 
lunaraha ja müügi eesmärgil; märgib, et 
lastega kaubeldakse ebaseaduslikult 
riigisiseselt ja välismaal sunnitööjõu ja 
seksuaalse kuritarvitamise eesmärgil; 
märgib lisaks, et osadel juhtudel röövitakse 
lapsi rahvusvahelistele 
lapsendamisagentuuridele müümiseks;

Or. en
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Muudatusettepanek 218
Jean Roatta, Dominique Vlasto, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 28 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

28 a. kutsub Saheli piirkonna riike üles 
soodustama kõikide laste – tüdrukute ja 
poiste – ja rändrahvaste elanikerühmade 
juurdepääsu haridusele ilma 
diskrimineerimiseta rassi, seisuse või 
etnilise päritolu alusel; kutsub neid riike 
üles edendama kutsehariduspoliitikat ja 
tagama juurdepääsu kõrgharidusele ja 
tööturule, et pakkuda Saheli piirkonna 
noortele tulevikuväljavaateid ja hoida 
neid eemale terroristlikest rühmitustest; 
rõhutab, et laste elutingimuste 
parandamiseks tuleb koolides täita 
hügieeni, julgeoleku ja inimväärikusega 
seotud miinimumtingimused ning tagada, 
et õpetajad ei kuritarvita lapsi ega sunni 
neid kerjama;

Or. fr

Muudatusettepanek 219
Jean Roatta, Philippe Boulland, Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
kokku diskrimineerimisega, mille näidete 
hulka kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine, liiga vähene 
haridus, laialt levinud naisgenitaalide 
moonutamine, sealhulgas infibuleerimine, 
ja harjumuspärased tavad, nagu sororaat 
või leviraat; kutsub üles rakendama 
koostöös kõikide kohaliku arenguga 
seotud osalejatega inimõiguste ja soolise 
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võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

võrdõiguslikkuse kaitsmise poliitikat, et 
muu hulgas järgida, kaitsta ja edendada 
naiste õigusi, näiteks seksuaal- ja 
soojätkamisõigusi, ilma 
diskrimineerimiseta rassi, seisuse, vanuse, 
etnilise või usulise kuuluvuse, 
perekonnaseisu või päritolu alusel ja 
olenemata sisserändaja või 
mittesisserändaja staatusest;

Or. fr

Muudatusettepanek 220
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud; rõhutab 
et vaja on teha rohkem jõupingutusi, et 
tagada valitsemise ja õigusriigiga 
seonduvate reformide vastamine naiste 
konkreetsetele vajadustele;

Or. en

Muudatusettepanek 221
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise ja soolise 
ebavõrdsuse vastu võidelda ja võimaldada 
naistel elada elu, mida nad on omale vabalt 
valinud;

Or. en

Muudatusettepanek 222
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimise ja vägivallaga, mille 
näidete hulka kuuluvad sundabielud, laste 
abielud, seksuaalne kuritarvitamine ja liiga 
vähene haridus, ning eelkõige Tšaadis on 
laialt levinud naisgenitaalide 
moonutamine, sealhulgas infibuleerimine; 
kutsub ELi üles aitama rahaliselt 
kohalikke naisrühmitusi ja 
kodanikuühiskonda, et võimaldada naistel 
elada elu, mida nad on omale vabalt 
valinud;

Or. fr
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Muudatusettepanek 223
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles 
aitama kohalikel naisrühmitustel ja 
kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad 
suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka 
kuuluvad sundabielud, laste abielud, 
seksuaalne kuritarvitamine ja liiga vähene 
haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt 
levinud naisgenitaalide moonutamine, 
sealhulgas infibuleerimine; toob siiski esile 
Sahara naiste olukorra, nende 
kirjaoskamatuse taseme olulist 
vähenemist viimaste aastakümnete 
jooksul ja tähtsat rolli, mida naised 
mängivad põgenikelaagrite 
kogukondades, olles Sahara 
institutsioonide kesksed korraldajad, 
samuti naiste aktiivset osalemist 
poliitilises elus; sellest hoolimata mõistab 
hukka inimõiguste rikkumised, mida 
okupatsiooniväed saadavad korda Maroko 
okupeeritud aladel Sahara naistega, mis 
muu hulgas hõlmab väärkohtlemist ja 
seksuaalset vägivalda, mille eesmärk on 
Sahara elanikkonda hirmutada; kutsub 
ELi üles aitama kohalikel naisrühmitustel 
ja kodanikuühiskonnal rõhumise vastu 
võidelda ja võimaldada naistel elada elu, 
mida nad on omale vabalt valinud;

Or. es

Muudatusettepanek 224
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 29 a (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

29 a. kutsub ELi üles tegema koostööd 
piirkondlike osalejatega, et edendada 
tüdrukute haridust ning toetada meetmeid 
naiste rahalise kindluse ja potentsiaali 
edendamiseks, sest see on peamine viis, 
kuidas tagada naiste sotsiaalsed, 
poliitilised ja majanduslikud võimalused; 
kiidab ka heaks naiste tervishoiu 
parandamisele suunatud poliitilise 
rõhuasetuse;

Or. en

Muudatusettepanek 225
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 30

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

30. tervitab samasooliste inimeste suhete 
õiguslikku staatust Malis, Nigeris, Tšaadis 
ja Burkina Fasos; avaldab siiski kahetsust 
ühiskondliku diskrimineerimise püsimise 
pärast; loodab, et Põhja-Malis toimunud 
mässu ajal rõhutud inimesed saavad 
turvaliselt oma ühiskonda uuesti 
integreeruda; väljendab sügavat muret 
lesbide, geide, bi- ja transseksuaalide 
suhete jätkuva kriminaliseerimise pärast 
Mauritaanias; nõuab tungivalt, et 
Mauritaania valitsus teeks 
kodanikuühiskonnaga koostööd, et 
reformida oma õigusakte ja aidata 
parandada lesbidest, geidest, bi- ja 
transseksuaalidest kodanike elukvaliteeti;

30. tervitab samasooliste inimeste suhete 
õiguslikku staatust Malis, Nigeris, Tšaadis 
ja Burkina Fasos; avaldab siiski kahetsust 
ühiskondliku diskrimineerimise püsimise 
pärast; loodab, et Põhja-Malis toimunud 
mässu ajal rõhutud inimesed saavad 
turvaliselt oma ühiskonda uuesti 
integreeruda; väljendab sügavat muret 
Mauritaanias aset leidva lesbide, geide, 
bi- ja transseksuaalide suhete jätkuva 
kriminaliseerimise pärast, mis meeste 
puhul näeb ette surmanuhtluse avaliku 
kividega surnuksloopimise näol, kuigi 
märgib, et dokumenteeritud juhtumid 
selle karistuse kohaldamise kohta 
puuduvad; nõuab tungivalt, et Mauritaania 
valitsus teeks sellegipoolest 
kodanikuühiskonnaga koostööd, et 
reformida oma õigusakte ja aidata 
parandada lesbidest, geidest, bi- ja 
transseksuaalidest kodanike elukvaliteeti;
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Or. en

Muudatusettepanek 226
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 31

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks; tervitab Nigeris 
toimunud arenguid selles valdkonnas, kuid 
nõuab tungivalt, et kõik riigid, kus on 
olulisel määral tuareege, teeksid selle 
kogukonna esindajatega koostööd, et 
lahendada poliitiliselt ja institutsiooniliselt 
alaarengu ja vaenuga seotud probleemid; 
märgib lisaks paljude erinevate kultuuride 
olemasolu Saheli piirkonnas; julgustab 
piirkonna valitsusi kaasama neid kõiki 
ühiskondlikku ja poliitilisesse dialoogi;

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks, olles samas teadlik 
sellest, et selles piirkonnas elavad ka 
muud rahvad, eelkõige Põhja-Malis, kus 
tuareegid moodustavad kõigest 12% kogu 
elanikkonnast; on seisukohal, et kõikidel 
nendel rahvastel tuleks võimaldada leida 
viis rahumeelseks kooseksisteerimiseks 
aladel, kus nad on juba aastasadu elanud; 
tervitab Nigeris toimunud arenguid selles
valdkonnas, kuid nõuab tungivalt, et kõik 
riigid, kus on olulisel määral tuareege, 
teeksid selle kogukonna esindajatega 
koostööd, et lahendada poliitiliselt ja 
institutsiooniliselt alaarengu ja vaenuga 
seotud probleemid; märgib lisaks paljude 
erinevate kultuuride olemasolu Saheli 
piirkonnas; julgustab piirkonna valitsusi 
kaasama neid kõiki ühiskondlikku ja 
poliitilisesse dialoogi;

Or. fr

Muudatusettepanek 227
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 31
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks; tervitab Nigeris 
toimunud arenguid selles valdkonnas, kuid 
nõuab tungivalt, et kõik riigid, kus on 
olulisel määral tuareege, teeksid selle 
kogukonna esindajatega koostööd, et 
lahendada poliitiliselt ja institutsiooniliselt 
alaarengu ja vaenuga seotud probleemid; 
märgib lisaks paljude erinevate kultuuride 
olemasolu Saheli piirkonnas; julgustab 
piirkonna valitsusi kaasama neid kõiki 
ühiskondlikku ja poliitilisesse dialoogi;

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks; tervitab Nigeris 
toimunud arenguid selles valdkonnas, kuid 
nõuab tungivalt, et kõik riigid, kus on 
olulisel määral tuareege, sealhulgas Saheli 
piirkonda mitte kuuluvad riigid, nagu 
Alžeeria ja Liibüa, teeksid selle 
kogukonna esindajatega koostööd, et 
lahendada poliitiliselt ja institutsiooniliselt 
alaarengu ja vaenuga seotud probleemid; 
märgib lisaks paljude erinevate kultuuride 
olemasolu Saheli piirkonnas; julgustab 
piirkonna valitsusi kaasama neid kõiki 
ühiskondlikku ja poliitilisesse dialoogi 
ning otsuste tegemise protsessi;

Or. en

Muudatusettepanek 228
Adam Bielan

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 31

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks; tervitab Nigeris 
toimunud arenguid selles valdkonnas, kuid 
nõuab tungivalt, et kõik riigid, kus on 
olulisel määral tuareege, teeksid selle 
kogukonna esindajatega koostööd, et 
lahendada poliitiliselt ja institutsiooniliselt 
alaarengu ja vaenuga seotud probleemid; 
märgib lisaks paljude erinevate kultuuride 
olemasolu Saheli piirkonnas; julgustab 
piirkonna valitsusi kaasama neid kõiki 

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis 
tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis 
käsitleb ausalt ajaloolist ülekohut, on 
äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja 
arengu tagamiseks, eriti arvestades 
hiljutist rahukokkulepet Malis; tervitab 
Nigeris toimunud arenguid selles 
valdkonnas, kuid nõuab tungivalt, et kõik 
riigid, kus on olulisel määral tuareege, 
teeksid selle kogukonna esindajatega 
koostööd, et lahendada poliitiliselt ja 
institutsiooniliselt alaarengu ja vaenuga 
seotud probleemid; märgib lisaks paljude 
erinevate kultuuride olemasolu Saheli 
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ühiskondlikku ja poliitilisesse dialoogi; piirkonnas; julgustab piirkonna valitsusi 
kaasama neid kõiki ühiskondlikku ja 
poliitilisesse dialoogi;

Or. en

Muudatusettepanek 229
Jean Roatta, Philippe Boulland

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 31 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

31 a. tuletab meelde, et Saheli piirkonna 
rahvastik koosneb piiriülestest 
rahvuskultuurilistest kogukondadest, et 
nende vahel püsivad vastuolud ning et 
kohatine manipuleerimine nende 
pingetega muudab demokraatlike riikide 
loomise ja püsiva rahu tagamise 
keeruliseks; on seisukohal, et praegu on 
õige aeg tugevdada nende 
rahvastikurühmade vahelist vendlust ja 
teha lõpp sisekonfliktidele; kutsub Saheli 
piirkonna riike üles pidama etniliste 
rühmade vahel kaasavat dialoogi;

Or. fr

Muudatusettepanek 230
Philip Claeys

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 31 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

31 a. märgib, et suur osa Malis toime 
pandud kuritegudest tuleneb 
islamiäärmuslaste arusaamast, et 
usuvabadus on lubamatu, ja et EL peab 
seetõttu propageerima ka 
fundamentaalsel tasandil, et kõigil on 
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õigus usust loobuda, vahetada oma usku 
või üldse mitte uskuda;

Or. nl

Muudatusettepanek 231
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 32

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

32. tervitab Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamist Sahelis ning tugevat 
inimõiguste elementi tema mandaadis; 
ootab uuelt Euroopa Liidu eriesindajalt 
tiheda koostöö tegemist ELi inimõiguste 
eriesindaja, Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo ning 
piirkonna inimõiguste kaitsjate ja 
vaatlejatega;

32. tervitab Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamist Sahelis ning tugevat 
inimõiguste elementi tema mandaadis; 
ootab uuelt Euroopa Liidu eriesindajalt 
tiheda koostöö tegemist ELi inimõiguste 
eriesindaja, Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo ning 
piirkonna inimõiguste kaitsjate ja 
vaatlejatega; nõuab Sahelisse nimetatud 
ELi eriesindaja ja eriti Vahemere 
lõunapiirkonda nimetatud ELi eriesindaja 
ning Aafrika sarve piirkonda nimetatud 
ELi eriesindaja vahelist nõuetekohast 
kooskõlastamist, sest kriisid Aafrikas on 
tugeva piirkondliku mõjuga, neil kipub 
olema ülekanduv mõju ning need 
lähtuvad geostrateegilistest kaalutlustest; 
seepärast nõuab tungivalt, et EL 
panustaks ise liidu kõikide Aafrikaga 
seotud püüdluste tõhusasse 
kooskõlastamisse, eeskätt kriisijuhtimisse 
ja konfliktijärgsetesse jõupingutustesse, 
ning seepärast palub liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgel esindajal ja 
komisjoni asepresidendil tagada selline 
kooskõlastus;

Or. en

Muudatusettepanek 232
Charles Tannock
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 32

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

32. tervitab Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamist Sahelis ning tugevat 
inimõiguste elementi tema mandaadis; 
ootab uuelt Euroopa Liidu eriesindajalt 
tiheda koostöö tegemist ELi inimõiguste 
eriesindaja, Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo ning 
piirkonna inimõiguste kaitsjate ja 
vaatlejatega;

32. tervitab Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamist Sahelis ning tugevat 
inimõiguste elementi tema mandaadis; 
ootab uuelt Euroopa Liidu eriesindajalt 
inimõiguste austamise ja rahvusvahelise 
humanitaarõiguse edendamisel tiheda 
koostöö tegemist ELi inimõiguste 
eriesindaja, Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo ning 
piirkonna inimõiguste kaitsjate ja 
vaatlejatega;

Or. en

Muudatusettepanek 233
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 33

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

33. rõhutab ELi inimõigustealaste 
poliitiliste kohustuste täitmise olulisust, 
sealhulgas selliste suuniste rakendamise 
olulisust, mis käsitlevad lapsi ja relvastatud 
konflikte, naiste ja tüdrukute vastu 
suunatud vägivalda, kõikide nende vastu 
suunatud diskrimineerimise vormide vastu 
võitlemist, rahvusvahelise 
humanitaarõiguse järgimise edendamist, 
tsiviilelanike kaitsmist ÜJKP missioonide 
ja operatsioonide ajal, ning samuti ELi 
kõikehõlmava lähenemisviisi rakendamise 
olulisust, mis on seotud naisi, rahu ja 
julgeolekut käsitlevate ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsioonide nr 
1325 ja 1820 rakendamisega;

33. rõhutab ELi inimõigustealaste 
poliitiliste kohustuste täitmise olulisust, 
sealhulgas selliste suuniste rakendamise 
olulisust, mis käsitlevad lapsi ja relvastatud 
konflikte, naiste ja tüdrukute vastu 
suunatud vägivalda, kõikide nende vastu 
suunatud diskrimineerimise vormide vastu 
võitlemist, rahvusvahelise 
humanitaarõiguse järgimise edendamist, 
tsiviilelanike kaitsmist ÜJKP missioonide 
ja operatsioonide ajal, ning samuti ELi 
kõikehõlmava lähenemisviisi rakendamise 
olulisust, mis on seotud naisi, rahu ja 
julgeolekut käsitlevate ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsioonide nr 
1325 ja 1820 rakendamisega, sealhulgas 
jälgides seonduvat arengut ja andes sellest 
aru;
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Or. en

Muudatusettepanek 234
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 34

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

34. märgib, et ELi Saheli strateegias ei 
käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, 
õigusriiki ja demokraatia toetamist 
peamiste elementidena, et toetada 
strateegia keskmes olevat arengu ja 
julgeoleku vahelist seost; nõuab tungivalt, 
et ELi institutsioonid teeksid vastavalt 
peatsel strateegia läbivaatamisel koostööd;

34. peab kiiduväärseks ELi Saheli 
strateegia strateegilisi tegevussuundi, mis 
hõlmavad hea valitsemistava ja 
sisekonflikti lahendamise toetamist ja 
edendamist; usub siiski, et strateegias ei 
käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, 
õigusriiki, demokraatia toetamist, tõhusat 
majandusjuhtimist ja jõulisi 
korruptsioonivastaseid meetmeid peamiste 
elementidena, et toetada selle keskmes 
olevat arengu ja julgeoleku vahelist seost; 
nõuab tungivalt, et ELi institutsioonid 
teeksid peatsel strateegia läbivaatamisel 
koostööd ning lisaksid konkreetsed 
ettepanekud, mille abil
a) tegeleda põgenike ja riigisiseste 
põgenike raske olukorraga kogu 
piirkonnas, 
b) lahendada orjuse, inimkaubanduse ja 
muude ebaseadusliku kaubanduse ja üle 
piiri toimetamise vormide probleem, mis 
on kõnealuses piirkonnas inimõigustele ja 
julgeolekule väga kahjulikuks osutunud, 
c) parandada naiste, laste ja alaealiste 
olukorda,
d) suunata abi tõhusalt ja tulemuslikult, 
pakkuda valitsustele lisatoetust põhimõttel 
„rohkem rohkema eest”,
e) teha lõpp karistamatuse kultuurile, 
muu hulgas toetades meetmeid, mis on 
juba kavandatud või Malis ja mujal juba 
kehtestatud,
f) kaitsta kodanikuvabadusi ja parandada 
demokraatlikku valitsemist kaasavate 
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valimisprotsesside ja usaldusväärse 
esindatuse kaudu ning 
kodanikuühiskonna toetamise kaudu,
g) kaitsta kultuurilist mitmekesisust ja 
pärandit;

Or. en

Muudatusettepanek 235
Arnaud Danjean

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 34

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

34. märgib, et ELi Saheli strateegias ei 
käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, 
õigusriiki ja demokraatia toetamist 
peamiste elementidena, et toetada 
strateegia keskmes olevat arengu ja 
julgeoleku vahelist seost; nõuab tungivalt, 
et ELi institutsioonid teeksid vastavalt
peatsel strateegia läbivaatamisel koostööd;

34. tunnustab Saheli julgeolekut ja 
arengut käsitlevat ELi 2011. aasta 
strateegiat, kuid peab siiski 
kahetsusväärseks, et selles ei käsitleta 
endiselt piisavalt inimõigusi, õigusriiki ja 
demokraatia toetamist peamiste 
elementidena, et toetada strateegia keskmes 
olevat arengu ja julgeoleku vahelist seost; 
nõuab tungivalt, et ELi institutsioonid 
teeksid vastavalt peatsel strateegia 
läbivaatamisel koostööd;

Or. en

Muudatusettepanek 236
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 34

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

34. märgib, et ELi Saheli strateegias ei 
käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, 
õigusriiki ja demokraatia toetamist 
peamiste elementidena, et toetada 
strateegia keskmes olevat arengu ja 
julgeoleku vahelist seost; nõuab tungivalt, 

34. märgib, et ELi Saheli strateegias ei 
käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, 
õigusriiki ja demokraatia toetamist 
peamiste elementidena, et toetada 
strateegia keskmes olevat arengu ja 
julgeoleku vahelist seost; on samas 
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et ELi institutsioonid teeksid vastavalt 
peatsel strateegia läbivaatamisel koostööd;

seisukohal, et nimetatud strateegia 
keskendub liiga palju 
julgeolekuküsimustele piirkonna arengu 
arvelt, ning leiab, et eelkõige kohalike 
elanike vajadustele keskenduv 
arengupoliitika võimaldab ELi Saheli 
strateegial aidata paremini järgida 
demokraatia, õigusriigi ja inimõiguste 
põhimõtteid selles piirkonnas; nõuab 
tungivalt, et ELi institutsioonid teeksid 
vastavalt peatsel strateegia läbivaatamisel 
koostööd;

Or. fr

Muudatusettepanek 237
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 34 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

34 a. soovitab ELil kaaluda võimalust 
kasutada nii Malis kui ka mujal 
piirkonnas inimõiguste kõige tõsisemaid 
rikkumisi toime pannud isikute suhtes 
sihipäraseid sanktsioone varade 
külmutamise, viisakeeldude või muude 
vahendite kaudu;

Or. en

Muudatusettepanek 238
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35. tervitab tugevat inimõiguste mõõdet 
kavandatud ÜRO kõikehõlmavas
integreeritud strateegias ning kutsub ELi 

35. tervitab ÜRO peasekretäri hiljutist 
aruannet olukorra kohta Saheli 
piirkonnas; märgib ära nn nelikveo 
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üles seda jätkuvalt toetama; rõhutab siiski, 
kuivõrd oluline on, et EL teeks tihedamat 
koostööd selliste Aafrika piirkondlike 
osalejatega nagu Aafrika Liit, ECOWAS 
ja Araabia Magribi Liit ja Aafrika
piirkondlike inimõiguste mehhanismidega,
et tagada Saheli piirkonnas inimõiguste ja
demokraatiaga seotud algatuste kestlik 
edenemine;

meetodi, mille eesmärk on tugevdada 
integreeritud strateegia raames valitsemist, 
julgeolekut, humanitaarvaldkonna 
nõudeid ja arengut; peab eriti 
kiiduväärseks strateegia tugevat 
inimõiguste mõõdet ning kutsub ELi üles 
seda jätkuvalt toetama; kiidab ka ÜRO 
integreeritud strateegia rõhuasetust 
osalemise suurendamisele, kohaliku ja 
piirkondliku valitsemise toetamisele, 
sotsiaalse ja julgeolekualase 
ühtekuuluvuse tugevdamisele, varajase 
hoiatamise süsteemide väljatöötamisele 
tulevaste ohtude tarbeks ning eeskätt 
riiklike ja piirkondlike inimõiguste
mehhanismide tugevdamisele ja 
kindlustamisele; julgustab ELi ühendama 
samasugune terviklik jätkusuutlikkuse, 
julgeoleku, humanitaar- ja 
arenguprobleemide ja inimõiguste käsitus 
nii, et tunnistatakse Saheli piirkonna 
probleemide põhimõtteliselt 
rahvusvahelist, piiriülest ja omavahel 
tihedalt seotud olemust;

Or. en

Muudatusettepanek 239
Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35. tervitab tugevat inimõiguste mõõdet 
kavandatud ÜRO kõikehõlmavas 
integreeritud strateegias ning kutsub ELi 
üles seda jätkuvalt toetama; rõhutab siiski, 
kuivõrd oluline on, et EL teeks tihedamat 
koostööd selliste Aafrika piirkondlike 
osalejatega nagu Aafrika Liit, ECOWAS ja 
Araabia Magribi Liit ja Aafrika 
piirkondlike inimõiguste mehhanismidega, 
et tagada Saheli piirkonnas inimõiguste ja 
demokraatiaga seotud algatuste kestlik 

35. tervitab tugevat inimõiguste mõõdet 
kavandatud ÜRO kõikehõlmavas 
integreeritud strateegias ning kutsub ELi 
üles seda jätkuvalt toetama; palub ELi 
institutsioonidel uurida võimalusi, kuidas 
saavutada Saheli piirkonnale suunatud 
liidu meetmete ja piirkonda käsitleva 
ÜRO raamistiku koostoime; rõhutab 
samal ajal, kuivõrd oluline on, et EL teeks 
tihedamat koostööd selliste Aafrika 
piirkondlike osalejatega nagu Aafrika Liit, 
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edenemine; ECOWAS ja Araabia Magribi Liit ja 
Aafrika piirkondlike inimõiguste 
mehhanismidega, et tagada Saheli 
piirkonnas inimõiguste ja demokraatiaga 
seotud algatuste kestlik edenemine;

Or. en

Muudatusettepanek 240
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35. tervitab tugevat inimõiguste mõõdet
kavandatud ÜRO kõikehõlmavas
integreeritud strateegias ning kutsub ELi 
üles seda jätkuvalt toetama; rõhutab siiski, 
kuivõrd oluline on, et EL teeks tihedamat 
koostööd selliste Aafrika piirkondlike 
osalejatega nagu Aafrika Liit, ECOWAS ja 
Araabia Magribi Liit ja Aafrika 
piirkondlike inimõiguste mehhanismidega, 
et tagada Saheli piirkonnas inimõiguste ja 
demokraatiaga seotud algatuste kestlik 
edenemine;

35. tunneb heameelt, et kavandatud ÜRO 
kõikehõlmav integreeritud strateegia on 
olulisel määral suunatud inimõigustele,
ning kutsub ELi üles seda jätkuvalt 
toetama; rõhutab siiski, kuivõrd oluline on, 
et EL teeks tihedamat koostööd selliste 
Aafrika piirkondlike osalejatega nagu 
Aafrika Liit, ECOWAS ja Araabia Magribi 
Liit ja Aafrika piirkondlike inimõiguste 
mehhanismidega, et tagada Saheli 
piirkonnas inimõiguste ja demokraatiaga 
seotud algatuste kestlik edenemine;

Or. fr

Muudatusettepanek 241
Jean Roatta, Philippe Boulland, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35 a. julgustab Senegali, Tuneesiat, 
Alžeeriat ja Marokot kandma Saheli 
piirkonnas juhtivat rolli, luues tõelise 
piirkondliku dünaamika, mis aitab kaasa 
piirkonna majanduslikule arengule ja 
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inimõiguste edendamisele;

Or. fr

Muudatusettepanek 242
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35 a. rõhutab, kuivõrd oluline on, et EL 
teeks tihedamat koostööd selliste Aafrika 
piirkondlike osalejatega nagu Aafrika 
Liit, ECOWAS ja Araabia Magribi Liit 
ning Aafrika piirkondlike inimõiguste 
mehhanismidega, et tagada Saheli 
piirkonnas inimõiguste ja demokraatiaga 
seotud algatuste kestlik edenemine; 
tunnistab, et püsivad lahendused Saheli 
probleemidele peavad lähtuma 
piirkonnast ning täiel määral sealsetest 
elanikest endist; kutsub siiski ELi üles 
täitma jätkuvalt oma ülesannet teha 
Saheli piirkonna partneritega koostööd ja 
aitama neid kõikide enda käsutuses 
olevate asjakohaste vahenditega, et 
parandada selle piirkonna inimeste 
elukvaliteeti, ja tugevdama sidemeid 
nende riikide demokraatlike valitsustega;

Or. en

Muudatusettepanek 243
Marie-Christine Vergiat

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 35 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

35 a. rõhutab veel kord vajadust selle 
järele, et EL ja selle liikmesriigid 
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austaksid varjupaiga- ja pagulaste õigusi, 
eelkõige 28. juuli 1951. aasta 
konventsiooni alusel pagulasseisundi 
kohta; nõuab ELilt ja liikmesriikidelt, et 
nad lihtsustaksid Saheli piirkonnas 
elavate pagulaste ümberasustamist nende 
territooriumile; avaldab kahetsust, et vaid 
mõned liikmesriigid lubasid oma 
territooriumile Liibüast seal toimunud 
sõja ajal ja pärast seda lahkunud 
pagulased; kordab veel kord oma 
vastuseisu poliitika suhtes, mille kohaselt 
suletakse ELi ja selle liikmesriikide piirid 
peaaegu süstemaatiliselt Saheli piirkonna 
riikide kodanikele ja nende territooriumil 
viibivatele pagulastele; kutsub seetõttu 
üles viima selles valdkonnas ellu 
teistsugust poliitikat, võttes arvesse ELi, 
selle liikmesriikide ja asjaomaste riikide 
tegelikke, mitte väljamõeldud vajadusi; on 
seisukohal, et esmajärjekorras tuleks 
lihtsustada viisade andmist eelkõige 
õpilastele, kunstnikele, haritlastele, 
kodanikuühiskonna organisatsioonide 
liidritele ja käsitöölistele, kellele sageli ei 
anta luba teha isegi lühiajalisi reise ELi;

Or. fr

Muudatusettepanek 244
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
Constance Le Grip, Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt
oluline”; võtab lisaks teadmiseks, et 
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vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks 
Saheli konflikti ja selles osalevate 
rühmituste tõttu;

erinevad konfliktid Saheli piirkonnas ja
eelkõige selliste terroristlike rühmituste 
nagu AQIM kohalolek Põhja-Malis ja 
Lõuna-Alžeerias on Lääne-Sahara 
olukorra ebastabiilsuse allikas;

Or. fr

Muudatusettepanek 245
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 
vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks 
Saheli konflikti ja selles osalevate 
rühmituste tõttu;

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks, et 
erinevad konfliktid Saheli piirkonnas ja
eelkõige selliste terroristlike rühmituste 
nagu AQIM kohalolek Põhja-Malis ja 
Lõuna-Alžeerias on Lääne-Sahara 
olukorra ebastabiilsuse allikas;

Or. fr

Muudatusettepanek 246
Karim Zéribi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
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Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 
vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks 
Saheli konflikti ja selles osalevate 
rühmituste tõttu;

Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks, et 
konfliktid Saheli piirkonnas ja eelkõige 
selliste terroristlike rühmituste nagu 
AQIM kohalolek Põhja-Malis ja Lõuna-
Alžeerias on Lääne-Sahara olukorra 
ebastabiilsuse allikas;

Or. fr

Muudatusettepanek 247
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 
vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks Saheli 
konflikti ja selles osalevate rühmituste 
tõttu;

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande end ise 
mittevalitseva territooriumi Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; märgib ära konflikti kahjuliku 
mõju piirkondlikule integratsioonile, mis 
peaks hõlmama Marokot ja Alžeeriat ning 
võiks pakkuda olulisi võimalusi 
majanduse arendamiseks ja poliitiliseks 
demokratiseerimiseks ning tõhustaks 
inimeste julgeolekut kogu piirkonnas; 
võtab lisaks teadmiseks paljude vaatlejate 
järeldused, et olukord Lääne-Saharas ja 
laiemates piirkondades võib muutuda 
ebastabiilseks Saheli konflikti ja selles 
osalevate rühmituste tõttu;

Or. en
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Muudatusettepanek 248
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 
vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks Saheli 
konflikti ja selles osalevate rühmituste 
tõttu;

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 
2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara 
olukorra kohta, milles rõhutatakse „Lääne-
Sahara konflikti käsitlemise kriitilist 
tähtsust laiaulatuslikuma Saheli strateegia 
osana” ning et „inimõiguste küsimus on 
konflikti lahendamiseks endiselt äärmiselt 
oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude 
vaatlejate järeldused, et olukord Lääne-
Saharas võib muutuda ebastabiilseks Saheli 
konflikti ja selles osalevate rühmituste 
tõttu; tervitab Rootsi parlamendi otsust 
julgustada Rootsi valitsust Sahara 
Araabia Demokraatlikku Vabariiki 
tunnustama; leiab, et taoline Euroopa 
Liidu algatus oleks positiivne ja aitaks 
väljuda ummikust, millesse konflikt on 
jõudnud; tuletab meelde, et vastavalt 
rahvusvahelisele õigusele on Hispaania 
jätkuvalt Lääne-Sahara end ise 
mittevalitseva territooriumi de facto 
haldav jõud ja kui kõnealune ELi 
liikmesriik ei täida oma ajaloolisi 
kohustusi, siis peab see olema EL, kes 
annab tõuke viimase dekoloniseerimise 
protsessi lõpuleviimiseks Aafrikas; sellest 
hoolimata avaldab sügavat kahetsust 
Euroopa kaasaaitava poliitika pärast 
seoses Marokoga ja nõuab, et Euroopa 
Liit külmutaks Marokole antud 
edasijõudnud riigi staatuse ja peataks 
kalandus- ja vabakaubanduslepingu 
läbirääkimised seniks, kuni Maroko 
lõpetab inimõiguste süstemaatilise 
rikkumise Lääne-Sahara okupeeritud 
aladel; nõuab Maroko okupatsiooni 
kohest lõpetamist;
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Or. es

Muudatusettepanek 249
Laima Liucija Andrikienė

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 36 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

36 a. kinnitab oma toetust ÜRO 
resolutsioonidele Lääne-Sahara kohta; 
nõuab, et Sahara elanike inimõigusi ja 
põhivabadusi, sealhulgas 
ühinemisvabadust, sõnavabadust ja õigust 
rahumeelselt meelt avaldada, austataks 
täiel määral;

Or. en

Muudatusettepanek 250
Jean Roatta, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine 
on põhiline inimõigus, nagu on 
täpsustatud ÜRO kodaniku- ja poliitiliste 
õiguste rahvusvahelise pakti artiklis 1; 
tuletab lisaks meelde ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni 
nr 1754, milles nõutakse tungivalt, et 
pooled peavad alustama läbirääkimisi 
heas usus, ilma eeltingimusteta ja 
„eesmärgiga leida olukorrale õiglane, 
püsiv ja pooltele vastuvõetav poliitiline 

välja jäetud
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lahendus, mis annab Lääne-Sahara 
elanikele enesemääramisõiguse”; kardab, 
et 25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

Or. fr

Muudatusettepanek 251
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine 
on põhiline inimõigus, nagu on 
täpsustatud ÜRO kodaniku- ja poliitiliste 
õiguste rahvusvahelise pakti artiklis 1; 
tuletab lisaks meelde ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni 
nr 1754, milles nõutakse tungivalt, et 
pooled peavad alustama läbirääkimisi 
heas usus, ilma eeltingimusteta ja 
„eesmärgiga leida olukorrale õiglane, 
püsiv ja pooltele vastuvõetav poliitiline 
lahendus, mis annab Lääne-Sahara 
elanikele enesemääramisõiguse”; kardab, 
et 25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kardab, et 25aastane hilinemine
vastuvõetava poliitilise lahenduse 
kavandamisel suurendab 
elanikkonnarühmade vahelise 
võõrandumise ja radikaliseerumise ohtu;

Or. en

Muudatusettepanek 252
Louis Michel
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas ja Tindoufi 
põgenikelaagrites tuleb käsitleda selliselt, 
et sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles tervitatakse 
Maroko tõsiseid ja usaldusväärseid 
jõupingutusi poliitilise lahenduse 
leidmisel Sahara piirkonna erimeelsuste 
lahendamiseks, kuid milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; tuletab vastavalt 
ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonidele meelde, et poolte 
vaheline reaalsus ja kompromissivaim on 
läbirääkimistes läbimurde saavutamiseks 
äärmiselt oluline; kardab, et 25aastane 
hilinemine referendumi korraldamisel 
suurendab vägivalla tõenäosust, eelkõige 
Tindoufi põgenikelaagrites elavate noorte 
hulgas; võtab teadmiseks asjaolu, et alates 
2000. aastast jõudis ÜRO järeldusele, et 
referendumit ei ole võimalik korraldada 
poolte vaadete põhimõtteliste erinevuste 
tõttu rahuplaani suhtes;

Or. fr
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Muudatusettepanek 253
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde, et territoriaalne 
terviklikkus on üks rahvusvahelise õiguse 
põhimõtetest; tuletab lisaks meelde ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 1754, 
milles nõutakse tungivalt, et pooled peavad 
alustama läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

Or. fr

Muudatusettepanek 254
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
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poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde, et territoriaalne 
terviklikkus on üks rahvusvahelise õiguse 
põhimõtetest; tuletab lisaks meelde ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 1754, 
milles tervitatakse Maroko tehtud tõsiseid 
ja usaldusväärseid jõupingutusi Lääne-
Sahara konflikti lahendamise suunas ja
nõutakse tungivalt, et pooled peavad 
alustama läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

Or. fr

Muudatusettepanek 255
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
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tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; tuletab sellega 
seoses meelde Maroko ametivõimude 
tehtud jõupingutusi, eelkõige 2007. aastal 
esitatud autonoomiakava raames;

Or. fr

Muudatusettepanek 256
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. mõistab kõige karmimalt hukka 
jätkuvad inimõiguste rikkumised Lääne-
Saharas; peab kahetsusväärseks, et ÜRO 
Julgeolekunõukogu ei saanud 25. aprillil 
lisada oma Lääne-Sahara 
rahuvalvejõudude (MINURSO) volituste 
hulka inimõiguste järelevalvet, ning 
tuletab seepärast ÜRO asutustele meelde 
inimõiguste järelevalvemehhanismi kiiret 
loomist Lääne-Saharas; nõuab tungivalt, 
et Maroko ja Polisario Front jätkaksid 
läbirääkimisi konflikti rahumeelse 
lahendamise üle ning kordaksid Sahara 
elanike õigusi enesemääramisele; kordab 
siiski, et enesemääramine on põhiline 
inimõigus, nagu on täpsustatud ÜRO 
kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
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vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

Or. en

Muudatusettepanek 257
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimusega
Lääne-Saharas tuleb tegeleda, isegi kui 
sellega ei ennetata mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist; toonitab 
võimalust, mida pakub Marokos alguse 
saanud demokraatiale suunatud 
poliitiliste reformide protsess, ning võtab 
samas teadmiseks nimetatud reformidest 
tingitud kindlamad kohustused eeskätt 
Lääne-Sahara elanike inimõiguste 
austamise vallas; kordab siiski, et 
enesemääramine on põhiline inimõigus, 
nagu on täpsustatud ÜRO kodaniku- ja 
poliitiliste õiguste rahvusvahelise pakti 
artiklis 1; tuletab lisaks meelde ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 1754, 
milles nõutakse tungivalt, et pooled peavad 
alustama läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel või mõni muu kokkulepitud 
poliitilise lahenduse vorm, näiteks muud 
rahvaga konsulteerimise viisid, 
suurendavad Saharas võõrandumist ja 



AM\940933ET.doc 167/233 PE514.662v01-00

ET

vägivalla tõenäosust, eelkõige noorte 
hulgas;

Or. en

Muudatusettepanek 258
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele 
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust 
Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et 
sellega ei ennetataks mis tahes lõpliku 
poliitilise lahenduse leidmist ega 
väljendataks seisukohti sellise lahenduse 
kohta; kordab siiski, et enesemääramine on 
põhiline inimõigus, nagu on täpsustatud 
ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste 
rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse 
tungivalt, et pooled peavad alustama 
läbirääkimisi heas usus, ilma 
eeltingimusteta ja „eesmärgiga leida 
olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele
vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele 
enesemääramisõiguse”; kardab, et 
25aastane hilinemine referendumi 
korraldamisel suurendab Saharas 
võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas; kutsub Euroopa 
Liitu üles olema rohkem kaasatud ja 
toetama ÜROd poolte julgustamisel 
alustama uuesti otseseid läbirääkimisi, et 
leida konfliktile rahumeelne ja kestlik 
lahendus;

Or. fr
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Muudatusettepanek 259
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37 a. märgib, et Lääne-Saharast tulevad 
jätkuvalt teated liigsest jõukasutamisest
meeleavaldajate vastu, teadaolevast 
piinamisest kinnipidamisel ning sõna-, 
kogunemis- ja ühinemisvabaduse 
piiramisest; tuletab meelde, et Euroopa 
Parlament on mitmel korral mõistnud 
hukka Sahara elanike jätkuva 
represseerimise okupeeritud 
territooriumidel; peab kahetsusväärseks, 
et neil territooriumidel ei tegutse praegu 
sõltumatuid inimõiguste vaatlejaid, mis 
jätab elanikud kuritegude eest kaitsetuks;

Or. en

Muudatusettepanek 260
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37 a. on seisukohal, et Maroko poolt 
ÜRO-le 2007. aastal esitatud 
lõunapoolsete provintside 
autonoomiakava, milles nähakse ette, et 
volitused ja rahalised vahendid antakse 
üle kohalikele asutustele, arvesse võetakse 
Sahara piirkonna kultuurilist eripära ja 
tegelik võim jaotatakse Maroko 
ametivõimude ja kohalike asutuste vahel, 
on asjakohane vastus Sahara piirkonna 
elanike nõudmistele; on seisukohal, et 
autonoomiakava on meede, mis tagab 
tõhusa piirikontrolli piirkonnas, kus 
piiride keeruline haldamine lihtsustab 
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terroristide tegevuse laienemist;

Or. fr

Muudatusettepanek 261
Norbert Neuser, Gilles Pargneaux, Ana Gomes, María Muñiz De Urquiza

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 37 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

37 a. kuna Lääne-Sahara konflikti 
poliitiline lahendus, lepitamine ja 
inimõiguste olukord on tihedalt seotud, 
kutsub komisjoni ja liikmesriike üles 
olema Lääne-Sahara konflikti 
lahendamisel aktiivsemad, mitte üksnes 
toetades ÜRO läbirääkimisi, vaid 
kasutades ka oma välispoliitika 
erivahendeid (nt inimõiguste järelevalve 
ja teadlikkuse suurendamine politsei- ja 
julgeolekujõudude seas, demokraatlike 
reformide, sealhulgas 
detsentraliseerimise, diskrimineerimisega 
võitlemise toetamine piirkonnas), et 
suurendada väga vajalikku usaldust 
konflikti poolte vahel;

Or. en

Muudatusettepanek 262
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega ning julgustab Maroko valitsust 
rakendama kõiki aruandes esitatud 
soovitusi;
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piinamisi ja vägistamisi Sahara 
kinnipeetavate suhtes, röövinud 
protestijaid ja jätnud nad kõrbe maha 
nende hirmutamiseks ning tahtlikult ja 
sageli rünnanud iseseisvuse toetajaid, 
sealhulgas nende kodusid; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 
2010. aasta novembris, mil toimunud 
märkimisväärne vägivald nõudis Maroko 
ja Sahara elanike elusid, ning sellele 
järgnenud 2013. aasta veebruaris 
toimunud kohtuprotsessile 25 Sahara 
elaniku üle, kellest paljud olid tuntud 
inimõiguste aktivistid; märgib Maroko 
pealekäimist seoses kohtuprotsesside 
õigluse ja õiglase kohtumõistmisega ning 
osade rahvusvaheliste vaatlejate 
positiivseid järeldusi, kuid tuletab meelde 
ka ÜRO eriraportööri muret seoses 
sõjaväekohtu kasutamise, väidetava 
piinamise ja Maroko ametivõimude 
suutmatusega neid juhtumeid uurida; 
märgib osade valitsusväliste 
organisatsioonide ja inimõiguste 
vaatlejate järeldusi seoses väidetavate 
politiseeritud tagakiusamiste, puudulike 
tõendite ja liiga karmide kohtuotsuste 
juhtumitega; kutsub seetõttu Maroko 
ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude 
osalejatega, et tagada kohtumenetluste 
läbipaistvus ja õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

Or. en

Muudatusettepanek 263
Rachida Dati



AM\940933ET.doc 171/233 PE514.662v01-00

ET

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime 
piinamisi ja vägistamisi Sahara 
kinnipeetavate suhtes, röövinud 
protestijaid ja jätnud nad kõrbe maha 
nende hirmutamiseks ning tahtlikult ja 
sageli rünnanud iseseisvuse toetajaid, 
sealhulgas nende kodusid; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta 
novembris, mil toimunud märkimisväärne 
vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike 
elusid, ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja 
Maroko ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise 

38. märgib, et oma viimase Maroko-visiidi 
järel koostatud aruandes tervitab ÜRO 
eriraportöör piinamise küsimustes 
erinevate ametivõimude tehtud 
jõupingutusi, et „ehitada üles 
institutsiooniline kultuur, mis võimaldab 
keelustada ja vältida piinamist ja 
väärkohtlemist”; juhib eelkõige tähelepanu 
Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis elusid, ning sellele järgnenud 
2013. aasta veebruaris toimunud 
kohtuprotsessile 25 Lääne-Saharast pärit 
isiku üle; märgib Maroko pealekäimist 
seoses kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi; tervitab sellega seoses asjaolu, 
et Maroko kuningas Mohammed VI 
nõustus Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu soovitustega, mille kohaselt ei 
tohiks tsiviilisikute üle sõjaväekohtutes 
õigust mõista; kutsub Maroko ametivõime 
jätkama koostööd kodanikuühiskonna ja 
muude osalejatega, et tagada 
kohtumenetluste läbipaistvus ja õiglus;
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juhtumitega;

Or. fr

Muudatusettepanek 264
Frédéric Daerden, Philippe Boulland, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, mis sisaldab usaldusväärseid 
ütlusi selle kohta, et Maroko ametnikud on 
vahistanud isikuid poliitilistel alustel, 
pannud toime piinamisi ja vägistamisi 
kinnipeetavate suhtes, röövinud protestijaid 
ja jätnud nad kõrbe maha nende 
hirmutamiseks, ning et nende 
rahvusvahelist õigust rikkuvate tegude all 
kannatavad nii Maroko kui ka Sahara 
piirkonna kodanikud; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta
novembris, mil toimunud märkimisväärne 
vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike 
elusid, ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
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kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; võtab 
teadmiseks, et Maroko kuningas kiitis 
heaks Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu ettepaneku, mille kohaselt ei 
tohiks tsiviilisikute üle kohut mõista 
sõjaväekohtus; kutsub Maroko ametivõime 
üles tegema koostööd kodanikuühiskonna 
ja muude osalejatega, et tagada 
kohtumenetluste läbipaistvus ja õiglus ning 
uurida nende julgeolekuametnike tegevust 
ja neid kohtu alla anda, kes on väidetavalt 
seotud meelevaldsete vahistamiste, 
piinamise ja muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

Or. fr

Muudatusettepanek 265
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Dominique Vlasto, 
Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, mis sisaldab usaldusväärseid 
ütlusi selle kohta, et Maroko ametnikud on 
vahistanud isikuid poliitilistel alustel, 
pannud toime piinamisi ja vägistamisi 
kinnipeetavate suhtes, röövinud protestijaid 
ja jätnud nad kõrbe maha nende 
hirmutamiseks, ning et nende 
rahvusvahelist õigust rikkuvate tegude all 
kannatavad nii Maroko kui ka Sahara 
piirkonna kodanikud; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta 
novembris, mil toimunud märkimisväärne 
vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike 
elusid, ning sellele järgnenud 2013. aasta 
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Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; võtab 
teadmiseks, et Maroko kuningas kiitis 
heaks Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu ettepaneku, mille kohaselt ei 
tohiks tsiviilisikute üle kohut mõista 
sõjaväekohtus; kutsub Maroko ametivõime 
üles tegema koostööd kodanikuühiskonna 
ja muude osalejatega, et tagada 
kohtumenetluste läbipaistvus ja õiglus ning 
uurida nende julgeolekuametnike tegevust 
ja neid kohtu alla anda, kes on väidetavalt 
seotud meelevaldsete vahistamiste, 
piinamise ja muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

Or. fr

Muudatusettepanek 266
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime 

38. võtab teadmiseks ÜRO eriraportööri 
piinamise ja muu julma, ebainimliku või 
alandaval viisil kohtlemise või karistamise 
alal Juan E. Mendezi hiljutise aruande 
Maroko kohta, milles „nähakse ette 
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piinamisi ja vägistamisi Sahara 
kinnipeetavate suhtes, röövinud 
protestijaid ja jätnud nad kõrbe maha 
nende hirmutamiseks ning tahtlikult ja 
sageli rünnanud iseseisvuse toetajaid, 
sealhulgas nende kodusid; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta 
novembris, mil toimunud märkimisväärne 
vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike 
elusid, ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja 
Maroko ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude 
osalejatega, et tagada kohtumenetluste 
läbipaistvus ja õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

inimõiguste kultuuri tekkimine ja 
erinevate ametivõimude poliitiline tahe 
(...) institutsioonilise kultuuri loomiseks, 
kus keelustatakse ja ennetatakse 
piinamine ja väärkohtlemine”; tervitab 
üleminekuperioodi õigusemõistmise 
mehhanismi, st võrdsete võimaluste ja 
lepitusorgani poolt 2003.–2005. aastal 
tehtud jõupingutusi, et uurida Marokos 
aastatel 1956–1999 toime pandud ränki, 
laiaulatuslikke ja süstemaatilisi 
inimõiguste rikkumisi, sealhulgas paljusid 
piinamis- ja väärkohtlemise juhtumeid; 
võtab lisaks teadmiseks aruandes esitatud 
„usaldusväärsed ütlused kinnipeetavate 
suhtes ülekuulamiste ajal kasutatud 
füüsilise ja vaimse surve kohta 
tsiviilõigust ja eelkõige riigi julgeolekut 
käsitlevates kohtuasjades; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis 11 Maroko ja kahe Sahara elaniku, 
sealhulgas ühe alaealise elu, ning sellele 
järgnenud 2013. aasta veebruaris toimunud 
kohtuprotsessile 25 Sahara piirkonnast 
pärit isiku üle; võtab teadmiseks Maroko 
parlamendi teabekogumismissiooni 
soovitused, kes külastas piirkonda nende 
sündmuste toimumise järel; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi; tunneb heameelt, et kuningas 
Mohammed VI kiitis heaks Maroko 
riikliku inimõiguste nõukogu soovitused, 
mille kohaselt mõistetakse isegi sõjalistes 
kuritegudes osalenud tsiviilisikute üle 
kohut tsiviilkohtutes; kutsub kõiki pooli
üles edendama inimõiguste kultuuri;

Or. fr

Muudatusettepanek 267
Gilles Pargneaux
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid;
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, mis sisaldab usaldusväärseid 
ütlusi selle kohta, et Maroko ametnikud on 
vahistanud isikuid poliitilistel alustel, 
pannud toime piinamisi ja vägistamisi 
kinnipeetavate suhtes, röövinud protestijaid 
ja jätnud nad kõrbe maha nende 
hirmutamiseks; tervitab inimõiguste 
kultuuri teket ja institutsioonilise kultuuri 
loomiseks tehtavaid jõupingutusi, millega 
keelustatakse ja ennetatakse piinamist ja 
väärkohtlemist, nagu on märkinud ÜRO 
eriesindaja piinamise küsimustes oma 
23. veebruari 2013. aasta aruandes; 
julgustab Maroko valitsust rakendama 
kõiki ÜRO aruannetes esitatud soovitusi;
tuletab meelde ka ÜRO eriraportööri muret 
seoses sõjaväekohtu kasutamise, väidetava 
piinamise ja Maroko ametivõimude 
suutmatusega Gdeim Iziki juhtumit uurida; 
märgib osade valitsusväliste 
organisatsioonide ja inimõiguste vaatlejate 
järeldusi seoses väidetavate politiseeritud 
tagakiusamiste, puudulike tõendite ja liiga 
karmide kohtuotsuste juhtumitega; võtab 
teadmiseks, et Maroko ametivõimud on 
heaks kiitnud Maroko riikliku 
inimõiguste nõukogu ettepaneku, mille 
kohaselt ei tohiks tsiviilisikute üle 
sõjaväekohtutes kohut mõista; kutsub 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;
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muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

Or. fr

Muudatusettepanek 268
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, milles leiti tõendeid, et Maroko 
ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Sahara tsiviilelanike elusid, 
sealhulgas alaealiste elusid, ning sellele 
järgnenud 2013. aasta veebruaris toimunud 
kohtuprotsessile 25 Sahara elaniku üle, 
kellest paljud olid tuntud inimõiguste 
aktivistid, kellest üheksale süüdistatavale 
määrati eluaegne vanglakaristus, neljale 
mõisteti 30aastane vanglakaristus, 
seitsmele 25aastane, kolmele 20aastane 
vanglakaristus ja kahele juba vahi all 
viibitud aja pikkune karistus; tuletab 
meelde, et süüdistatavad paigutati ümber 
Rabati vanglasse ja nende üle mõisteti 
kohut sõjaväekohtus, mis on vastuolus 
neljanda Genfi konventsiooni artikliga 76, 
mis käsitleb okupeeritud territooriumide 
elanikkonna kaitsmist, keelates Marokol 
okupeeritud alade kodanike 
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kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude 
osalejatega, et tagada kohtumenetluste 
läbipaistvus ja õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

ümberpaigutamise väljapoole okupeeritud 
territooriumi; märgib enamiku 
rahvusvaheliste vaatlejate järeldusi, mis 
mõistavad hukka kohtuprotsessi 
ebakompetentsuse ja süüdistatavate 
piinamise kaebuste mitte uurimise; 
tuletab meelde ÜRO eriraportööri muret 
sõjaväekohtu kasutamise, 
piinamissüüdistuste ja asjaolu pärast, et 
Maroko ametivõimud ei ole neid 
süüdistusi uurinud; leiab seega, et 
järgnenud kohtuprotsess ei taganud 
nõuetekohaselt süüdistatavatele nende 
õigused, kuna rikuti nende süütuse 
presumptsiooni, õigust kaitsele ja tõhusale 
õiguskaitsevahendile, õigust õiglasele 
kohtumõistmisele ja sõltumatule kohtule, 
mistõttu terve kohtuprotsess oli selgelt 
poliitiliselt motiveeritud; 

Or. es

Muudatusettepanek 269
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Willy Meyer, Norbert Neuser

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimuses
aruandega, milles leiti tõendeid, et Maroko 
ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid;
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
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nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja 
Maroko ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; rõhutab, et 
selle kohtuprotsessi käigus mõistis 
sõjaväekohus 25st Sahara elanikust 
üheksale eluaegse vangistuse, neljale 
30aastase vangistuse, seitsmele 25aastase 
vangistuse, kolmele 20aastase vangistuse 
ja kahele vangistuse pikkusega 2 aastat ja 
3 kuud, mis on ajavahemik, mis nad juba 
on vahi all viibinud; märgib ära Maroko
suutmatuse uurida väiteid, mille kohaselt 
kohtualuseid piinati; toonitab Maroko 
keeldumist viia kohtuprotsess üle 
tsiviilkohtusse, mis suudab tulla toime 
õiglase kohtuliku arutamise standardite ja 
rahvusvahelisest õigusest tulenevate 
Maroko kohustustega; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

Or. en

Muudatusettepanek 270
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
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piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja 
Maroko ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

aruandega, milles leiti usaldusväärseid
tõendeid, et Maroko ametnikud on 
vahistanud isikuid poliitilistel alustel, 
pannud toime piinamisi ja vägistamisi 
Sahara kinnipeetavate suhtes, röövinud 
protestijaid ja jätnud nad kõrbe maha 
nende hirmutamiseks ning tahtlikult ja 
sageli rünnanud iseseisvuse toetajaid, 
sealhulgas nende kodusid; märgib lisaks 
laiaulatuslikke oletusi sunnitud kadumiste 
ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; 
juhib eelkõige tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta 
novembris, mil toimunud märkimisväärne 
vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike 
elusid, ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning rahvusvaheliste 
vaatlejate vastuolulisi järeldusi, kuid 
tuletab meelde ka ÜRO inimõiguste 
ülemvoliniku büroo ja ÜRO eriraportööri 
muret seoses sõjaväekohtu kasutamisega 
tsiviilisikute üle kohtu mõistmiseks, 
väidetava jõhkra piinamisega, sealhulgas 
Sahara elanikest kinnipeetavate poolt 
teatatud vägistamisjuhtumitega, mille 
puhul keeldus kohus igasugusest 
uurimisest ja arstlikust läbivaatusest; 
märgib osade valitsusväliste 
organisatsioonide ja inimõiguste vaatlejate 
järeldusi seoses väidetavate politiseeritud 
tagakiusamiste, puudulike tõendite ja liiga 
karmide kohtuotsuste juhtumitega; mõistab 
hukka asjaolu, et Maroko otsustas 
tsiviilisikute üle sõjaväekohtutes enam 
kohut mõista alles pärast seda, kui 25 
Sahara piirkonna elanikku olid 
sõjaväekohtus süüdi mõistetud ning nad 
ei saa enam kassatsioonikohtu poole 
pöörduda; kutsub seetõttu Maroko 
ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
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julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

Or. fr

Muudatusettepanek 271
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, milles leiti tõendeid, et Maroko 
ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
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inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; peab 
kiiduväärseks asjaolu, et Maroko lubas 
Euroopa Parlamendi liikmete rühmal 
külastada 2013. aasta juunis Lääne-
Saharat ning lubas neil külastada 
Laâyoune’i vanglat, kuid peab 
kahetsusväärseks, et luba ei antud Sahara 
poliitiliste vangidega, täpsemalt 
alaealistega kohtumiseks; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

Or. en

Muudatusettepanek 272
Laima Liucija Andrikienė

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri eriesindaja aruandega 
piinamise kohta, milles leiti tõendeid, et 
Maroko ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes
aruandega, milles leiti tõendeid, et Maroko 
ametnikud on vahistanud isikuid 
poliitilistel alustel, pannud toime piinamisi 
ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate 
suhtes, röövinud protestijaid ja jätnud nad 
kõrbe maha nende hirmutamiseks ning 
tahtlikult ja sageli rünnanud iseseisvuse 
toetajaid, sealhulgas nende kodusid; 
märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste 
kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige 
tähelepanu Gdeim Iziki protestilaagri 
mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, 
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mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

mil toimunud märkimisväärne vägivald 
nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, 
ning sellele järgnenud 2013. aasta 
veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 
Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib 
Maroko pealekäimist seoses 
kohtuprotsesside õigluse ja õiglase 
kohtumõistmisega ning osade 
rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO 
eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko 
ametivõimude suutmatusega neid 
juhtumeid uurida; märgib osade 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
inimõiguste vaatlejate järeldusi seoses 
väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, 
puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu 
Maroko ametivõime üles vabastama 
viivitamata kõik Sahara poliitilised 
vangid, tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, 
et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja 
õiglus ning uurida nende 
julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu 
alla anda, kes on väidetavalt seotud 
meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja 
muude võimu kuritarvitamise juhtumitega;

Or. en

Muudatusettepanek 273
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38 a. juhib tähelepanu Gdeim Iziki 
protestilaagri mahalõhkumisele 
2010. aasta novembris, mil toimunud 
märkimisväärne vägivald nõudis 11 
Maroko julgeolekutöötaja ja 2 Sahara 
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elaniku – kellest üks ole alaealine – elu;

Or. en

Muudatusettepanek 274
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Nicole Kiil-Nielsen, Marco Scurria, Willy Meyer, Norbert 
Neuser

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 38 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

38 a. mõistab hukka tõsiasja, et 
kolmapäeval, 6. märtsil 2013 saatis 
Maroko tagasi neljast Euroopa 
Parlamendi liikmest koosneva 
delegatsiooni; märgib, et delegatsiooni 
eesmärk oli külastada Lääne-Sahara 
territooriumi, uurida inimõiguste 
olukorda ja kohtuda MINURSO 
esindajatega; mõistab hukka Maroko 
ametivõimude käitumise ja nõuab, et 
Maroko Kuningriik lubaks sõltumatutel 
vaatlejatel, parlamentide liikmetel, 
meedial ja humanitaarorganisatsioonidel 
Lääne-Saharasse vabalt siseneda ja seal 
vabalt liikuda;

Or. en

Muudatusettepanek 275
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste 
ülemvoliniku büroo 2006. aasta aruandes 
esitatud muret seoses sõna-, kogunemis-
ja ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, 

39. tuletab meelde ÜRO kultuuriliste 
õiguste sõltumatu eksperdi järeldusi, mille 
kohaselt esineb Lääne-Sahara 
kultuurilise mitmekesisuse arengu teel 
veel mitmeid takistusi; rõhutab siiski
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et riigis on lubatud istumisstreigid ja 
muud protestivormid; avaldab kahetsust 
Maroko iseseisvust toetavate 
valitsusväliste organisatsioonide tegevuse 
ilmselge institutsioonilise takistamise 
pärast, takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike 
suhtes; tuletab meelde ÜRO kultuuriliste 
õiguste sõltumatu eksperdi järeldusi, et
Maroko ametivõimud suruvad maha 
Sahara kultuuri teatavaid aspekte, ja 
kordab tema üleskutset tühistada sellised 
meetmed ja edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

Maroko ametivõimude tehtud 
jõupingutusi ja tervitab sellega seoses 
kõiki Maroko uues põhiseaduses 
sisalduvaid sätteid, mille eesmärk on 
austada kultuurilist ja keelelist
mitmekesisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 276
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste 
ülemvoliniku büroo 2006. aasta aruandes 
esitatud muret seoses sõna-, kogunemis-
ja ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, 
et riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse ilmselge 
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 

39. märgib, et Marokos on lubatud 
istumisstreigid ja muud protestivormid;
võtab teadmiseks Maroko otsuse mitte 
lubada iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide loomist, takistades nende 
seaduslikku registreerimist ja tunnustamist;
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, milles 
märgiti, et Maroko uude põhiseadusesse 
on lisatud täiendavaid viiteid kultuuriliste 
õiguste, eelkõige Hassan Sahraoui kui 
Maroko rahvusliku identiteedi 
põhielementide kohta, ning tunti heameelt 
Sahara küsimusi käsitleva kuningliku 
konsultatsiooninõukogu tehtud töö üle, ja 
kordab tema üleskutset tühistada sellised 
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iseseisvust toetavate Sahara elanike 
suhtes; tuletab meelde ÜRO kultuuriliste 
õiguste sõltumatu eksperdi järeldusi, et 
Maroko ametivõimud suruvad maha 
Sahara kultuuri teatavaid aspekte, ja 
kordab tema üleskutset tühistada sellised 
meetmed ja edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

meetmed ja edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 277
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse ilmselge 
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; tunneb muret Sahara 
inimõiguste kaitsjate võimaluse 
puudumise pärast registreerida end 
kodanikuühiskonna organisatsioonina; 
märgib, et selline registreerumine on 
oluline, et organisatsioonil oleks võimalik 
oma kogukondades tulemuslik 
eestkõneleja olla; mõistab hukka sageli 
liiga rängad karistused „Maroko 
territoriaalse terviklikkuse õõnestamise” 
eest – seadusesäte, mida teadaolevalt 
kasutatakse rahumeelselt iseseisvust 
toetavate Sahara elanike suhtes; tuletab 
meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;
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Or. en

Muudatusettepanek 278
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse ilmselge 
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
Sahara valitsusväliste organisatsioonide 
tegevuse ilmselge institutsioonilise 
takistamise pärast, takistades nende 
seaduslikku registreerimist ja tunnustamist; 
mõistab hukka sageli liiga rängad 
karistused „Maroko territoriaalse 
terviklikkuse õõnestamise” eest –
seadusesäte, mida teadaolevalt kasutatakse 
rahumeelselt seaduslikku 
enesemääramisõigust toetavate Sahara 
elanike suhtes; tuletab meelde ÜRO 
kultuuriliste õiguste sõltumatu eksperdi 
järeldusi, et Maroko ametivõimud suruvad 
maha Sahara kultuuri teatavaid aspekte, ja 
kordab tema üleskutset tühistada sellised 
meetmed ja edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

Or. es

Muudatusettepanek 279
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse ilmselge 
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes ja ÜRO 
eriraportööri piinamise küsimustes 
väljendatud muret seoses sõna-, 
kogunemis- ja ühinemisvabaduse 
piiramisega Lääne-Saharas; võtab 
teadmiseks Maroko väite, et riigis on 
lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid, kuid kohalike 
valitsusväliste organisatsioonide ja 
rahvusvaheliste vaatlejate väidetel 
langevad Sahara meeleavaldajad sageli 
Maroko ametivõimude poolt peksmise, 
röövimise ja piinamise ohvriks; avaldab 
kahetsust Maroko iseseisvust toetavate 
valitsusväliste organisatsioonide tegevuse 
ilmselge institutsioonilise takistamise 
pärast, takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
kutsub Marokot üles kiitma heaks ÜRO 
inimõiguste nõukogu viite soovitust, mis 
käsitlevad inimõiguste olukorda Lääne-
Saharas – nimetatud soovitused tehti 
2012. aasta septembris Maroko üldise 
korrapärase läbivaatamise raamistikus;

Or. fr

Muudatusettepanek 280
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret 
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seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse ilmselge
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust;

seoses sõna-, kogunemis- ja 
ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-
Saharas; võtab teadmiseks Maroko väite, et 
riigis on lubatud istumisstreigid ja muud 
protestivormid; avaldab kahetsust Maroko 
iseseisvust toetavate valitsusväliste 
organisatsioonide tegevuse 
institutsioonilise takistamise pärast, 
takistades nende seaduslikku 
registreerimist ja tunnustamist; mõistab 
hukka sageli liiga rängad karistused 
„Maroko territoriaalse terviklikkuse 
õõnestamise” eest – seadusesäte, mida 
teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; 
tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko 
ametivõimud suruvad maha Sahara 
kultuuri teatavaid aspekte, ja kordab tema 
üleskutset tühistada sellised meetmed ja 
edendada täielikku kultuurilist 
mitmekesisust; märgib, et Euroopa 
Parlamendi liikmed, kes külastasid 
möödunud aasta juunis Laâyoune’i, olid 
tunnistajaks politsei ja sõjaväe 
ebaproportsionaalsele kohalolekule 
tänavatel;

Or. en

Muudatusettepanek 281
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39 a. tuletab meelde ÜRO kultuuriliste 
õiguste sõltumatu eksperdi järeldusi, et 
Maroko ametivõimud suruvad maha 
Sahara kultuuri teatavaid aspekte, ja 
kordab tema üleskutset tühistada sellised 
meetmed ja edendada täielikku 
kultuurilist mitmekesisust;
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Or. fr

Muudatusettepanek 282
Laima Liucija Andrikienė

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 39 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

39 a. väljendab sügavat muret Sahara 
naiste ja tüdrukut vastase jätkuva 
diskrimineerimise ja seksuaalse vägivalla 
pärast; nõuab, et Maroko ametivõimud 
teeksid lõpu karistamatusele Sahara 
naiste ja tüdrukute inimõiguste rikkumise 
eest, tegeleksid karistusseadustiku tõsiste 
puudustega ja võtaksid vastu uued sätted, 
mis muudaksid kõikides vormides 
seksuaalse vägivalla kuritegelikuks, 
võtaksid vastu ÜRO üldise korrapärase 
läbivaatamise kohase soovituse vaadata 
läbi perekonnaõigus, et anda naistele 
meestega samasugused pärimisõigused, 
ning täidaksid oma kohustused, mis 
tulenevad ÜRO naiste diskrimineerimise 
kõigi vormide likvideerimist käsitleva 
konventsiooni artiklist 5, rakendades kõiki 
vajalikke abinõusid, „et muuta meeste ja 
naiste käitumise sotsiaalseid ja 
kultuurilisi mudeleid, et välja juurida 
eelarvamused ning kaotada tavad ja kogu 
muu praktika, mis rajanevad ideel, et üks 
sugu on mittetäisväärtuslik või teisest üle, 
või ideel, et mehed ja naised peavad 
täitma stereotüüpseid rolle”; need 
meetmed peaksid hõlmama politsei ja 
kohtutöötajate koolitamist teemal, kuidas 
tegeleda delikaatselt naiste ja tüdrukute 
vastase vägivalla kaebustega ja kuidas 
kaitsta ohvreid endid, mitte nende nn au 
või kõlbelisust;

Or. en
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Muudatusettepanek 283
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja 
infrastruktuurilist arengut Lääne-
Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma 
territooriumi loodusvarade suhtes ja 
määratleti, et täiendav kasutamine 
„olenemata Lääne-Sahara rahvaste 
huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik; 
rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara hüved 
ja loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja 
ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui 
Sahara elanikkonna nõusolek ja kasu on 
selgelt tõestatud; väljendab erilist muret, 
et ELi ei tohiks Marokoga 
kalanduskokkulepet uuesti sõlmida seni, 
kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

välja jäetud

Or. en

Muudatusettepanek 284
Jean Roatta, Cristian Dan Preda

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud välja jäetud
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olulist majanduslikku ja 
infrastruktuurilist arengut Lääne-
Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma 
territooriumi loodusvarade suhtes ja 
määratleti, et täiendav kasutamine 
„olenemata Lääne-Sahara rahvaste 
huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik; 
rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara hüved 
ja loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja 
ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui 
Sahara elanikkonna nõusolek ja kasu on 
selgelt tõestatud; väljendab erilist muret, 
et ELi ei tohiks Marokoga 
kalanduskokkulepet uuesti sõlmida seni, 
kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

Or. fr

Muudatusettepanek 285
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja 
infrastruktuurilist arengut Lääne-
Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 

välja jäetud



AM\940933ET.doc 193/233 PE514.662v01-00

ET

milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma 
territooriumi loodusvarade suhtes ja 
määratleti, et täiendav kasutamine 
„olenemata Lääne-Sahara rahvaste 
huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik; 
rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara hüved 
ja loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja 
ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui 
Sahara elanikkonna nõusolek ja kasu on 
selgelt tõestatud; väljendab erilist muret, 
et ELi ei tohiks Marokoga 
kalanduskokkulepet uuesti sõlmida seni, 
kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

Or. fr

Muudatusettepanek 286
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste
„võõrandamatuid õigusi” oma 
territooriumi loodusvarade suhtes ja 
määratleti, et täiendav kasutamine 
„olenemata Lääne-Sahara rahvaste 
huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik; 
rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara hüved 
ja loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja 
ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui 

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega;
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Sahara elanikkonna nõusolek ja kasu on 
selgelt tõestatud; väljendab erilist muret, 
et ELi ei tohiks Marokoga 
kalanduskokkulepet uuesti sõlmida seni, 
kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

Or. fr

Muudatusettepanek 287
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; tunneb heameelt 
Maroko majandus-, sotsiaal- ja 
keskkonnanõukogu poolt välja töötatud 
„lõunapoolsete provintside piirkondliku 
arengumudeli” üle, mis võimaldab 
kohalikel elanikel kasutada täielikult oma 
majanduslikke, sotsiaalseid ja kultuurilisi 
õigusi ja teha ettevalmistusi Maroko 
autonoomia algatuse edu tagamiseks; on 
siiski mures jätkuva vaidluse pärast selle 
territooriumi loodusvarade kasutamise üle, 
eelkõige seoses fosfaadikaevanduste, 
kalanduse ja naftavarude esialgse 
uurimisega; tuletab meelde ÜRO 
peasekretäri asetäitja õigusküsimustes 
2002. aasta nõuannet, milles rõhutati 
Lääne-Sahara rahvaste „võõrandamatuid 
õigusi” oma territooriumi loodusvarade 
suhtes ja määratleti, et täiendav kasutamine 
„olenemata Lääne-Sahara rahvaste 
huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik;
tuletab meelde, et ÜRO peasekretäri 
sõnade kohaselt „teeb Maroko tõsiseid 
jõupingutusi riigis elutingimuste 
parandamiseks ning teeb selle nimel tööd, 
et välja töötada uus piirkondlik 
arengustrateegia kogu piirkonna jaoks”;
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rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara hüved ja 
loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja 
ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui Sahara 
elanikkonna nõusolek ja kasu on selgelt 
tõestatud; väljendab erilist muret, et EL ei 
tohiks Marokoga kalanduskokkulepet 
uuesti sõlmida seni, kuni see vastuolu on 
endiselt lahendamata;

Or. fr

Muudatusettepanek 288
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on 
endiselt lahendamata;

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; tunneb heameelt 
Maroko majandus-, sotsiaal- ja 
keskkonnanõukogu poolt välja töötatud 
„lõunapoolsete provintside piirkondliku 
arengumudeli” üle, mis võimaldab 
kohalikel elanikel kasutada täielikult oma 
majanduslikke, sotsiaalseid ja kultuurilisi 
õigusi; on seisukohal, et majandus-, 
sotsiaal- ja keskkonnanõukogu 
aruannetele erilist tähelepanu pööranud 
Maroko ametivõimude omaalgatuslik 
tegevus on üks võimalikke lahendusi 
valitsemiskriisile, põhiteenuste 
pakkumisel esinevatele raskustele ja 
Sahara majanduse kunstlikule poolele 
ning on oluline tegur ühiskonnarahu 
tagamisel; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
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„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; tuletab meelde, et ÜRO 
peasekretäri sõnade kohaselt „teeb 
Maroko tõsiseid jõupingutusi riigis 
elutingimuste parandamiseks ning teeb 
selle nimel tööd, et välja töötada uus 
piirkondlik arengustrateegia kogu 
piirkonna jaoks; rõhutab seetõttu, et 
Maroko ja ELi vahelised 
kaubanduskokkulepped peaksid 
võimaldama kasutada Lääne-Sahara 
loodusvarasid ja hüvesid Sahara 
elanikkonna kasu saamise eesmärgil ja 
nende nõusolekul;

Or. fr

Muudatusettepanek 289
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja 
infrastruktuurilist arengut Lääne-
Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 

40. on mures jätkuva vaidluse pärast selle 
territooriumi loodusvarade kasutamise üle, 
eelkõige seoses fosfaadikaevanduste, 
kalanduse ja naftavarude esialgse 
uurimisega; märgib, et mitu aruannet on
näidanud, et Lääne-Sahara loodusvarasid 
kasutatakse ära, ilma et see kohalikule 
elanikkonnale mingit kasu tooks; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
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kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
tuletab meelde Euroopa Parlamendi 
13. detsembri 2011. aasta otsust, millega 
lükati tagasi ettepanek pikendada ELi-
Maroko kalanduskokkulepet, sest selles ei 
võetud arvesse Sahara elanike huvisid;
väljendab erilist muret, et EL ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

Or. en

Muudatusettepanek 290
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; märgib siiski, et 
see ei too kasu elutingimustele linnas ega 
paku töövõimalusi ning tugevdab 
diskrimineerimise tunnet Sahara elanikes, 
kes kaebavad teravalt ka korruptsiooni 
pärast territooriumi ressursside 
haldamises; on siiski mures jätkuva 
vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
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lahendamata; kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud ning 
Maroko ametivõimud annavad täiel 
määral aru sellest, kuidas see Lääne-
Sahara elanikele kasu toob; väljendab 
erilist muret, et EL ei tohiks Marokoga 
kalanduskokkulepet uuesti sõlmida seni, 
kuni see vastuolu on endiselt lahendamata;

Or. en

Muudatusettepanek 291
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja 
infrastruktuurilist arengut Lääne-
Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse 
pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses 
fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on 
endiselt lahendamata;

40. avaldab kahetsust, et Maroko valitsuse 
rakendatud investeeringud Lääne-Sahara 
infrastruktuuri on suunatud ainult nende 
rikkalike loodusvarade ärakasutamisele, 
millest Sahara elanikkond tulu ei saa; 
toob näitena esile ülikoolide puudumise 
Maroko okupeeritud aladel Lääne-
Saharas; on endiselt mures jätkuva 
vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
nõuab, et EL ei sõlmiks Marokoga ühtegi
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kalanduskokkulepet, mis hõlmab 
ebaseaduslikult Lääne-Sahara 
territoriaalvett;

Or. es

Muudatusettepanek 292
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

40. märgib Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures 
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et EL ei tohiks 
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata; kutsub Euroopa Komisjoni 
üles jätma uutel läbirääkimistel 
Marokoga Lääne-Sahara territoriaalveed 
sõnaselgelt kalanduskokkuleppest välja;

Or. fr
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Muudatusettepanek 293
Marco Scurria, Pino Arlacchi, Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks
Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt 
lahendamata;

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud 
olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist 
arengut Lääne-Saharas; on siiski mures
jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi 
loodusvarade kasutamise üle, eelkõige 
seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja 
naftavarude esialgse uurimisega; tuletab 
meelde ÜRO peasekretäri asetäitja 
õigusküsimustes 2002. aasta nõuannet, 
milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste 
„võõrandamatuid õigusi” oma territooriumi 
loodusvarade suhtes ja määratleti, et 
täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on 
ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-
Sahara hüved ja loodusvarad tuleks mis 
tahes Maroko ja ELi vahelistest 
kaubanduskokkulepetest välja jätta, välja 
arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna 
nõusolek ja kasu on selgelt tõestatud; 
kutsub ELi üles mitte sõlmima Marokoga 
uuesti kalanduskokkulepet seni, kuni see 
vastuolu on endiselt lahendamata;

Or. en

Muudatusettepanek 294
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40 a. tervitab Maroko ametivõimude 
detsentraliseerimise alaseid jõupingutusi 
oma täiustatud piirkondadeks jaotamise 
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projekti kaudu, mis võimaldab arvesse 
võtta Sahara kultuuriga seotud probleeme 
ja selle eripära; tuletab meelde, et 
detsentraliseerimise põhimõte on nüüdsest 
lisatud Maroko põhiseadusesse; tervitab 
Maroko majandus-, sotsiaal- ja 
keskkonnakomisjoni tehtud tööd oma 
2013. aasta jaanuari ja märtsi aruannetes, 
milles pannakse erilist rõhku kohalike 
asutuste valitsemisele, õiguspärasusele ja 
vastutusele Sahara elanikkonna ees ja 
selle elanikkonna ühiskondliku ja 
poliitilise kaasamise huvides;

Or. fr

Muudatusettepanek 295
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40 a. on seisukohal, et praegust olukorda 
Lääne-Saharas ei tohi ära kasutada 
Euroopa Liidu ja Maroko vaheliste 
kaubanduskokkulepete sõlmimise 
nurjamiseks, eelkõige seoses 
läbirääkimiste etappi jõudnud 
kalanduskokkuleppega, kuna nendest 
kokkulepetest saavad kasu kõik Maroko 
elanikud ja muu hulgas Lääne-Sahara 
elanikud;

Or. fr

Muudatusettepanek 296
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 40 b (uus)
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

40 b. rõhutab, et Maroko poolt ÜRO-le 
2007. aastal esitatud Sahara 
autonoomiakava, mis on praegu ainuke 
tõsiselt võetav ettepanek, on mõjukas ja 
usaldusväärne alus läbirääkimiste teel 
lahenduse otsimiseks, ning kinnitab oma 
usaldust ÜRO vastu, kes toetab 
jõupingutusi konflikti lahendamise 
suunas, mis on kestnud juba liiga kaua ja 
lükkab edasi piirkondliku integratsiooni 
edenemist Magribi riikides;

Or. fr

Muudatusettepanek 297
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 41

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad 
maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud 
traagiliselt vähemalt 2500 inimelu, need 
ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid 
Sahara nomaade ning kujutavad endast 
peamist takistust Lääne-Saharat käsitleva 
vaidluse ja põgenike olukorra 
lahendamisel; tunnustab seetõttu
MINURSO, Maroko kuningliku armee, 
organisatsiooni Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja puhastamisel 
ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik 
võimaliku elanikkonna koolitamiseks, 
ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks;

41. tuletab meelde ÜRO projektiteenuste 
büroo (UNOPS) tõstatatud muresid, et 
Lääne-Sahara on endiselt üks kõige 
mineeritumaid alasid maailmas; märgib, 
et Lääne-Saharas asuvad maamiinid on 
alates 1975. aastast nõudnud traagiliselt 
vähemalt 2500 inimelu, need ohustavad 
endiselt mitmeid tuhandeid Sahara 
nomaade ning kujutavad endast peamist 
takistust Lääne-Saharat käsitleva vaidluse 
ja põgenike olukorra lahendamisel; 
tunnustab seetõttu MINURSO, Maroko 
kuningliku armee, Polisario Fronti, 
organisatsiooni Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja puhastamisel 
ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik 
võimaliku elanikkonna koolitamiseks, 
ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks; märgib ka, et 
Maroko on üks vähestest riikidest ja vaid 
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üks kolmest Aafrika riigist, kes ei ole 
allkirjastanud miinide keelustamise 
lepingut; julgustab riiki seda lepingut 
usaldust suurendava meetmena ja rahule 
pühendumise märgina allkirjastama;

Or. en

Muudatusettepanek 298
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 41

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad 
maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud 
traagiliselt vähemalt 2500 inimelu, need 
ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid 
Sahara nomaade ning kujutavad endast 
peamist takistust Lääne-Saharat käsitleva 
vaidluse ja põgenike olukorra 
lahendamisel; tunnustab seetõttu 
MINURSO, Maroko kuningliku armee,
organisatsiooni Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja puhastamisel 
ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik 
võimaliku elanikkonna koolitamiseks, 
ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks;

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad 
maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud 
traagiliselt vähemalt 2500 inimelu, need 
ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid 
Sahara nomaade ning kujutavad endast 
peamist takistust Lääne-Saharat käsitleva 
vaidluse ja põgenike olukorra 
lahendamisel; tunnustab seetõttu 
organisatsiooni Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja 
puhastamisel; tervitab asjaolu, et Sahara 
Araabia Demokraatlik Vabariik on 
allkirjastanud Ottawa konventsiooni 
jalaväemiinide keelustamise kohta, ning 
avaldab kahetsust, et Maroko ei ole teinud 
sedasama ja jätkab miinide paigaldamist 
kõnealusele territooriumile; julgustab 
kõiki osalejaid tegema kõik võimaliku 
elanikkonna koolitamiseks, ohvrite 
abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks;

Or. es

Muudatusettepanek 299
Adam Bielan
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 41

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad 
maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud 
traagiliselt vähemalt 2500 inimelu, need 
ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid 
Sahara nomaade ning kujutavad endast 
peamist takistust Lääne-Saharat käsitleva 
vaidluse ja põgenike olukorra 
lahendamisel; tunnustab seetõttu 
MINURSO, Maroko kuningliku armee, 
organisatsiooni Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja puhastamisel 
ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik 
võimaliku elanikkonna koolitamiseks, 
ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks;

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad 
maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud 
traagiliselt vähemalt 2500 inimelu, need 
ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid 
elusid ning kujutavad endast peamist 
takistust Lääne-Saharat käsitleva vaidluse 
ja põgenike olukorra lahendamisel; 
tunnustab seetõttu MINURSO, Maroko 
kuningliku armee, organisatsiooni 
Landmine Action ja muude 
organisatsioonide tööd mõjutatud 
piirkondade kaardistamisel ja puhastamisel 
ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik 
võimaliku elanikkonna koolitamiseks, 
ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud 
laskemoona eemaldamiseks;

Or. en

Muudatusettepanek 300
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 41 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

41 a. juhib tähelepanu Lääne-Sahara 
põhja- ja lõunaosa jagava müüri 
olemasolule, mis koosneb kaheksast 
kaitsemüürist, mille pikkus on üle 2720 
km ja mida Maroko on ehitanud alates 
1980. aastatest; mõistab hukka häbi 
müürina tuntud punkrite, tarade ja 
miiniväljadega sõjalise tsooni olemasolu, 
mida valvab 160 000 Maroko sõdurit ja 
mille hoolduskulud ulatuvad 
hinnanguliselt 2 miljoni euroni päevas;

Or. es
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Muudatusettepanek 301
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 41 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

41 b. mõistab täielikult hukka 
kuritegeliku müüri, mis lahutab Sahara 
perekondi; mõistab hukka asjaolu, et 
hoolimata vaherahule jätkab Maroko 
miinide paigaldamist müüri ümbritsevale 
alale, mis põhjustab korduvalt Sahara 
elanike vigastamist või hukkumist, ja 
hoiatab Maroko sõdurite täieliku 
karistamatuse tunde eest, mis viis muu 
hulgas ligi 20 Hispaania tunnistaja 
juuresolekul ja MINURSO vägede 
puudumisel toimunud müüri ees meelt 
avaldanud Sahara noorte tulistamiseni 
31. detsembril 2012. aastal – tõsine seik, 
mis võib igal hetkel korduda ja mida võib 
de facto pidada vaherahu rikkumiseks;

Or. es

Muudatusettepanek 302
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
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dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
kutsub Alžeeria ametivõime üles täitma 
oma rahvusvahelisi kohustusi, lubades 
ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ametil viia
läbi Tindoufi põgenikelaagrite elanike 
rahvaloendus ja ametlik registreerimine; 
tervitab Euroopa Liidu poolt 
humanitaarabi ja kodanikukaitse 
peadirektoraadi kaudu humanitaarabi 
andmist Tindoufi põgenikelaagritele; 
kahtleb sellega seoses siiski tõsiselt, kas 
on võetud kõik meetmed selleks, et tagada 
humanitaarabi jõudmine abivajajateni;

Or. fr

Muudatusettepanek 303
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et Alžeeria ametivõimud 
alustaksid Tindoufi põgenikelaagrite 
elanike ametlikku registreerimist vastavalt 
ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ameti 
üleskutsetele ja asjakohastele 
rahvusvahelistele õigusaktidele; tervitab 
Euroopa Liidu poolt humanitaarabi ja 
kodanikukaitse peadirektoraadi kaudu 
humanitaarabi andmist, kuid seab tõsiselt 
kahtluse alla selle abi haldamise Polisario 
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Fronti poolt; märgib, et ilma 
rahvaloenduseta on abi suurusjärk 
põhjendamatu, see ei ole tõhus ja seda on 
väga raske kontrollida; mõistab hukka 
läbipaistvuse puudumise Polisario Fronti 
hallatud põgenikelaagrites ja Tindoufi 
laagrite viletsa olukorra hoolimata sellest, 
et alates 1993. aastast on Euroopa 
Komisjon neile eraldanud igal aastal 
rohkem kui 10 miljonit eurot;

Or. fr

Muudatusettepanek 304
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
kutsub Alžeeria ametivõime üles täitma 
oma rahvusvahelisi kohustusi, lubades 
ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ametil viia
läbi Tindoufi põgenikelaagrite elanike 
rahvaloendus ja ametlik registreerimine 
vastavalt ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku 
Ameti üleskutsetele ja ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsioonidele; 
tervitab ELi poolt humanitaarabi ja 
kodanikukaitse peadirektoraadi kaudu 
humanitaarabi andmist Tindoufi 
põgenikelaagritele; kahtleb sellega seoses 
tõsiselt, kas on võetud kõik meetmed 
selleks, et tagada humanitaarabi 
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jõudmine abivajajateni;

Or. fr

Muudatusettepanek 305
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

42. väljendab muret vaesuse ning 
põhiteenuste puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel, eeskätt seoses toitumise, 
tervishoiu ja joogivee kättesaadavusega; 
nõuab rahvusvahelistelt osalistelt abi 
tõhusamat suunamist, koordineerimist ja 
kindlustamist ning vajaduse korral 
abisumma suurendamist, et tagada 
humanitaarolukorra stabiilsus ja aidata 
laagritingimusi parandada; eluasemete 
vähest pakkumist arvestades kordab veel 
kord ÜRO eriraportööri soovitusi sobivate 
eluasemete kohta, et selle eesmärgi 
täitmiseks tuleb kasutada piisavalt 
rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; märgib 
siiski ära laagrite toimivad 
juhtimissüsteemid ning tunnustab 
kodanikuühiskonna aktiivset esindatust, 
mida mõlemat iseloomustab naiste jõuline 
osalemine; tunnustab ka nappidele 
ressurssidele vaatamata haridusele 
pandud sotsiaalset rõhku; täheldab siiski 
selge dokumentatsiooni puudumist 
laagrites elavate inimeste täpse arvu kohta 
ning nõuab tungivalt, et ametiasutused 
viiksid läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

Or. en
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Muudatusettepanek 306
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis 
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete vähesuse pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
rõhutab siiski, et hoolimata ilmsetest 
puudustest jagatakse tervele Sahara 
elanikkonnale humanitaarabi ja vett, ning 
toonitab haridusele ja tervishoiuteenustele 
juurdepääsu soodustamise olulisust 
põgenikelaagrites; väljendab heameelt 
Polisario Fronti jõupingutuste üle, mis on 
viinud kirjaoskamatuse taseme 
märkimisväärse vähenemiseni 
koloniaalajastu 95%-lt kirjaoskamatuse 
peaaegu täieliku kaotamiseni laagrites;

Or. es

Muudatusettepanek 307
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
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märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist; märgib, et vaatamata Tindoufi 
elanike rasketele elutingimustele ja 
suurele sõltuvusele rahvusvahelisest 
humanitaarabist on laste haridus ja naiste 
õiguste edendamine jätkuvalt laagrites 
esmatähtis;

Or. en

Muudatusettepanek 308
Mitro Repo

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 42

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate 
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist;

42. väljendab sügavat muret püsiva 
vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate
eluasemete puudumise pärast Polisario 
Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi 
lähistel; kordab ÜRO eriraportööri 
soovitusi sobivate eluasemete kohta, et 
selle eesmärgi täitmiseks tuleb kasutada 
piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; 
märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis
elavate inimeste täpse arvu kohta ning 
nõuab tungivalt, et ametiasutused viiksid 
läbi rahvaloendusi või ametlikke 
registreerimisi või lihtsustaksid nende 
läbiviimist; peab kiiduväärseks 
humanitaarabi, mida EL osutab 
humanitaarabi ja kodanikukaitse 
peadirektoraadi kaudu Tindoufi 
põgenikelaagritele;

Or. en
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Muudatusettepanek 309
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust; 
väljendab oma sügavat muret erinevatest 
allikatest, sealhulgas ametlikest 
teadaannetest pärineva teabe pärast, mille 
kohaselt on Polisario Fronti teatavad 
elemendid ühinenud Saheli piirkonnas 
selliste terroristlike organisatsioonidega 
nagu MUJAO; mõistab äärmiselt sügavalt 
hukka humanitaarabiga tegelevate 
valitsusväliste organisatsioonide heaks 
Tindoufi põgenikelaagrites töötanud 
kolme Euroopa kodaniku röövimise 
2011. aasta oktoobris; väljendab oma 
sügavat muret julgeolekuolukorra 
halvenemise pärast Saheli piirkonnas, 
eelkõige pärast Alžeerias In Amenase 
gaasiväljal toime pandud 
terrorismirünnakut, mille tagajärjel 
hukkus mitukümmend inimest, sealhulgas 
37 kaheksa välisriigi, sh Euroopa 
kodanikku;

Or. fr

Muudatusettepanek 310
Gilles Pargneaux
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes, tuletab 
meelde noorte kuritegelikesse ja 
terroristlikesse võrgustikesse värbamisega 
seotud ohtu ning juhib tähelepanu 
piirkonna nõrkadele piiridele, mis võivad 
lihtsustada laagritesse sügavamalt 
sissetungimist Põhja-Malist ja mujalt pärit 
džihaadi rühmituste poolt; väljendab muret 
seoses Mali ametivõimude väidetega Mali 
konfliktis osalenud terroristlike 
organisatsioonide ridadesse kuuluvate 
noorte viibimise kohta Tindoufi 
põgenikelaagrites; rõhutab seetõttu 
laagrite turvalisuse ja julgeoleku tagamise 
suurt olulisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 311
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Philippe Boulland, Constance Le Grip, 
Cristian Dan Preda, Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes, tuletab 
meelde noorte kuritegelikesse ja 
terroristlikesse võrgustikesse värbamisega 
seotud ohtu ning juhib tähelepanu 
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mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

piirkonna nõrkadele piiridele, mis võivad 
lihtsustada laagritesse sügavamalt 
sissetungimist Põhja-Malist ja mujalt pärit 
džihaadi rühmituste poolt; rõhutab seetõttu 
laagrite turvalisuse ja julgeoleku tagamise 
suurt olulisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 312
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Philippe Boulland, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes, tuletab 
meelde noorte kuritegelikesse ja 
terroristlikesse võrgustikesse värbamisega 
seotud ohtu ning juhib tähelepanu 
piirkonna nõrkadele piiridele, mis võivad 
lihtsustada laagritesse sügavamalt 
sissetungimist Põhja-Malist ja mujalt pärit 
džihaadi rühmituste poolt; rõhutab seetõttu 
laagrite turvalisuse ja julgeoleku tagamise 
suurt olulisust;

Or. fr

Muudatusettepanek 313
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
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mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele;

Or. es

Muudatusettepanek 314
Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufi 
laagrites, mida võimendab paljude 
põgenike jaoks pikaajaliste väljavaadete 
puudumine, muudab nad haavatavaks 
religioossete fundamentalistlike uskumuste 
kaudu toimuva radikaliseerimise suhtes; 
juhib tähelepanu piirkonna nõrkadele 
piiridele, mis võivad lihtsustada laagritesse
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

Or. en

Muudatusettepanek 315
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust ning 
kutsub Alžeeria ametivõime üles täitma 
oma kohustust leevendada inimõigustega 
seotud olukorda Tindoufi laagrites;

Or. en

Muudatusettepanek 316
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 43

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, 
mida võimendab paljude põgenike jaoks 
pikaajaliste väljavaadete puudumine, 
muudab nad haavatavaks religioossete 
fundamentalistlike uskumuste kaudu 
toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib 
tähelepanu piirkonna nõrkadele piiridele, 
mis võivad lihtsustada laagritesse 
sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; 
rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja 
julgeoleku tagamise suurt olulisust; 
väljendab täielikku toetust ÜRO 
Pagulaste Ülemvoliniku Ameti 
programmile, mille eesmärk on edendada 
usalduse suurendamist, hõlbustades
Tindoufi ja Lääne-Sahara vahelist 
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perekondade kohtumist;

Or. en

Muudatusettepanek 317
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud 
mõningaid tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust, praktiseerivad 
orjust ja lubavad seda kasutada, sunnivad 
lapsi abielluma ja lahutavad perekondi, et 
saata lapsi Kuubale sõjaväekoolitust 
läbima; märgib, et Polisario eitab jõuliselt 
selliseid süüdistusi, väites, et need on 
poliitiliselt motiveeritud; kutsub seetõttu 
Polisariot üles võimaldama sõltumatutele 
inimõiguste vaatlejatele täielikku, 
regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; võttes arvesse esitatud tõendeid 
mõningate erahuvides praktiseeritava 
orjuse juhtumite kohta Tindoufis ja Lääne-
Saharas, kutsub Polisariot ja Maroko 
ametivõime üles kahekordistama oma 
jõupingutusi, et lõpetada selline tava ja 
rehabiliteerida orjuse ohvrid;

44. märgib, et vaatlejad, ÜRO inimõiguste 
ülemvoliniku büroo, Robert F. Kennedy 
nimelise õigluse ja inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruanded, samuti paljud 
rahvusvahelised ja Maroko valitsusvälised 
organisatsioonid, endised Tindoufi 
laagritest põgenenud pagulased ja suurem 
osa Polisario Fronti asutajaliikmetest on
väitnud, et Polisario ametivõimud piiravad 
elanike sõna- ja liikumisvabadust, 
praktiseerivad orjust ja lubavad seda 
kasutada, sunnivad lapsi abielluma ja 
lahutavad perekondi, et saata lapsi Kuubale 
sõjaväekoolitust läbima; kutsub seetõttu 
Alžeeriat ja Polisariot üles võimaldama 
sõltumatutele inimõiguste vaatlejatele 
täielikku, regulaarset ja piiranguteta 
juurdepääsu laagritele; tuletab meelde 
esitatud tõendeid mõningate erahuvides 
praktiseeritava orjuse kohta Tindoufis ja 
Lääne-Saharas, kutsub üles kaotama 
orjuse selle kõikides vormides;

Or. fr
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Muudatusettepanek 318
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust, praktiseerivad 
orjust ja lubavad seda kasutada, sunnivad 
lapsi abielluma ja lahutavad perekondi, et 
saata lapsi Kuubale sõjaväekoolitust 
läbima; märgib, et Polisario eitab jõuliselt 
selliseid süüdistusi, väites, et need on 
poliitiliselt motiveeritud; kutsub seetõttu 
Polisariot üles võimaldama sõltumatutele 
inimõiguste vaatlejatele täielikku, 
regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; võttes arvesse esitatud tõendeid 
mõningate erahuvides praktiseeritava 
orjuse juhtumite kohta Tindoufis ja 
Lääne-Saharas, kutsub Polisariot ja 
Maroko ametivõime üles kahekordistama 
oma jõupingutusi, et lõpetada selline tava 
ja rehabiliteerida orjuse ohvrid;

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on erisugused
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust; märgib, et 
Polisario eitab jõuliselt selliseid süüdistusi, 
väites, et need on poliitiliselt motiveeritud; 
kutsub seetõttu Polisariot üles võimaldama 
sõltumatutele inimõiguste vaatlejatele 
täielikku, regulaarset ja piiranguteta 
juurdepääsu laagritele;

Or. en

Muudatusettepanek 319
Nicole Kiil-Nielsen
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust, praktiseerivad 
orjust ja lubavad seda kasutada, sunnivad 
lapsi abielluma ja lahutavad perekondi, et 
saata lapsi Kuubale sõjaväekoolitust 
läbima; märgib, et Polisario eitab jõuliselt 
selliseid süüdistusi, väites, et need on 
poliitiliselt motiveeritud; kutsub seetõttu 
Polisariot üles võimaldama sõltumatutele
inimõiguste vaatlejatele täielikku, 
regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; võttes arvesse esitatud tõendeid 
mõningate erahuvides praktiseeritava 
orjuse juhtumite kohta Tindoufis ja Lääne-
Saharas, kutsub Polisariot ja Maroko 
ametivõime üles kahekordistama oma 
jõupingutusi, et lõpetada selline tava ja 
rehabiliteerida orjuse ohvrid;

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust; märgib, et 
Polisario eitab jõuliselt selliseid süüdistusi
ja kinnitab valmisolekut teha koostööd 
ÜRO inimõiguste eest vastutavate 
organitega; kutsub seetõttu Polisariot üles 
võimaldama sõltumatutele inimõiguste 
vaatlejatele täielikku, regulaarset ja 
piiranguteta juurdepääsu laagritele; võttes 
arvesse esitatud tõendeid mõningate 
erahuvides praktiseeritava orjuse juhtumite
kohta Tindoufis ja Lääne-Saharas, kutsub 
Polisariot ja Maroko ametivõime üles 
kahekordistama oma jõupingutusi, et 
lõpetada selline tava ja rehabiliteerida 
orjuse ohvrid;

Or. fr
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Charles Tannock

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, 
et Polisario ametivõimud piiravad elanike 
sõna- ja liikumisvabadust, praktiseerivad 
orjust ja lubavad seda kasutada, sunnivad 
lapsi abielluma ja lahutavad perekondi, et 
saata lapsi Kuubale sõjaväekoolitust 
läbima; märgib, et Polisario eitab jõuliselt 
selliseid süüdistusi, väites, et need on 
poliitiliselt motiveeritud; kutsub seetõttu 
Polisariot üles võimaldama sõltumatutele 
inimõiguste vaatlejatele täielikku, 
regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; võttes arvesse esitatud tõendeid 
mõningate erahuvides praktiseeritava 
orjuse juhtumite kohta Tindoufis ja 
Lääne-Saharas, kutsub Polisariot ja 
Maroko ametivõime üles kahekordistama 
oma jõupingutusi, et lõpetada selline tava 
ja rehabiliteerida orjuse ohvrid;

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 
rahvusvahelistest vaatlejatest on 
tuvastanud ning ÜRO inimõiguste 
ülemvoliniku büroo, inimõiguste ja 
rahvaste õiguste Aafrika komisjoni,
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid 
tõendeid süstemaatiliste ja 
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, 
Maroko valitsusvälised organisatsioonid ja 
mõned endised Tindoufi laagrite elanikud 
väitnud, et Polisario ametivõimud piiravad 
elanike sõna- ja liikumisvabadust, 
praktiseerivad orjust ja lubavad seda 
kasutada, sunnivad lapsi abielluma ja 
lahutavad perekondi, et saata lapsi Kuubale 
sõjaväekoolitust läbima; märgib, et 
Polisario eitab jõuliselt selliseid süüdistusi, 
väites, et need on poliitiliselt motiveeritud; 
kutsub seetõttu Polisariot üles võimaldama 
sõltumatutele inimõiguste vaatlejatele 
täielikku, regulaarset ja piiranguteta 
juurdepääsu laagritele ning nõuab, et kõiki 
süüdistusi rangelt uuritaks;

Or. en

Muudatusettepanek 321
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa 44. juhib tähelepanu asjaolule, et suurem 
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hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning 
ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo, 
Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja 
inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on tuvastatud mõningaid
tõendeid süstemaatiliste ja
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites, on mitmed 
osalejad, sealhulgas Maroko valitsus,
Maroko valitsusvälised organisatsioonid 
ja mõned endised Tindoufi elanikud
väitnud, et Polisario ametivõimud piiravad 
elanike sõna- ja liikumisvabadust, 
praktiseerivad orjust ja lubavad seda 
kasutada, sunnivad lapsi abielluma ja 
lahutavad perekondi, et saata lapsi Kuubale 
sõjaväekoolitust läbima; märgib, et 
Polisario eitab jõuliselt selliseid süüdistusi, 
väites, et need on poliitiliselt motiveeritud; 
kutsub seetõttu Polisariot üles 
võimaldama sõltumatutele inimõiguste 
vaatlejatele täielikku, regulaarset ja 
piiranguteta juurdepääsu laagritele; võttes 
arvesse esitatud tõendeid mõningate 
erahuvides praktiseeritava orjuse 
juhtumite kohta Tindoufis ja Lääne-
Saharas, kutsub Polisariot ja Maroko 
ametivõime üles kahekordistama oma 
jõupingutusi, et lõpetada selline tava ja 
rehabiliteerida orjuse ohvrid;

osa hiljutistest vaatlejatest on esile toonud 
ning ÜRO inimõiguste ülemvoliniku 
büroo, Robert F. Kennedy nimelise õigluse 
ja inimõiguste keskuse ja 
inimõigusteorganisatsiooni Human Rights 
Watch aruannetes on esile toodud 
liikumisvabadust ja ei ole tuvastatud 
tõendeid süstemaatiliste ega
institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste 
kohta põgenikelaagrites; Maroko valitsus 
on sellest hoolimata väitnud, et Polisario 
ametivõimud piiravad elanike sõna- ja 
liikumisvabadust, praktiseerivad orjust ja 
lubavad seda kasutada, sunnivad lapsi 
abielluma ja lahutavad perekondi, et saata 
lapsi Kuubale sõjaväekoolitust läbima; 
märgib, et Polisario eitab jõuliselt selliseid 
süüdistusi, väites, et need on poliitiliselt 
motiveeritud; nendib seevastu, et orjuse 
kaotamist, polügaamia ja sundabielude 
tühistamist ning abielulahutuste 
reguleerimist soovitasid ja nende eest
seisid eelkõige põgenikelaagrites elavad 
Sahara elanikud; kiidab Kuuba Vabariigi 
Sahara Araabia Demokraatlikku 
Vabariiki toetavat positsiooni, mis on 
teinud võimalikuks nende kahe riigi 
vahelise koostöö ja tuhandete Sahara 
spetsialistide, eelkõige õpetajate ja arstide 
koolitamise alates 1977. aastast; 
väljendab heameelt asjaolu üle, et 
Polisario võimaldab sõltumatutele 
inimõiguste vaatlejatele täielikku, 
regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; avaldab kahetsust arvukate 
piirangute pärast Maroko okupeeritud 
aladele ja rahvusvaheliste vaatlejate 
delegatsioonide, sealhulgas Euroopa 
Parlamendi liikmete ja ajakirjanike 
väljasaatmise pärast; mõistab hukka 
okupeeritud territooriumidele pääsenud 
välisdelegatsioonide pideva jälgimise ja 
ahistamise, nagu Robert F. Kennedy 
nimelise õigluse ja inimõiguste keskuse 
aruandes nenditakse; tuletab meelde, et 
Polisario Front nõuab rahvusvahelist 
mehhanismi inimõiguste jälgimiseks nii 
Lääne-Saharas kui ka laagrites, samal 
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ajal kui Maroko seisab sellele visalt vastu;

Or. es

Muudatusettepanek 322
Ivo Vajgl, Ramon Tremosa i Balcells, Niccolò Rinaldi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 44 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

44 a. palub Maroko ametivõimudel 
Lääne-Sahara okupeeritud 
territooriumidel võimaldada ja hõlbustada 
põgenikelaagrite ja okupeeritud 
territooriumide vahelisi Sahara 
perekondade korrapäraseid kontakte, 
kohtumisi ja külastusi;

Or. en

Muudatusettepanek 323
Frédéric Daerden, Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 45

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab viie Lääne-Sahara inimõiguste 
olukorda käsitleva soovituse vastuvõtmist 
2012. aastal; tervitab lisaks Maroko 
kutseid rahvusvahelistele ajutistele 



PE514.662v01-00 222/233 AM\940933ET.doc

ET

vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

Or. fr

Muudatusettepanek 324
Jean Roatta, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Constance Le Grip, Cristian Dan Preda, 
Frédéric Daerden

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 45

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab viie Lääne-Sahara inimõiguste 
olukorda käsitleva soovituse vastuvõtmist 
2012. aastal; tervitab lisaks Maroko 
kutseid rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

Or. fr
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Resolutsiooni ettepanek
Punkt 45

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab viie Lääne-Sahara inimõiguste 
olukorda käsitleva soovituse vastuvõtmist 
2012. aastal; tervitab lisaks Maroko 
kutseid rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

Or. fr

Muudatusettepanek 326
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 45

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; peab siiski kahetsusväärseks, et 
paljud Sahara elanikud kurdavad, et see 
ei taga rohkete esitatud kaebuste 



PE514.662v01-00 224/233 AM\940933ET.doc

ET

tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

nõuetekohaseid järelmeetmeid; peab 
samuti kahetsusväärseks, et hiljuti 
territooriumi külastanud Euroopa 
Parlamendi liikmed ei saanud CNDH 
kohalike esindajatega kohtuda; märgib 
CNDH positiivset tööd ja kutsub Maroko 
valitsust üles aitama tugevdada selle 
sõltumatust ja volitusi ning tagama selle 
soovituste rakendamist; tervitab lisaks 
Maroko kutseid rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

Or. en

Muudatusettepanek 327
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 45

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ja nende 
vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas 
väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi 
käsitlevate dokumentide parandamisel, 
eelkõige Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu (CNDH) institutsiooni kaudu, 
mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed 
Dâkhlas; märgib CNDH positiivset tööd ja 
kutsub Maroko valitsust üles aitama 
tugevdada selle sõltumatust ja volitusi ning 
tagama selle soovituste rakendamist; 
tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele 
delegatsioonidele, kes on need kutsed 
vastu võtnud, sealhulgas ÜRO 
piinamisalasele eriraportöörile, ning 
julgustab Maroko ametivõime lubama 
riiki muude rahvusvaheliste organite, 
näiteks Aafrika Inimõiguste Komisjoni ja 
Euroopa Parlamendi olukorda selgitavad 
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missioonid; nõuab tungivalt, et kõik 
asjaomased pooled jätkaksid sellist 
koostööd ÜRO 
inimõigusteorganisatsioonidega;

Or. fr

Muudatusettepanek 328
Jean Roatta

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, 
et ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus,
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, 
kes jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid 
ja muid Polisario Fronti kontrolli all 
olevaid territooriume;

välja jäetud

Or. fr

Muudatusettepanek 329
Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, 
kes jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid 
ja muid Polisario Fronti kontrolli all 
olevaid territooriume;

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”;

Or. fr

Muudatusettepanek 330
Rachida Dati

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 

46. märgib siiski vaieldavaid süüdistusi 
Maroko ja Polisario ametivõimude vastu 
ning tuletab meelde, et ÜRO peasekretär 
rõhutas hiljuti „inimõiguste olukorra 
sõltumatut, erapooletut, kõikehõlmavat ja 
pikaajalist jälgimist nii Lääne-Saharas kui 
ka laagrites”; tuletab siiski meelde – nagu 
seda tegi ka ÜRO Julgeolekunõukogu 
oma resolutsioonis 2099 – Maroko 
ametivõimude tehtud jõupingutusi 
inimõiguste olukorra parandamiseks
Lääne-Sahara piirkonnas;
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alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, 
kes jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid 
ja muid Polisario Fronti kontrolli all 
olevaid territooriume;

Or. fr

Muudatusettepanek 331
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, 
kes jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid 
ja muid Polisario Fronti kontrolli all 
olevaid territooriume;

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
Julgeolekunõukogu tunnustas ja tervitas 
oma 2013. aasta aprilli 
resolutsioonis 2099, millega uuendati
MINURSO mandaati, Maroko võetud 
meetmeid Laâyoune’is ja Ed Dâkhlas 
asuva Maroko riikliku inimõiguste 
nõukogu piirkondlike komisjonide 
tugevdamiseks ja Maroko korrapärase 
teabevahetuse tagamiseks ÜRO 
inimõiguste nõukogu erimenetlustega, 
sealhulgas 2013. aastaks kavandatud 
menetlustega; julgustab parandama 
Maroko ja Alžeeria vahelisi suhteid kogu 
piirkonna ja rahvusvahelise üldsuse 
huvides;

Or. fr
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Muudatusettepanek 332
Pino Arlacchi

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, 
et ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid 
ja muid Polisario Fronti kontrolli all 
olevaid territooriume;

46. tuletab meelde, et ÜRO peasekretär 
rõhutas hiljuti „inimõiguste olukorra 
sõltumatut, erapooletut, kõikehõlmavat ja 
pikaajalist jälgimist nii Lääne-Saharas kui 
ka laagrites”; peab sellega seoses
kahetsusväärseks, et ÜRO ei täiendanud 
2013. aasta aprillis MINURSO mandaati, 
et lisada sellesse inimõiguste mõõde; 
julgustab ÜROd seda tegema või palub 
vastasel korral luua uus, alaline ja 
erapooletu inimõigusteorgan, kes jälgiks 
inimõiguste üldist olukorda ja esitaks 
aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi;

Or. en

Muudatusettepanek 333
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ametivõimude vastu 
ning tuletab meelde, et ÜRO peasekretär 
rõhutas hiljuti „inimõiguste olukorra 
sõltumatut, erapooletut, kõikehõlmavat ja 
pikaajalist jälgimist nii Lääne-Saharas kui 
ka laagrites”; avaldab sellega seoses 
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laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja 
muid Polisario Fronti kontrolli all olevaid 
territooriume;

kahetsust, et ÜRO ei täiendanud 
2013. aasta aprillis MINURSO mandaati, 
et lisada sellesse inimõiguste mõõde; 
kordab, et Maroko seisis kõnealuse 
mõõtme lisamisele vastu, samal ajal kui 
Polisario Front seda nõudis, julgustab 
ÜROd seda tegema või palub vastasel 
korral luua uus, alaline ja erapooletu 
inimõigusteorgan, kes jälgiks inimõiguste 
üldist olukorda ja esitaks aruandeid selle
kohta ning uuriks üksikisikute kaebusi; 
palub, et nimetatud organ hõlmaks Lääne-
Sahara Maroko kontrolli all olevat osa, 
Tindoufi laagreid ja muid Polisario Fronti 
kontrolli all olevaid territooriume;

Or. es

Muudatusettepanek 334
Nicole Kiil-Nielsen

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja 
muid Polisario Fronti kontrolli all olevaid 

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses 
pettumust, et ÜRO ei suutnud 2013. aasta 
aprillis lisada MINURSO mandaati 
inimõiguste mõõdet; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja 
muid Polisario Fronti kontrolli all olevaid 
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territooriume; territooriume;

Or. fr

Muudatusettepanek 335
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja 
muid Polisario Fronti kontrolli all olevaid 
territooriume;

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde, ning mõistab hukka 
ELi liikmesriigid, kes ei toetanud USA 
sellekohast ettepanekut ÜRO 
Julgeolekunõukogus; julgustab ÜROd 
seda tegema või palub vastasel korral luua 
uus, alaline ja erapooletu 
inimõigusteorgan, kes jälgiks inimõiguste 
üldist olukorda ja esitaks aruandeid selle 
kohta ning uuriks üksikisikute kaebusi; 
palub, et nimetatud organ hõlmaks Lääne-
Sahara Maroko kontrolli all olevat osa, 
Tindoufi laagreid ja muid Polisario Fronti 
kontrolli all olevaid territooriume;

Or. en

Muudatusettepanek 336
Raimon Obiols

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46
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Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda 
tegema või palub vastasel korral luua uus, 
alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes 
jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks 
üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud 
organ hõlmaks Lääne-Sahara Maroko 
kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja 
muid Polisario Fronti kontrolli all olevaid 
territooriume;

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid 
süüdistusi Maroko ja Polisario 
ametivõimude vastu ning tuletab meelde, et 
ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti 
„inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist 
jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka 
laagrites”; märgib sellega seoses, et ÜRO 
ei täiendanud 2013. aasta aprillis 
MINURSO mandaati, et lisada sellesse 
inimõiguste kaitse mõõde; julgustab ÜROd 
seda tegema või palub vastasel korral luua 
uus, alaline ja erapooletu organ, kes 
kaitseks ja jälgiks inimõiguste üldist 
olukorda ning uuriks üksikisikute kaebusi 
nende õiguste rikkumise kohta ja esitaks 
nende kohta aruandeid; palub, et 
nimetatud organ hõlmaks Lääne-Sahara 
Maroko kontrolli all olevat osa, Tindoufi 
laagreid ja muid Polisario Fronti kontrolli 
all olevaid territooriume;

Or. es

Muudatusettepanek 337
Ana Gomes

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46 b (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46 b. nõuab, et liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrge esindaja ja 
komisjoni asepresident ning ELi 
inimõiguste eriesindaja pakuksid Maroko 
ametivõimudele ja Polisario Frontile 
Lääne-Saharas ja Tindoufis 
inimõigustealaseid koolitusprogramme, 
mis oleksid suunatud politseile ja muudele 
julgeolekutöötajatele, kohtunikele, 
kohalikele haldustöötajatele, 
meediatöötajatele ja kodanikuühiskonna 
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organisatsioonidele ning tugineksid 
Maroko algatatud demokraatia, õigusriigi 
ja inimõigustealastele poliitilistele 
reformidele, ilma et see piiraks Lääne-
Sahara konflikti suhtes kokku lepitud 
poliitilist lahendust, vaid püüaks seda 
kokkuleppimist soodustada;

Or. en

Muudatusettepanek 338
Renate Weber

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46 a. julgustab Maroko ja Alžeeria 
valitsust arendama edasi ja tõhustama 
oma poliitilist dialoogi, et hoida 
piirkonnas ära kasvavad pinged; tunneb 
heameelt, et Maroko ja Alžeeria vahel on 
töötatud välja programmid ja võetud 
jätkumeetmed, millega hõlbustada
mõlemalt poolelt pärit sugulaste riiki 
sissepääsu ja liikumist;

Or. en

Muudatusettepanek 339
Annemie Neyts-Uyttebroeck, Jean Roatta, Gilles Pargneaux

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46 a. kutsub Maroko ja Alžeeria valitsust 
üles oma suhteid veelgi parandama, et 
hoida piirkonnas ära pingete 
suurenemine;

Or. en
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Muudatusettepanek 340
Louis Michel

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 46 a (uus)

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

46 a. tuletab meelde vajadust käsitleda 
Lääne-Sahara konflikti laiaulatuslikuma 
Saheli piirkonna strateegia raames;

Or. fr

Muudatusettepanek 341
Willy Meyer

Resolutsiooni ettepanek
Punkt 47

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek

47. teeb presidendile ülesandeks edastada 
käesolev resolutsioon nõukogule, 
komisjonile, liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja 
komisjoni asepresidendile, ELi inimõiguste 
eriesindajale ja ELi eriesindajale Sahelis, 
ELi liikmesriikidele, Saheli riikide,
Maroko ja Alžeeria valitsustele ja 
parlamentidele, Polisario Frontile, ÜRO 
peasekretärile ja ÜRO 
Julgeolekunõukogule, ÜRO inimõiguste 
ülemvolinikule, Aafrika Liidu eesistujale ja 
komisjoni peasekretärile ning ECOWASi 
eesistujale ja komisjoni presidendile.

47. teeb presidendile ülesandeks edastada 
käesolev resolutsioon nõukogule, 
komisjonile, liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja 
komisjoni asepresidendile, ELi inimõiguste 
eriesindajale ja ELi eriesindajale Sahelis, 
ELi liikmesriikidele, Saheli riikide, Sahara 
Araabia Demokraatliku Vabariigi, 
Maroko ja Alžeeria valitsustele ja 
parlamentidele, ÜRO peasekretärile ja 
ÜRO Julgeolekunõukogule, ÜRO 
inimõiguste ülemvolinikule, Aafrika Liidu 
eesistujale ja komisjoni peasekretärile ning 
ECOWASi eesistujale ja komisjoni 
presidendile.

Or. es


